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MICROWAVE OVEN

DEAR CUSTOMER

INSTRUCTIONS
FOR USE

We sincerely thank you for your purchase. We believe you will
soon find ample evidence that you can really rely on our
products. To make the use of the appliance easier, we attach
these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with your new
appliance. Please, read them carefully before
using the appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied to
you undamaged. Should you identify and transport damage,
contact your sales representative or the regional warehouse
from where the product was delivered. You will find the
telephone number on the receipt or delivery report.

We wish you a lot of pleasure with your new household
appliance.

The appliance for household use for heating

food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.

These instructions are intended for the user.

They describe the cooker and how to use it. They also apply
to different types of appliances, therefore you may find some
descriptions of functions that may not apply to your appliance.



Never touch the surfaces of heating or
cooking appliances. They will become
hot during operation. Keep children at a
safe distance. There is a risk of burning!

A Microwave energy & High voltage!Do
not remove the cover.

WARNING! The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements. Children less than 8 years of age shall be
kept away unless continuously supervised. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and maintenance shall not be made
by children unless they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less
than 8 years.

e WARNING: When the appliance is operated in the
combination mode, children should only use the oven under
adult supervision due to the temperatures generated; (Only
for the model with grill function)



* WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven
must not be operated until it has been repaired by a
competent person;

* WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent
person to carry out any service or repair operation that
involves the removal of a cover which gives protection against
exposure to microwave energy;

e WARNING: liquids and other foods must not be heated in
sealed containers since they are liable to explode.

* Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

e Don't remove oven's feet, do not block air events of the oven.
* Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

* When heating food in plastic or paper containers, keep an eye
on the oven due to the possibility of ignition;

* If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames;

* Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive
boiling, therefore care must be taken when handling the
container;

* The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns;

* Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be
heated in microwave ovens since they may explode, even
after microwave heating has ended;



* When cleaning surfaces of door, door seal, cavity of the oven,
use only mild, nonabrasive soaps, or detergents applied with a
sponge or soft cloth.

* The oven should be cleaned regularly and any food deposits
removed,;

* Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that could adversely affect the life
of the appliance and possibly result in a hazardous situation;

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

* Do not let the cord hang over the edge of the table or worktop.

* Never connect this appliance to an external timer switch or
remote control system in order to avoid a hazardous situation.

* Never replace the light bulb inside the oven. It must always be
replaced by Gorenje service.

* Do not clean the appliance with steam cleaners, high-pressure
cleaners, sharp objects, abrasive cleaning agents, and
abrasive sponges and stain removers.



SAFETY
INSTRUCTIONS FOR
GENERAL USE

Listed below are, as with all appliances, certain rules to follow
and safeguards to assure top performance from this oven:

1.

10.
1.

Always have the glass tray, roller arms, coupling and roller
track in place when operating the oven.

Do not use the oven for any reason other than food
preparation, such as for drying clothes, paper, or any other
nonfood items, or for sterilizing purposes.

Do not operate the oven when empty. This could damage the
oven.

Do not use the oven cavity for any type of storage, such a
papers, cookbooks, etc.

Do not cook any food surrounded by a membrane,such as
egg yolks, potatoes, chicken livers, etc without first being
pierced several times with a fork.

Do not insert any object into the openings on the outer case.
Do not at any time remove parts from the oven such as the
feet, coupling, screws, etc.

Do not cook food directly on the glass tray. Place food in/on
proper cooking utensil before placing in the oven.
IMPORTANT

- COOKWARE NOT TO USE IN YOUR MICROWAVE OVEN

- Do not use metal pans or dishes with metal handles.

- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-ties on plastic bags.

- Do not use melamine dishes as they contain a material
which will absorb microwave energy. This may cause the
dishes to crack or char and will slow down the cooking
speed.

- Do not use Centura Tableware. The glaze is not suitable
for microwave use. Corelle Livingware closed handle cups
should not be used.

- Do not cook in a container with a restricted opening, such
as a pop bottle or sealed oil bottle, as they may explode if
heated in a microwave oven.

- Do not use conventional meat or candy thermometers.

- There are the thermometers available specifically for
microwave cooking. These may be used.

Microwave utensils should be used only in accordance with
manufacturer's instructions.

Do not attempt to deep-fry foods in this oven.

Please remember that a microwave oven only heats the
liquid in a container rather than the container itself.



Therefore, even though the lid of a container is not hot to
the touch when removed from the oven, please remember
that the food/liquid inside will be releasing the same
amount of steam and/or spitting when the lid is removed as
in conventional cooking.

12. Always test the temperature of cooked food yourself

13.

14.

15.

16.

especially if you are heating or cooking food/liquid for babies.

It is advisable never to consume food/liquid straight from the

oven but allow it to stand for a few minutes and stir food/liquid

to distribute heat evenly.

Food containing a mixture of fat and water,

e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in the oven after it

has been turned off. This is to allow the mixture to settle and

to prevent bubbling when a spoon is placed in the food/liquid
or a stock cube is added.

When preparing/cooking food/liquid and remember that there

are certain foods, e.g. Christmas puddings, jam and

mincemeat, which heat up very quickly. When heating or
cooking foods with a high fat or sugar content do not use
plastic containers.

Cooking utensil may become hot because of heat transferred

from the heated food. This is especially true if plastic wrap has

been covering the top and handles of the utensil. Potholders
may be needed to handle the utensil.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a) Do not overcook food. Carefully attend microwave oven if
paper, plastic, or other combustible materials are placed
inside the oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags before placing bag in
oven.

c) If materials inside the oven should ignite, keep oven door
closed, turn the oven off at the wall switch, or shut off
power at the fuse or circuit breaker panel.
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1.COOKING AND
REHEATING WITH
MICROWAVES
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2. GRILL

There are five firepower levels, 100P, 80P, 50P, 30P and
10P, respectively. Press the “microwave” button continuously to
select the desired microwave power. Turn the knob to select
cooking time, and the time range can be 0:10 ~ 60:00. After
selecting the cooking time, press “START/+30sec” button to
start work. An buzzing sound to notify completion of the
operation.

HIGH 100% power output (Quick cooking)
M.High 80% power output (Normal cooking)
Med 50% power output (Slow cooking)
M.Low 30% power output (Defrost food)
LOW 10% power output (Keep warm)

There are 5 power levels available and maximum operating time is 60
minutes.

NOTE: Never use the grill rack during microwave cooking.

Grilling is especially suitable for thin slices of meat, escalopes or
steaks, meat chops, skewers, sausages, or pieces of chicken.
Grilling is also suitable for toasting bread or sandwiches and
finishing dishes au gratin. Maximum operating time that can be set
for the grill is 60 minutes.

There are three modes of grill: G, G-1 and G-2. They are grill,
combination 1 of grill and microwave cooking and combination 2 of
grill and microwave cooking. Press the "Grill" button continuously,
select the desired mode, and the display screen displays "G.", "G-1" or
"G-2". Then, turn the knob to select the cooking time and the optional
time range is 0:10 ~ 60:00. After selecting the cooking time, press the
“START/+30sec” button to start the cooking.

NOTE: In the mode of grll, all of the oven parts, as well as the
rack and cooking containers, may become very hot. Use
caution when removing any item from the oven. Use heavy
potholders or oven mitts to PREVENT BURNS.



Grill, the heat element will be energized during
G operation time. Which is applicable for rolling thin
meats or pork, sausage, chicken wing as good
brown color can be obtained

G-1 Combination of grill and microwave cooking.
30% microwave and 70% grill.

Combination of gril and microwave cooking.

G-2 55% microwave and 45% grill.

3. CONVECTION

4. DEFROST

There are three modes of convection: C, C-1 and C-2. They are
convection, combination 1 of convection and microwave cooking and
combination 2 of convection and microwave cooking. Press the
"Convection" button continuously, select the desired mode, and the
display screen displays "the set temperature”, "C-1" or "C-2". Then,
turn the knob to select the cooking time and the optional time range
is 0:10 ~ 60:00. After selecting the cooking time, press the “START/
+30sec” button to start the work.

C Five temperature shifts can be set

C-1 Combination of convection and microwave cooking.
30% microwave and 70% convection.

Cc-2 Combination of convection and microwave cooking.
55% microwave and 45% convection.

NOTE: In the mode of convection, all of the oven parts, as well as
the rack and cooking containers, may become very hot. Use gloves
when removing any item from the oven. Use heavy potholders or
oven mitts to prevent burns.

There are two defrost mode, dEF1 and dEF2, respectively. dEF1 for
defrost by weight and dEF2 for defrost by time. Press
this button to select defrost by weight or by time, and the display screen
will display "dEF1" or "dEF2". Turn the knob to select
food weight or defrost time. The weight range of dEF1 is from 100g to
1500g, and the optional time range of dEF2 is from 0:10
to 60:00. After selecting the defrost weight or time, press the “START/
+30s” button start to work. An buzzing sound to notify
completion of the operation. The dEF1 defrost mode by weight will have
a beeping sound to prompt the food to be turned over
during defrosting.

NOTE: It is necessary to turn over the food during operation to obtain
uniform effect. Usually defrosting will need longer time than that of
cooking the food. Defrosted food should be consumed as soon as
possible, it is not advised to put back to fridge and freeze again.

11



12

5. AUTO MENU

6. CLOCK

There are eight automatic menus, Potato, Pasta, Pizza, Popcorn,
Vegetable, Beverage, Meat and Fish respectively. Press the “AUTO
MENU button which to be selected continuously to select the desired
menu and turn the knob to select the desired food weight, then press
“START/+30s” button to start work. An buzzing sound to notify
completion of the operation.

Menu Weight/amount Microwave power
Al 250, 500, 7509 100%
potato
A2 50, 100, 150g 100%
pasta
A3 200, 400g 100%
pizza
Ad 100g 100%
popcorn
AS 200, 400, 600g 100%
vegetable
A6 250, 500, 750ml 100%
beverage
AT 200, 400, 600g 100%
meat
A8
fish 200, 400, 600g 100%

NOTE: The temperature of food before cooking would be 20-25°C.
Higher or lower temperature of the food before cooking would require
increase or decrease of cooking time.

The temperature, weight and shape of food will largely influence the
cooking effect. If any deviation has been found to the factor noted on
above menu, you can adjust the cooking time for best result.

In standby mode, press “DEF/MENU/CLOCK” button for more than 3
seconds to enter the clock setting interface. At the same time, the
display screen blinks in hours. The hour time can be set by turning the
knob. After setting the hour, press the "START/+30s" button for a short
time to switch to the setting minute mode. The minutes can be set by
turning the knob. After setting minutes, press the "START/+30s" button
again to exit the setting mode.



7. QUICK START Tips for using the oven
Use this function to rapidly heat (100% microwave power) or cook

your food. In the standby mode, press the START key and the
oven will operate for 30 seconds. With each consecutive press of
the START key, the operating time will be extended by 30
seconds.

NOTE: Pressing the START key again will prolong
the cooking time by 30 seconds in all programs except in
automatic mode, and in the auto defrost mode.

8. CHILD LOCK This function is used to prevent uncontrolled or inadvertent
use of the oven by children.
To set: In standby or preset mode, hold down the STOP key for 3
seconds, a beep sounds and lock indicator lights. In the locked
mode, all buttons are disabled except STOP key. To cancel: Hold
down the STOP button for 3 seconds until lock indicator on
display goes off.

9. COOKING TIPS Food arrangement
Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards

the centre and spread it evenly. Do not overlap if possible.

Cooking time length

Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and
extend it according to the actual need. Over cooking may result in
smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once
during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to
centre of dish once or twice during cooking

Allow standing time

After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate
length of time, this allows it to complete its cooking cycle and cooling it
down in a gradual manner

Whether the food is done
Color and hardness of food help to determine if it is done, these
include:
e Steam coming out from all parts of food, not just the edge
e Joints of poultry can be moved easily
e Pork or poultry shows no signs of blood
e Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

13



1. Turn the oven off and remove the power plug from the wall
socket before cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters of
spilled liquids adhere to oven walls,wipe with a damp cloth.
The use of harsh detergent or abrasives is not
recommended.

3. The outside oven surface should be cleaned with
a damp colth. To prevent damage to the operating parts
inside the oven, water should not be allowed to seep into the
ventilation openings.

4. Do not allow the Control Panel to become wet. Clean with a
soft, damp cloth, Do not use detergents, abrasives or spray-
on cleaners on the control Panel.

5. If steam accumulates inside or around the outside of the
oven door, wipe with a soft cloth.This may occur when the
microwave oven is operated under high humidity conditions
and in no way indicates malfunction of the unit.

6. Itis occasionally necessary to remove the glass tray for
cleaning. Wash the tray in warm sudsy water or in a
dishwasher.

7. The roller ring and oven cavity floor should be cleaned
regularly to avoid excessive noise. Simply wipe the bottom
surface of the oven with mild detergent, water or window
cleaner and dry. The roller ring may be washed in mild sudsy
water or dish washer. Cooking vapours collect during
repeated use but in no way affect the bottom surface or roller
ring wheels. When removing the roller ring from cavity floor
for cleaning, be sure to replace it in the proper position.

8. Remove odors from your oven by combining a cup of water
with the juice and skin of one lemon in a deep microwaveable
bowl. Microwave for 5 minutes, wipe thoroughly and dry with
a soft cloth.

ENVIRONMENT Do not throw away the appliance with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to
preserve the environment.

14



INSTALLATION 1. Make sure all the packing materials are removed from the
inside of the door.

2. Inspect the oven after unpacking for any visual damage such
as:

- Misaligned Door

- Damaged Door

- Dents or Holes in Door Window and Screen

- Dents in Cavity

If any of the above are visible, DO NOT use the oven.

3. This Microwave Oven weighs 17 kg and must be placed on a
horizontal surface strong enough to support this weight.

4. The oven must be placed away from high temperature and
steam.

5. DO NOT place anything on top of the oven.

6. Keep the oven at least 20 cm away from both sidewalls and
30 cm away from top of wall to ensure the correct ventilation.

7. DO NOT remove the turn -table drive shaft.

8. As with any appliance, close supervision is necessary when
used by children.

9. Make sure that the AC outlet is easily accessible so that the
plug can be removed quickly in an emergency. Otherwise, it
should be possible to disconnect the device using a switch
from the circuit. In this case, the existing provisions of the
electrical safety standards are considered.

The product has to be correctly installed on earthed socket
with a single-phase AC (230 V/50 Hz). WARNING! THIS
APPLIANCE MUST BE EARTHED!

10. This oven requires 1.3 KVA for its input consultation with

service engineer is suggested when installing the oven.

CAUTION: This oven is protected internally by a 250V, 10 Amp Fuse.

15
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SPECIFICATIONS Power consumption ..........cccocevveiiiiinicninene 220-240V~50Hz, 1440W

CONVECHON. ...ttt 2200W
Operating FreqUENCY .........ccccoiiiiiiiieieeeeeeeee e 2450MHz
Outside Dimensions ... .. 510mm(W) x 303mm(H) x 410mm(D)
OVEN CaAPACILY ..o 28 litres
Uncrated Weight ........cooiiiiiiiii e Approx. 17 kg
NOISE EVE ... Lc <60 dB (A)
This appliance is marked according to the
E European directive 2012/19/EU on Waste Electrical
f— and Electronic Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

MOUNTING
DIMENSIONS
0cm
20 cm
min 85 cm
RADIO INTERFERENCE Microwave oven may cause interference to your radio, TV,

or similar equipment. When interference occurs, it may
be eliminated or reduced by the following procedures.

a) Clean the door and sealing surface of the oven.

b) Place the radio, TV, etc. as far away from your
microwave oven as possible.

c) Use a properly installed antenna for your radio, TV, etc.
to get a strong signal reception.

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE ANY CHANGES
THAT DO NOT AFFECT THE FUNCTIONALITY OF THE
APPLIANCE.



1. If the oven will not perform at all, the information

on the display does not appear or the display disappeared:

a) Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is
not, remove the plug from the outlet, wait 10 seconds and
plug it in again securely.

b) Check the premises for a blown circuit fuse or a tripped
main circuit breaker. If these seem to be operating
properly, test the outlet with another appliance.

2. If the microwave power will not function:

a) Check to see whether the timer is set.

b) Check to make sure that the door is securely closed to
engage the safety interlocks. Otherwise, the microwave
energy will not flow into the oven.

If none of the above rectify the situation, then contact
the nearest authorized service agent.

The appliance for household use for heating food and
beverages using electromagnetic energy, for indoor use
only.

If you need information or if you have a problem, please
contact the Gorenje Customer Care Centre in your country
(you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet).
If there is no Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic appliances.

For personal use only!
Additional recommendations for cooking with
microwave and useful advices can be found on web
side:

http:/www.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING
YOUR APPLIANCE

gorenje
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MWKPOBBJIHOBA ®YPHA

YBAXAEMW KITMEHTW

MHCTPYKLNWA
3A YINOTPEBA

Bnarogapum BM 3a nokynkata. Bspsame, ye ckopo e ce
y6enuTe, Ye HaUCTUHA MOXe [ia pasyuTaTe Ha HaluTe NPOAYKTU.
3a pa 6bhe nonsBaHETO Ha ypeda Mo-necHo, npunarame ToBa
06CTONHO PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

YNbTBaHETO e BW MOMOrHe Aa OMO3HaeTe BalUMsi HOB ypea.
I'IpoqueTe ro BHMMaTenHo, npeau Aa ro usnon3earte 3a NMbpsu
nbT.

[Mpu BCcu4YkM crnyvam ce yBepeTe, Ye ypedbT BU € [OCTaBeH
6e3 HaHeceHM LWeTun. AKO OTKpMETe LIEeTM BCrNeacTBue
Ha TPaHCMOPTMPAHETO, CBbPXETE Ce C Bawus TbProBCKU
npeacTaBuTen WM permoHanHusa cknag, ot KOWTO € [OCTaBeH
npoaykTbT. LLle HamepuTe TenedoHa Ha kacoBaTa Genexka unu B
npoTokona 3a JocTaBka.

MoxxenaBame BY NPUSITHU MUTOBE C BaLLUSI HOB KyXHEHCKW ypen,

YpegbT e camo 3a pgomawHa ynotpeba Ha
3aKpUTO, 3a 3arpsiBaHe Ha XpaHW U HanuTku Ype3

€NeKTpoMarHnTHa eHeprua.

Teaun WHCTPYKUMU Ca npegHasHa4yeHn 3a I'IOTpe6VITeJ'I$I.

Te onuceat roTBapCKuA NNoT U Kak Aa ro nonssare. MHCprKLIMVITe
Ce OTHacAaT A0 pasnnu4Hn BMOOBE Yypeau, 3atoBa MOXe [a
OTKpueTe onncaHusa Ha prHKLI,VIVI, KOWUTO He Cce OTHaACAT A0 Bawunsa
ypea.



Hwukora He gokocBawnTe NOBBLPXHOCTUTE Ha

HarpeBaTenHu WNM roTBapcku ypean. Te
e ce Haropelusit no Bpeme Ha paborta.
MNaseTe geuaTta Ha 6e3onacHO pascTosiHME.
ChbllecTByBa puUck OT nsrapsiHe!

& MuWKpOBbSIHOBA  €HEeprmss M BUCOKO
HanpexeHune! He maxante kanaka.

NMPEOAYNPEXOEHUE! YpeaobT u [oCTbMHUTE MYy 4acTu ce
HaropelwisiBaT No Bpeme Ha ynoTtpeba. BHumaBante pga He
AOKOCHEeTe HarpeBaTenHute enemeHtu. [euarta nog 8-roguwiHa
Bb3pacT TpsAbBa fa 6baaT gbp)KaHu ganed oT ypeaa, OCBEH ako
He ca HabniogaBaHM HenpekbcHaTto. [euata TpsibBa ga 6vaar
HarnexaaHu,3a ga ce yBepuTte, Ye He CU UrpasaT ¢ ypeaa.

To3n ypen moxe ga Obae M3nonseBaH OT Aeua, HaBbpLUMAY
8-roguwHa Bb3pacT, Unu No-rorieMu, KakTo 1 OT Nnmua C HamaneHu
dun3nyeckn, CeH30pHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Unn 6e3 onut
N No3HaHuMA 3a paboTa Cc ypeada, camo ako ca nog HabnwogeHue
UM ca WHCTPYKTUpaHM 3a Be3onacHa ynoTpeba m ca HasiCHO
C eBeHTyasnHuTe ornacHoctu. He nossonsiBante Ha geua ga cu
urpaaT ¢ ypega. lNouncteaHeTo M nogapbkkata He TpsibBa Aa
Cce M3BbpLUBAT OT [ela, OCBEH ako Te He ca Ha Bb3pacT Haa 8
roavHN 1 ce HabnaaesaT OT Bb3PacTEH.

OpbxTe ypena n HeroBusa kaben ganed ot geua nog 8-roguwiHa
Bb3pacT.

* MPEAYNPEXOEHWUE: Korato ypeabT pabotn B KOMOGUHMpaH
pexum, pfdeuata TpabeBa p[a nonseart @ypHata camo nopg
HabniogeHve OT Bb3pacTeH 3apaau reHepupaHuTe Temnepatypu
(camo 3a mogena c rpun yHKuus).
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* MPEAYNPEXAEHUE: Ako Bpartata unn yninbTHEHUATA Ha
BpaTaTa ca noBpefeHun, oypHata He TpsibBa ga ce nonaea,
AoKaTo He O6be peMOHTUPaHa OT KOMNETEHTHO NuLeE.
NMPEAYNPEXAEHUE: CbuwecTByBa ONacHOCT 3a BCUYKM OCBEH
KOMMNETEHTHUTE Nnua Aa U3BbpLUBAT CEPBU3HU UMIN PEMOHTHU
OEeNHOCTN, KOUTO KOUTO BKNOYBAT OTBapsiHe Ha Kanaka,
ocurypsiBall, 3awurta cpelwly usnaraHe Ha MUKPOBBLIIHOBA
eHeprus.

NPEAYNPEXOEHUE: TeuHocTn u Opyrn xpaHu He Tpsibea
Ja ce HarpsiBaT B 3arneyaTaHW OMakOBKM, Tbil KaTO MOXe Aa
n30yxHar.

Heuata TpsbBa ga 6vaat HarnexaaHu, 3a ga ce yBepuTe, 4e
He Cu Urpaqar c ypeaa.

He oTcTpaHABanTe kpadetata Ha (pypHaTta, He Gnokupante
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM.

M3non3Bante camMo KYXHEHCKM CbOOBE, KOUTO Ca NOAXO4sALM
3a nonseaHe B MUKPOBBLJTHOBU (DYPHM.

Korato HarpsiBate XxpaHa B nsiacTMacoBa WM XapTueHa
onakoBKa, ApbXTe dypHaTa nog OKO nopagu OnacHoCT OT
3ananBeaHe.

Ako 3abenexute nyLlek, U3Kn4veTe unm u3Bagete Liencena
OT KOHTaKTa W OpbXTe BpaTtaTta 3aTBopeHa, 3a Ja 3agyluuvTte
nnaMmbuuTe.

HarpsiBaHeTo Ha HanuTKM B MUKPOBBLIIHOBA (PypHa MOXe Aa
[oBefe 00 OTNOXEHO BHe3arnHo 3aBvpaHe, 3atoBa BHUMaBauTe,
kaTto 6opaBuTe CbC Cbaa.

CbabpxaHneto Ha G6ebelukn wurweTta n BypkaHyeTa ¢ XpaHa
TpsbBa ga 6bae pasknateHo unm pasdbpkaHo, a Temnepartyparta
Aa 6bae npoBepeHa npeau KoHcyMauus, 3a ga ce usberHat
N3rapsHnS.

Anua ¢ yepynka M Lenu TBbPAO CBapeHun anua He Tpsbsa
Aa ce HarpsiBaT B MUKPOBBLITHOBU DYPHU, Tbil KAaTO MoraTt Aga
n3byxHat, 4opw crieq KaTo HarpsiBaHETO € MPUKITYNIIO.



 Korato nouncrteate Bpatarta, YNibTHEHNETO W, BbTPELUHOCTTA
Ha ¢pypHaTa, M3nona3sanTe Meku, HeabpasmBHM MOYMCTBALLMU
npenapaTtn unu pasTBoOpUTENM, KOUTO ce npunaraT ¢ reba unm
Meka Kbpna.

dypHaTa TpabBa Aa ce NovncTBa Pe4oBHO M BCUYKM OCTaTbLM
OT XpaHa fa 6baaTt OTCTpaHsBaHM.

AKo (pypHaTa He ce noggbpXxa 4YucTta, ToBa MOXe [a AoBede
00 yBpeXaaHe Ha MOBbPXHOCTUTE, KOETO MOXe CWUMHO Aa
CbKpaTu XX1BOTA Ha ypeda 1 € Bb3MOXHO Ja AoBee A0 onacHa
cuTyauus.

AKO 3axpaHBawmaT kaben e noBpeadeH, Ton Tpsbea ga 6vae
CMEHEH OT NPOM3BOANTENS, HETOB YNbSIHOMOLLEH CEPBU3 UMK
KBanuuumpaH TEXHUK, 3a Aa ce nsberHe BCsKakBa OnacHoOCT.
He nossongaesante kabenbT Aa BUCK OT pbba Ha Macarta mnu
paboTHMA NIOT.

Hukora He cBbp3BanTe ypeda KbM BbHLIEH TavMmep uWiu
cuctemMa 3a AUCTaAHUMOHHO YynpaBneHue, 3a ga u3berHete
onacHu cuTyauun.

Huvkora He cMeHsaTe KpyLUKaTa BbB BbTPELLHOCTTa Ha doypHaTa.
Ta BuHaru TpsibBa aa ce cMmeHsi B cepBua Ha Gorenje.

He nouncrteanTte ypeaa c napoyncTaydku, noYMCcTBaLLm ypeam noq
BMCOKO HansaraHe, ocTpu npeametn, abpasvBHKU, NOYMCTBALLM
npenapatn, rpyou rbu nnu npenapartu 3a OoTCTpaHsBaHe Ha
neTHa.
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MPEAMA3HA
MEPKW 3A OBLLA
YIMNOTPEBA

Mo-gony, KakTo NpW BCUYKM ypeau, ca U3peaeHun onpegeneHm
npaBuna u npeanasHy MepKu, KOUTO ia OCUTYPAT Haii-gobparta
paboTa Ha (ypHarTa:

1. BuHarn nocrtaBsnte Ha MSACTOTO MM CTbKMEHUS MOAHOC,
pameHeTe Ha pornepa, caBosiBalWuTe npucnocobneHus,
koraTto pabotuTe c dypHaTa.

2. He na3nonsgaite pypHaTa 3a pyro OCBEH 3a NPUroTBAHE Ha
XpaHa KaTo Hanpumep CyLLeHe Ha Apexu, XapTus unv apyru
HexpaHWTENHN NpeaMeTy, UNn 3a CTEPUNU3NPaHe.

3. He pabotete ¢ ypHaTa, korato € npasHa. ToBa Moxe Aa
s noBpeau.

4. He nsnonseante dypHaTa 3a CbXpaHeHWe Ha OOKYMEHTH,
roTBapCcKu KHUIM U Ap.

5. He rotBeTe xpaHa, cbabpxalla MeMbpaHa KaTo XbMATbUy,
kapTodu, nunewwkn gpobyeta n Ap. 6e3 npeagBapuTenHo Aa
CTe S HaAynunnm HAKOMKO MbTU C BUNULA.

6. He nbxante HUKakB/ NpegmMeTy B OTBOPUTE Ha Kopnyca.

7. Hukora He oTcTpaHsBanTe YacTu OT pypHaTa KaTo Hanpumep
KpayeTaTta, CABOSIBAHETO, BUHTOBE U Ap.

8. He rotBeTe xpaHa AUPEKTHO BBbPXY CTbKMEHWUS MOAHOC.
MocTtaBeTe xpaHaTa BbpXy/B MOAXOASILL, TFOTBApCKA Cbf
npeav aa 9 crnoxute BbB dypHaTa.

BAXXHO

KYXHEHCKWM CbOOBE, KOUTO HE TPABBA [A

MON3BATE C ®YPHATA

— He n3nonseavite MeTanHy CbAoBe UMM CbAOBE C METaIHM
OPBXKKM.

— He n3nonseavite HWLWO C MeTanHn pvboBe.

— He wusnonsBante nnactMacoBuM TOPOUYKM C MeTarHu
OPBXKKM, MOKPUTK C XapTus.

— He n3nonseavite MenaMmMHOBM Cb0BE, 3aLLOTO ChAbpXaT
marepuarn, KOUTO Nornblya eHeprusita OT MUKPOBBITHUTE.
ToBa MOXe Aa NMpUYMHU HamnykBaHe U HalwbpbBaHe Ha
cbAoBeTe U e 3abaBy CKOPOCTTa Ha roTBEHE.

—He wu3nonseanite cbgoBe Centura. [Masypata He e
nogxogsuia 3a Mon3BaHe B MWKPOBBITHOBU  (DYPHMU.
3artBopeHn yawm Corelle Livingware He TpsibBa ga ce
n3nonaear.

— He roTtBeTe B onakoBKa C OrpaHM4YeHO OTBapsiHe KaTo
OyTunka unu 3aneyartaHa GyTunka 3exXTH, TbiA KaTo MOXe
Aa n3byxHat npu HarpsiBaHe B MUKPOBBLITHOBA dhypHa.

— He un3nonaeaiiTe 06MKHOBEHN TEPMOMETPU 33 MECO WK
cnagkuwu.

— CoblyecTByBaT TEPMOMETPM CreumarnHo 3a MUKPOBBITHOBO
rotBeHe. Te moraT a ce U3nonsear.

9. CbaoBeTe 3a MMKPOBBLITHOBU pypHU TpsibBa fja ce n3nonssat
CcaMo B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMNUTE HA NPOVU3BOAMNTENS.

10. He onuTBaviTe fa cylumTe xpaHa B Tas3u ypHa.

11. Mons, obbpHeTe BHUMaHWe, Ye MUKpOBBbIIHOBaTa dypHa

HarpsiBa Te4YHOCTTa B CbAa, @ He camMus CbA.



3aTtoBa, [opu Korato kanakbT Ha Cbfa He e ropely Ha nunaHe
npuv n3BaxagaHe oT oypHaTa, XpaHaTa/Te4HOCTTa BbTPE B HErO Lie
M3nycka CbLLOTO KONMYECTBO Mapa W/Mnm Kunu Kakto koraTto ce
MaxHe kanakbT Mpu 06VKHOBEHOTO rOTBEHE.

12.

13.

14.

15.

16.

BuHarn npoGBaiiTe TemnepaTypata Ha croTBeHata XpaHa

0cobeHo ako TOMNnMTe UMK roTBUTE XpaHa/Te4yHocTy 3a bebeta.

lMpenopbunMTenHO € HUKOra fa He KOoHcymupaTte XxpaHa/

TEYHOCTM [OMPEKTHO OT dhypHaTa, a Aa u3vakaTe HSKOMKO

MWHYTU ¥ fa pas3bbpkaTe, 3a [a CTaHe Temnepartyparta

paBHOMeEpHa.

XpaHa, KoATO CbAbpxa CMeC OT Ma3HUHa WU BOAA, Hanpumep

OynboH, TpsibBa aa ocTaHe BbB pypHaTa 30-60 cekyHau creq

kaTo pypHaTa e 6una msknoveHa. ToBa No3BonsiBa Ha cMecTa

[a ce yTanoxu u npegotepatsiea 6bnbykaHeTo, korato BbTpe

Ce CINoXu Nbxuua nunu ce gobasu kybye BynboH.

Korato npurotBsTe/roTBUTE XpaHW/HaMUTKW, MOMHeETe, 4e

onpeaeneHn XxpaHu, Hanpumep KoneaHu nyavHrv, KOHUTIOPK

1 KarimMa, ce cropelysiBat MHoro 6bp3o. Korato npetonnsite

UMW rOTBUTE XpPaHW C BUCOKO CbAbPXaHWE Ha MasHWHW Unu

3axap, He 13Mon3BanTe NnacTMacoBM CbAOBeE.

CbaoBeTe 3a roTBeHe MOXe [Aa Ce HaropewsaT 3apau

TonnuHaTta, npefajeHa MM OT roTBeHaTta xpaHa. ToBa e

ocobeHo BAPHO, ako nnacTMacoBo (oMo MOKpUBa ropHata

4YacT U APBXKUTE Ha cbaa 3a rotBeHe. Moxe aa ca Heobxoanmm

PBKOXBATKM 3a U3BaxAaHe Ha Cbaa.

3a ga HamanuTe pucka OT 3ananBaHe BbB BbTPELUHOCTTa Ha

dypHarTa:

a)He rotBeTe xpaHaTa W3NUWHO AbNro. BHumarenHo
cnepete dypHaTa, ako XapTVeHW, NnacTMacoBu Unn Apyru
ropuMn MaTepuanu ca MocTaBeHW BbB BbTPELIHOCTTa 3a
ynecHsiBaHe Ha roTBEHETO.

b) OTcTpaHeTe MeTanHuTe OpbXKKM HA TOPOUYKMTE, Npeaun Aa
v noctaBuTe BbB pypHaTa.

c) Ako maTepuanute BbTpe BbB dypHaTa ce 3ananst,
ocTaBeTe BpaTaTa 3aTBOpeHa, U3KMioveTe OT KOHTakTa Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa unu NpekbCcHeTe 3axpaHBaHETO OT
LieHTpanHoTo Tabno/ naHena 3a npekbcBaHe Ha BepuraTa.
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KOHTPOJIEH NAHEJ

N

OUCMNEN
M3Bexpaa n3bpaHute dyHKUMN U BpEME.

BYTOHM

MuKpOBBIHM
PasmpassiBaHe

ABTOMaTUYHM Nporpamu

Bpeme

0
&
iy
®

® O 0 W

KoHBekuus (ropeLy Bb3ayx)
E— pun
Stop (3agpbxTe 3 cekyHam 3a 3awumTa 3a geua)

Start/+30 sec.
(Bcsiko HaTuckaHe Ha +30 sec yBenunyaea
BpemeTo ¢ 30 cekyHam)

v O

a

stop start

C >

lock 3 sec +30 sec

BBPTALLO CE KONYE
Bpewme

Terno

. Cnctema 3a 6e3onacHo 3aknoyBaHe Ha BpaTaTa

. Mpo3opey Ha dypHaTa

. MpbcTeH

. CTbkneH nogHoc

. KoHTponeH naxen

. BbnHoBOA (Mons, He npemaxBanTe crnogeHata
nnacT1Ha, Nokpuealla BbNHOBOAA)

2
OahWN -

PelweTka 3a rpun ([da ce nanonssa camo ¢ pyHKUMS
rpun unu KoMGMHMpPaHo roTBeHe 1 Aa ce NocTasu
BbPXY CTbKMNEHNSA NOAHOC)




1.TOTBEHE
W MPETOMNAHE
C MUKPOBBJTHN

2. TPUN

Mma net creneHn Ha mowHocT - 100P, 80P, 50P, 30P n 10P. HatucHeTte
GytoHa “MukpoBbnHW’, 3a [Oda u3bepeTe kKenaHaTa MWKPOBBLITHOBa
MOLLHOCT. 3aBbpTeTe KonuyeTo, 3a Aa u3bepeTe BpemeTo 3a rOTBEHe B
avnanasoHa 0:10 ~ 60:00. Cnepn u3bopa Ha BpeMe 3a roTBeHe HaTUCHeTe
6ytoHa “START/+30sec”, 3a paa ctaptupa dypHaTta. 3BYKOB curHan Lie
0603Haum kpas Ha paboTara.

HIGH 100% M3xoaHa MOLIHOCT (B®bp3o roteere)
M.High 80% u3xo4Ha MOLLHOCT (HopmarHo roTseHe)
Med 50% u3xofHa MOLHOCT (BaBHo roTeeHe)
M.Low 30% M3xoaHa MOLLHOCT %gaﬂg?aaﬂBaHe Ha
LOW 10% M3XOAHa MOLLHOCT _(rggﬂﬁ:g:g’;”e Ha

Wma HanuyHu 5 cTeneHn Ha MOLLHOCT U MakCMMarnHoTo Bpeme 3a pabota e
60 MUHYTU.

BENEXKA: Hukora He wusnonseante ckapata Ha rpuna no BpeMe Ha
MVKPOBBITHOBO rOTBEHE.

MeyeHeTo Ha roun e 0co6eHO noAxoAAwWo 3a TbHKU pe3eHn Meco,
WHMUenn Ui nNbpxonu, wuvwYyeTta, HageHUUU Unu napyerta nuneLwiko
meco. [MeyeHeTo Ha rpyn e noaxogso U 3a nevyeHe Ha xnsa6 unu
CaHOBUYMU U 3a 3ann4vaHe Ha OrpeTeH. MakcumanHoTo BpemMe Ha paGOTa,
KOeTO MOXe Oa ce 3afaane 3a ne4vyeHe Ha rpun, e 60 MUHYTMU.

Wma Tpu pexkuma 3a rpun: G, G-1 n G-2. Te ca rpun, komGuHauumst 1 oT rpun u
MVKPOBBTHOBO rOTBEHE U KOMBUHALMSA 2 OT U 1 MUKPOBBITHOBO FOTBEHE.
HatucHete GyToHa “Tpun” NpOOBIKUTENHO, U3BEpeTe XenaHus pexum
1 Ha gucnnes we ce nosieu “G.”, “G-1" unn “G-2”. Cnen ToBa 3aBbpTeTe
KOM4YeTo, 3a Aa u3bepeTe BpeMeTo 3a rotBeHe B aAmanasoHa 0:10 ~ 60:00.
Cnep n3bopa Ha BpeMe 3a roTBeHe HaTucHete GyToHa .“START/+30sec”, 3a
na ctaptupa dypHarta.

BEJNEXKA: B pexvum Ha rpun BCUYKM YacTu Ha dypHaTa KakTo 1 ckapara
N CbAOBETE 3a roTBEHe MOXe [a ce HaropewsT.  BHumasanTe, korato
n3BaxpaTe Hewo oT dypHaTta. W3anonssante aebenu pbkoxBaTkU MNnv
KyXHeHCKu pbkasuuy, 3a aa NMPEJOTBPATUTE N3TAPAHUA.
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3. KOHBEKLINA

4. PASMPASABAHE

HarpeBaTenHusaT enemMeHT Ha rpuna ce BKMHOYBa
no Bpeme Ha pabota. [NoaxoasaLo e 3a BbpTeHe Ha
TBHKU NapyeTa Meco, HafleHULM, NUMELLKV Kpunua,
Tbi KaTo ce nonyyasa xybaBs 3arap.

KomBunHauusi oT roTBeHe Ha rpus U ¢ MUKPOBBITHU.

G-1 30% MuKpoBBLAHW 1 70% rpun.

KomOunHauusi oT roTBeHe Ha rpumn U ¢ MUKPOBBITHM.

G2 55% MWUKPOBBIHN 1 45% rpun.

Mma Tpn pexuma 3a koHBekuusi: C, C-1 n C-2. Te ca koHBeKUWS,
KOMGMHauMsi 1 OT KOHBEKUMSI WM MWKPOBBITHOBO T[OTBEHE W
KOMGMHaLMsi 2 OT KOHBEKLMS U MUKPOBBLITHOBO roTBeHe. HaTtucHeTte
OyToHa “KoHBekuus” npoabimKUTENHO, n3bepeTe XenaHus pexum
1 Ha aucnnes e ce nosiev “3agageHata temnepartypa’, “C-1" unu
“C-2”. Cnep ToBa 3aBbpTeTE KONYeTO, 3a Aa n3bepeTte BpemeTo 3a
roteeHe B avanasoHa 0:10 ~ 60:00. Cnen usbupaHe Ha BpeMeTo
3a rotBeHe HatucHete 6yToHa “START/+30sec”, 3a ga craptupa
pabotara.

c Morat pa 6baaT 3agageHVM neT CMeHW Ha
TemnepaTyparta

C-1 KomBuHauusi OT TrOTBEHE C  KOHBeKUus u
MUKpOBBLIHU. 30% MUKPOBBAHU U 70% KOHBEKLMS.

c2 KombuHaumsi OT roTBeHe C  KOHBeKUuus u
MUKPOBBITHU. 55% MUKPOBBIHU 1 45% KOHBEKLUSI.

BEJEXKA: B pexvM Ha KOHBEKLMS BCUYKM YacTu Ha pypHaTa KakTo
N ckapaTa ¥ CbAoBeTe 3a rOTBEHE MOXe CUIHO [a Ce HaropeLusT.
ManonssanTe pbKaBuuM, Korato u3Baxpare Hewo oT dypHaTa.
Manonssaiite aebenn pbKOXBaTKM UMM KYXHEHCKM pbKaBuuM, 3a Aa
npegoTBpaTuTe U3rapsiHus.

Mma aBa pexwuma Ha pasmpa3ssisaHe, dEF1 n dEF2, cbotBeTHO. dEF1
e 3a pasmpassaBaHe cropeq Ternoto, a dEF2 e 3a pa3avpassBaHe
3a onpegeneHo Bpeme. HatucHeTe To3n GyToH, 3a Aa u3bepeTe
pa3vpa3ssiBaHe Cropes, TerfioTo Wnu 3a onpeerieHo Bpeme U Ha
aucnnes we ce ussege “deEF1” unun “dEF2”. 3aBbpTeTe KonyeTo, 3a
ha usbeperte TErMOTO Ha XpaHaTa Wnu BPemeTo 3a pa3MpassiBaHe.
[nana3oHbT 3a Ternoto Ha dEF1 e or 100 g pgo 1500 g, a
onuMoHanHuAT Bpemesu ananasoH 3a dEF2 e ot 0:10 go 60:00. Cnepg
n3bvpaHe Ha TernoTo WM BPemeTo 3a pasMpassiBaHe HaTUCHeTe
6yToHa “START/+30S”, 3a aa ctaptupa pabortata. 3BYKOB curHan
e obosHaum kpas Ha pabotarta. B pexum dEF1 3a pasmpassiBaHe
cnopen TernoTo e Npo3Byyy 3BYKOB CWrHars, 3a Aa BU nofdkaHu Aa
06BbpHETE XpaHaTa No BpeMe Ha pa3MpassiBaHETO.

BEJNEXKA: Heobxogumo e ga ce obbpHe XxpaHata no Bpeme
Ha paboTa, 3a ga ce nocTturHe egHopopdeH edekT. OBMKHOBEHO
pa3Mpa3siBaHETO Ce HyKJae OT NoBeye Bpeme OT TOBa 3a FOTBEHE Ha
XpaHaTa. PaampaseHata xpaHa TpsibBa fa ce KOHCyMupa Bb3MOXHO
Hali-CKopo, He ce npernopbyBa [a ce Bpblia B XMaAunHUK U Aa ce
3ampassiBa OTHOBO.



5. ABTOMATUYHN
MPOrPAMA

6. YACOBHUK

Mma ocem aBTOMaTuMyHu nporpamu: Kaptodw, lMacta, lNMuua,
MykaHku, 3enendyumn, Hanutkn, Meco n Puba. HatucHete ByToHa
ABTOMATUYHW MPOIPAMU npoabrmxutenHo, 3a aa nsbepere
XenaHaTa nporpamMa, 3aBbpTeTe Konyero, 3a ia n3bepeTe TernoTo
1 cnep ToBa HatucHete ByToHa “START/+30s”, 3a ga craptupa
pabotata. 3BykoB curHan e o6o3Haun kpasi Ha paboTaTa.

MukpoBBbnHoOBa
Mporpama Terno/konuyecTBo MOLLHOCT
Al 250, 500, 750 100%
KapTochu » 000, 7509 °
A2 50, 100, 150g 100%
nacrta
A3 200, 400g 100%
nvua
A4 100g 100%
nyKaHKu
A5 200, 400, 600g 100%
3esieH4yum
A6 250, 500, 750ml 100%
HanuUTKn
AT 200, 400, 600g 100%
Meco
A8 200, 400, 600g 100%
punba

BEJNEXKA: TemnepaTyparta Ha XxpaHaTa npeau rotBeHe Tpsiosa aa
6bae 20-25 °C. lNo-BMCcOKa Unu No-HUCka Temneparypa Ha xpaHara
npean roTeBeHe Lie U3UCKBa yBenuyaBaHe WM HamansBaHe Ha
BPEMETO 3a rOTBEHE.

Temnepatyparta, Ternmoto u dopmaTta Ha XpaHata A0 ronsma
CTeneH Lue NOBMUSAAT BbPXY rOTBEHETO. AKO € YCTaHOBEHO HSIKaKBo
OTKITOHEHWE CNpsIMO FOPHOTO WM3UCKBaHE, MOXeTe Aa HacTpouTe
BPEMETO 3a roTBeHe 3a Han-Aobbp pesynTar.

B pexum Ha rotoBHocT HatucHete OytoHa “PA3SMPA3ABAHE/
MPOIrPAMA/MACOBHWK” 3a noseye oT 3 cekyHam, 3a Aa Bnesete
B MHTepdelnca 3a cBepsiBaHe Ha YacoBHMKa. B cblioto Bpeme
YacoBeTe Ha agucnnes Le murat. YacoseTte moraT ga 6baat ceepeHu
ypes 3aBbpTaHe Ha konyeto. Crien ceBepsiBaHe Ha 4YacoBeTe
HaTucHeTe ByToHa “START/+30s” 3a kpaTko, 3a Aa MpeBknoymTe
B pexvma 3a cBepsiBaHe Ha MuHyTuTe. MuHyTUTe moraTt Aa 6bvaar
CBepeHn Ypes 3aBbpTaHe Ha konyeTo. Crieq 3agaBaHe Ha MUHYTUTE
HaTucHeTe OyToHa “START/+30s” OTHOBO, 3a Aa u3nesere OT
pexumMa Ha cBepsiBaHe.
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7. BbP30 BKIMIOYBAHE

8. 3ALMTA HA JELIA

9. CBbBETW 3ATOTBEHE

CbBeTHM 3a u3nonsBaHe Ha pypHaTa

M3nonagaite Ta3n dyHkums 3a 6bp3o 3arpasaHe (100%
MVKPOBBITHOBA MOLLHOCT) UNW roTBEHe Ha XpaHa. B pexum Ha
rotoBHOCT HatucHeTe 6ytoHa START u dypHaTa e paboTu 3a 30
cekyHau. MNpu Bcsiko crieaBallo HaTuckaHe Ha ByToHa START
BpeMeTo Ha paboTa Le ce yabmkasa ¢ 30 cekyHau.

BENEXKA: MNMoBTopHOTO HaTuckaHe Ha BbyToHa START we yabmxasa
BpeMeTo 3a rotBeHe ¢ 30 cekyHAM 3a BCUYKM MpOrpamm ¢ U3KoYe-
HVE Ha @aBTOMAaTUYHKS PEXMM U pexmnMa Ha aBToMaTUYHO pa3mpass-
BaHe.

Ta3un dyHKUMA ce U3Non3ea, 3a Aa ce npefoTBpaTu
HEKOHTPONMPaAHO UMK CIyYanHOTO U3Non3BaHe Ha chypHaTa oT
Aeua.

3agaBaHe: B pexxum Ha roTOBHOCT MNu Apyr NnpeaBapuTenHo 3ajaneH
pexum HaTtucHeTe 6ytoHa STOP u 3agpbxTe 3a 3 cek. Yysa ce
3BYKOB CUrHamn 1 CBeTBa MHAMKATOPBT 3a 3akntouBaHe. [lokato
yHKUMATA 3a 3awnuTa e BKIYeHa, BCUYKM BYTOHN ca HeaKTUBHU
ocBeH 6yToHbT STOP. OTmsiHa: 3agpbxTe HaTtucHaT 6ytoHa STOP
3a 3 cekyHauW, [OKATO CBETIIMHHUAT UHAMKATOP 3a 3aKnoyBaHe Ha
aucnnes yracHe.

I'Io.qpe)KAaHe Ha XpaHaTta

MocTaBeTe no-pgebenute nap4yeTta OTKbM BbHLUHATaA CTpaHa Ha CbAa,
No-TbHKUTE Nap4yeTa KbM LeHTbpa 1 pasnpegenete paBHOMEpPHO. He
' 3acTbnBaNTe, ako € Bb3MOXHO.

MpoAbLMKNTENHOCT Ha BPEMETO 3a FoTBeHe

3ano4yHeTe roTBEHETO C HacTpoWkKa 3a KpaTko BpemMe, oLeHeTe
pesynTarta cnej usthdaHe Ha BpeMeTo U ro yabrnkeTe cnopen
OencTBUTENHUTE HY>XOW. [MpekaneHo AbMAroTO roTBEHE MOXe Aa
npeanssuka sagumMmsaBaHe Unu 3arapsHe.

PaBHOMepHO rotBeHe Ha xpaHara

XpaHa kaTo nune, xambyprep unu nbpxona Tpsibea Aa ce 06bpHe
BeJHBX N0 BpeMe Ha roTBeHe.

B 3aBucMMOCT OT BuAa Ha xpaHaTa, ako e Npuroxunmo, pasdobpkainTe
1 OTBBH KbM LieHTbpa Ha CbAa BeAHBX WUNW ABa MbTW MO BpeMe Ha
roTBeHe.

OcTaBeTe BpeMe 3a NOKoi

Crep kaTo n3tede BpeMeTO 3a roTBeHe, OCTaBeTe XxpaHaTa BbB
dypHaTa 3a noaxoasiy nepuog ot BpemMe. Toga Lie No3sonu
3aBbpLIBAHE HA LMKbIIA HAa FOTBEHE 1 MOCTENEHHO OXMnaxkaaHe.

FOTOBHOCT Ha XpaHaTta
LiBeTbT 1 TBBPAOCTTA Ha XpaHaTa cromarat Aa ce onpegeny ganv e
rOTOBa, KaKTO 1 CieHNTE NpU3HaLM:
* Manusa napa oT LsAnoTo CbabpXKaHue, He camo OT kpauviiaTa
* MuneLuknTe cTaBu MoraT NecHo Aa 6bAaT oTCTpaHeHu
+ CBMHCKOTO UMW MUMELLKOTO MECO HAMAT NpuU3HaLu 3a Hanuuve
Ha KpbB
« Pn6ara e maToBa 1 MOXe NECHO Aa Ce pas3yneHun ¢ BUunuua



OKOJMHA CPEOA

. Mpean nouncTBaHe n3kntoyeTe ypHaTa v n3gbpnanTe

3axpaHBalima kaben oT KOHTaKTa Ha eneKkTpnyeckaTa Mmpexa.

. MopabpxaiiTe BbTPELHOCTTA Ha hypHaTa umncta. Korato

NPBbCKV OT XpaHaTa rnonenHaT no cTeHnTe Ha dypHaTa,
n3bbpLUETE TN C BNaxHa Kbprna. Ynotpebarta Ha CUIHM
pa3TBOpM 1Ny abpasuBHM NOYUCTBALLM MPenapaTu He ce
npenopbyBa.

. BbHLWHMTE NOBBbPXHOCTM Ha (oypHaTa TpsibBa fa ce

NMoYMCTBAT C BNaXxHa kbpna. 3a Aa npefoTBpaTuTe nospena
Ha paboTelnTe YacTu BbTpe BbB (hypHaTa, BbB
BEHTUNaUMOHHUTE OTBOPU He TpsibBa Aa Bnv3a Boaa.

. He no3sonsiBaiite KOHTPOJNMHUAT NaHen Aa ce HaMOKpW.

MouncTtBanTe ¢ Meka, BNaxHa kbpna. He nsnonssante
pasTBOpuUTENN, abpasnBHMN NOYUCTBALLM MaTepUany nnm
CrperioBe 3a NoYNCTBaHE Ha KOHTPOJTHMSA MaHer.

. Ako ce akymynupa napa BbTpe Ui OTBbH OKOJ10 BpaTaTa Ha

dypHaTa, 3a6GbplueTe ¢ Meka kbpra. ToBa MoXe Aa ce
nonyu4u, korato pypHaTa paGoTu Npu BUCOKA BMAXKHOCT U B
HUKaKbB Cllyyai He 03Ha4YaBa noBpeaa Ha ypeaa.

.Or BpemMme Ha BpemMme e HeobXxoanMo [a n3BaxaaTe CTbKIEeHUs

NnoAHoC 3a novncTeaHe. Muiite nogHoca B Tonna canyHeHa
BOAa Unn B CbAOMUAITHA MaLLUMHa.

. rlp'bCTeH'bT 1 oonHaTa NOBbPXHOCT BbB BbTPELIHOCTTA Ha

dypHaTa Tpsbsa Aa ce NouncTBaT pefoBHO, 3a Aa ce usberHe
nanuieH wym. MNMpocTo 3abbpLueTe fgonHaTa NOBbPXHOCT C
MeK pa3TBOp, BOAa Unu npenapar 3a Npo3opLy v noAcyLueTe.
[MpbCTEHBT MOXe Aa ce n3Mre B MeKa canyHeHa Bofa Unu B
CbAOMMSANHA MalLuHa. MisnapeHnsTa oT roTBeHeTo ce
HaTpynsaT Npu NoOBTOpHa ynoTpeba, HO MO HUKaKbB HAYMH He
BMUSAT BbPXY AOMHAaTa NOBbPXHOCT UK KornenuaTa Ha
npbcTeHa. KoraTto nsBaxagare npbCTeHa 3a NOYUCTBaHe,
yBepeTe ce, Ye ro BpbLiaTe Ha MACTOTO My B NMpaBunHara
nosuuus.

. MoxeTte pa npemMaxHeTe MMpusMnUTe OT BallaTa bepHa KaTto

cMecuTe Yalla Bofa CbC Coka M kopaTa Ha eMH NMOH B
Abnboka Kyna, noaxoasiia 3a roTBEHE B MUKPOBBJTHOBA
ypHa. MNycHeTe Ha MUKPOBBITHOBO FOTBEHE 3a 5 MUHYTH,
3abbpLueTe gobpe 1 noacyleTe CbC cyxa Kbpna.

He n3xsbpnsinte ypeaa 3aeaHo ¢ 06MKHOBEHUTE GUTOBM
OTNagbLM B Kpasi Ha HEFOBMSI XW3HEH LMKbI, @ ro npefaiiTe B
creumanuanpaH NyHKT 3a peLmKMpaHe Ha 13non3saHm
enekTpuyecku ypeau. Mo T03n HaumH Le NoMorHeTe 3a
onasBaHe Ha OKorlHaTa cpefa.
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MHCTANWPAHE 1. YBepeTe ce, Ye BCUYKM ONaKoBbYHM Matepuanu ca n3sageHu ot
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha Bparara.

2. Cnep pasonakoBaHe ornefavite ypHaTa 3a HaKakeB/ BUAVMU

LeTun KaTo:

— HecvoTtBeTcTBalla BpaTa

— [NoBpeneHa BpaTa

— BanbbHatuHu nnu gynku B npo3opela Ha BpataTa unm Ha
eKkpaHa

— BanbObHaTvHU BbB BLTPELLHOCTTA

Ako BuauTe Hello oT ropendbpoeHoTo, HE n3nonseavite

dypHaTa.

3. Ta3n mukpoBbNHOBa dypHa Texu okono 17 kg n Tpsbea fga
6bAe nocTaBeHa Ha XOPU3OHTaNHa NOBbPXHOCT AOCTATbYHO
34paBa Aa nsgbpXu TernoTo w.

4. dypHaTa TpsibBa Aa 6bae nocTaBeHa Aaneye oT M3TOYHULM Ha
BMICOKa Temneparypa u napa.

5. HE nocraBsiiTe HULLO BbpPXY hypHaTa.

6. OpbxTe dpypHaTa Ha noHe 20 cm pa3cTosiHMe OT ABeTe
cTpaHnyHK cTeHn 1 Ha 30 cm OT 3agHaTa CcTeHa, 3a Aa
ocurypuTe npaBuiiHa BEHTUNALMS.

7. HE nsBaxgante MexaHvu3ma 3a BbpPTEHETO.

8. KakTto npu Bceku ypeq, Heobxoammo e npsiko HabnogeHwue,
KoraTo ce u3nonsBa oT Aeua.

9. YBepeTe ce, Ye KOHTaKTbT Ha enekTpuyeckaTa Mpexa e fecHo
[OCTBbMEH, Taka Ye wencensT Aa 6bae nssageH 6bp3o B
cryyan Ha onacHocT. B npoTuBeH cnyyan TpsibBa fa e
Bb3MOXHO [la NPeKbCHETe 3axpaHBaHETO Ha ypeaa ypes
NpeKkbCBay Ha enekTpuyeckaTa mpexa. B To3n criyqan ce
B3UMaT Mo BHUMaHWe CTaHAapTUTe 3a enekTpuyecka
6esonacHocT.

YpenbT TpsibBa fa 6bae NpaBuIHO CBbP3aH CbC 3a3eMeH
KOHTaKT ¢ egHodaseH npomeHnmB Tok (230 V/50 Hz).
MNPEOYNPEXOEHUE! YPEOBLT TPABBA JA EbAE
3A3EMEH!

10. dypHaTa n3ancksa 1,3 kVA Ha Bxoaa. MNpenopbuntenHa e
KOHCYNTaumMs CbC CEPBU3EH VHXEHep, Korato MHcTanmpaTte
dypHaTa.

BHUMAHMUE: ®ypHaTta uma BrpageH npeanasurten 250 V, 10 A.



TEXHUYECKU KoHcymaums Ha enekTpoeHeprus................ 220-240 V ~50 Hz, 1440 W

XAPAKTEPUCTUKN MIBXOAHA MOLLHOCT ....veiiiieciieeeiieeeeiieeeeeeeteeeenaeeseaeeeenneeebeeesnneeenns 900 W
TPVIIT e 1200 W
KOHBEKLIMIS ...ttt s et e e et ee e e e st a e e s nnnneeaeeanns 2200 W
PaBOTHA YECTOTA ...ttt 2450 MHz
BbHLHM pasmepu................. 510 mm (L) x 303 mm (B) x 410 mm (J)
KanaunTeT Ha YPHATA.....coooiiiiiiieie e 28 nutpa
Terno cnep PasonakoBAHE .........cceevueerurecreeireeieeeeeeeeeenn Mpu6n. 17 kg

HuBo Ha wym ...Lc <60dB (A)

avpekTuBa 2012/19/EC 0THOCHO U3XBbPNAHETO Ha
M3NOoN3BaHO efieKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyABaHe
(WEEE).

Ta3u MapkuMpoBKa npeAcTaBrnsiBa 0603HavYeHue 3a
BanuaHocT B usna EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLyaHe U
pPeLMKnupaHe Ha M3NON3BaHO eNieKTPUYECKO M eNeKTPOHHO
obopyaBaHe.

K To3u ypea uma MapkMpoBKa CbracHO eBponencka
—

PA3SMEPU
3A NHCTAJIMPAHE

0cm

20 cm

min 85 cm

Fape Ryl AR MwukpoBbnHoBaTa ypHa MoXe [a NPUYMHN CMYLLEHNS Ha

paavo, TB nnm nogobHo obopyasaHe. AKO HacTbMU
CMyLLeHVe, TO MoXe Aa 6bae OTCTpPaHEeHO UM HaManeHo
ypes cnegHUTe OENCTBuUS.
a) MouncrteTe BpaTata 1 ynnbTHABALLUTE NOBBLPXHOCTU HA
dypHaTa.
b) MocTaseTe paguno, TB unu gpyroto obopyasaHe
Bb3MOXHO Hali-fane4ye oT MUKpOBbIHOBaTa dpypHa.
¢) NanonaeawnTte nogxoasLlo nHcTanMpaHa aHTeHa 3a

paguoTo, Tenesn3opa U T.H., 3a Aa npuemarte CuneH
CcurHarn.

3AIMA3BAME CU NMPABOTO HA BCAKAKBUM
NMPOMEHW BE3 A BIIMAEM BbPXY PABOTATA
HA YPE[LA.
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1. AKo doypHaTa He paBoTu M306LL0, Ha ANCTnest He ce NosiBsBa
MHOPMaLMS U AUCTINENT n3vesBsa:

a) YBepeTe ce, Ye pypHaTa e 30paBo BKMOYEHa B KOHTaKTa. AKO
He e, U3BafeTe Luencena oT KoHTaKTa, uayakainTte 10 cekyHam
1 IO BKITKOYETE OTHOBO.

b) MpoBepeTe nomeleH1sTa 3a M3TrOpPsAS NpeanasuTen unu
3afeiicTBaH NpekbCBay Ha enekTpuyeckaTa Bepura. AKo
BCUYKO M3rnexaa, Ye paboTu HopMmarHo, NpobBaiiTe KOHTakTa
C Apyr ypen.

2. AKO MUKPOBBHOBaTa MOLLHOCT He paboTu:

a) MposepeTe aanv nva 3agageH Tanvep.

b) MpoBepeTe Aanu BpaTaTta e 34paBo 3aTBOPEHa, 3a Aa ce
3apeiicTBaT npeanasHUTe Kroyasnku. B npotueeH criyyai
BbB (hypHaTa HAMa [a ce U3NbyBaT MUKPOBBLIIHU.
AKO HATO eHO OT ropHUTE AENCTBUSA He onpass
CUTYyauusiTa, CBbpXXeTe ce C Haln-6rnM3Kkna oTopusnpaH
cepBus.

YpeAanbT e camo 3a AoMallHa ynOTpeGa Ha 3aKpuTo, 3a
3arpsiBaHe Ha XpaHU U HAaNUTKU Ype3 efieKTpoMarHMTHa
eHeprus.

Axo umare Hy>Xa OT AONbIHUTENHA I/IHCbOpMaLWIH NN Bb3HUKHE
HsIKakbB nMpobnem npu ynotpebara Ha ypefa, Mons, o6bpHeTe
ce kbM LleHTbpa 3a 06cnyxBaHe Ha knueHTn Ha Gorenje BbB
BallaTa cTpaHa (e HamepuTe CbOTBETHUS TernedoHeH HoMep B
rapaHUMOHHaTa KHIKKa 3a MexXayHapo[Ha rapaHums Ha ypeaa).
Ako BBbB BallaTa cTpaHa Hama LieHTbp 3a ob6cnyxBaHe Ha
KNWEeHTW, oTuaeTe nNpyu MecTHUs npeacrasuten Ha Gorenje nnm
Ce CBbpXKeTe CbC CneunannsnpaHns cepen3 Ha AOMaKVHCKM
ypeau Gorenje.

Camo 3a n1yHa ynotpeba!

[onbaHUTENHN NPEnopbKX 3a rOTBEHE B MUKPOBBITHOBA
bepHa M Nofie3Hn CbBETN MOXETE a HaMmepuTe Ha ye6
CTpaHuuarTa:

http://www.gorenje.com

NOXENABAME BU NPUATHO NON3BAHE HA BALLWUA YPEL.

gorenje



POYPNOZ MIKPOKYMATQON

AR = sy ag guxapioToUNE €INIKPIVA yia TV ayopd oag. MoTedoupe Ot

ouvTopa Ba Bpeite eTTapkeig aTrodeIEEIG OTI UTTOPEITE TTPAYMATIKA
va BacieaTe aTa TPoidvTa pag. Ma va dIEUKOAUVOUE TN XPHRoN
TNG OUOKEUNG, ETTICUVATITOUPE QUTO TO TIANPES €YXEIPIOIO
odNyIWV.

O1 0dnyieg Ba cag BondrAcouv va efoikelwbeiTe Ye TN véa oag
ouokeury.  MapokaAoUpe, OIOBACTE  TIG TIPOCEKTIKA  TIPIV
XPNOIUOTTOINOETE TN CUCKEUN VIO TTPWTN QOPd.

Y& KGBe TepimTwon, Pefaiwbeite 6T N Oouokeun  0GG
TTapaddbnke Xwpig pBopég. Eav evrottioeTe otroiadATIOTE {NUIG
Katd TN MPETAQOPd, ETIKOIVWVACTE HE TOV  QVTITTPOCWTTO
TWAACEWV 0ag 1 TNV TIEPIPEPEIOKT aTTOBAKN OTd  OTToU
TTapadobnke 1o TTPOiIdv. Oa BpeiTe TOV APIBUO TNAEPWVOU GTNV
amodeign Tapalafnig r Tapdadoang.

Y0G EUXOUOOTE VO EUXOPIOTNOEITE TN VEQ GAG OIKIOKA CUOKEUN.

H ouokeur) TTpoopileTal yia OIKIOKA XPrion yia

Bépuavon TPOQINwWY Kal pOPNUATWY HE XPrAon
NAEKTPOUOYVNTIKAG  evépyelag:  xpron Ot

E0WTEPIKOUG XWPOUG HOVO.

OAHTIEX

XPHEHS AuTEG 01 08nyieg TTpoopidovTal yia ToV XPAOTN.

Mepiypd@ouv Tn CUOKEURA Kail Tov TPOTTO XProng Tng. loxuouv
€TMiONG yia OIAPOPETIKOUG TUTTOUG CUOKEUWV. ETropévwg,
EVOEXETAI VA PBPEITE OPIOPEVEG TTEPIYPAPEG AEITOUPYIWV TTOU
dev 10xU0UV YIa TN GUOKEUN 00G.
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Mnv ayyileTe TTOTE TIG ETTIPAVEIEG
BEpUavOnG N TIC CUOKEUEG JAYEIPEUATOG.

@a (eoTaBouv kata tn Asitoupyia. KpathoTe

Ta TTaIdIG € ATTOOTAON ACQAAEIAG. YTTAPXE!

Kivduvoc eykaupaTtod!

Evépyela pIKpokupatwy & uwnAn tdon!Mnv
QAQAIPEITE TO KAAUUMA.

MPOXZOXH! H ouokeurp kal Ta TIPOCPRACIUG  PéEPN  TNG
CeoTaivovTtal Kard Tn Xpron. MNpETTel va TTPOCEXETE WOTE va
QATTOPEUYETAI N ETTAQPN ME Ta BEpUAVTIKA oToIXEia. KpaTtioTe Ta
TTaIdIA NAIKIAG KATW TwV 8 €TWV

MOKPIG atmd  Tn utro ouveyn €TiBAewn. Ba TTpETTEl va
OUOKeEUN,  €KTOG ecao@alioeTe 6T Ta TTaIdIG dev TTaIOUV UE TN
€AV TA ETTIBAETTETE.

AuTi n ouokeun utropei va xpnoipotroinBei atrd maidid nAikiog
8 e€Twv KAl Avw Kal atmrd AToua HPE MEIWMEVEG CWMATIKEG,
alIoONTNPIOKES 1 dlavonTIKES IKAVOTNTEG n
ENAEIYPN EMTTEIPIAG KaI yVWONG, av XPNoIPoTIoloUV TO TTPoIdV
utto emmiBAewn n €xouv AdBel odnyieg yia TNV Xpron TG CUCKEUNG
ME QaOQ@AARl TPOTTO Kal €XOUV KOTAVONOElI TOUG KIVOUVOUG TTOU
evéxovtal. Ta mraidid dev Tpétrel va Taiouv Pe TN ouokeury. O
KaBapiopdg Kal n ouvtipnon dev TPETEl va yivovtal atrd mTaidid
EKTOC €AV gival JeyaAUTEPA TwV 8 ETWV Kal UTTO €TTIRAEWnN.

AlaTnpEiTE TN OUOKEUN KAl TO KAAWDIO TNG HOKPIA a1t TTaIdId
KATW TwV 8 £TWV.

e [IPOEIAONOIHZH: Otav n ouokeurp Ppioketar o€
ouvduaopévn Aeiroupyia, T TadId  Ba  TTPETTEl va
XPNOIYOTTOIOUV TOV OoUpPVO POVo UTtO eTTIBAEWN, AOyw TwvV
upnAwyv BepuoKpaciwy TTOU avamTuooovTal Péoa OToV
@oupvo. (Movo yia To HOVTENO PE AsIToupyia YKPIA).



e [MPOEIAOMOIHZH: EGv n mépTa A 01 TOIUOUXES TNG TTOPTAG
€XOouV UTToOoTEl NI, O OUPVOG OeV TTPETTEI VA AEITOUPYEI HEXPI Va
ETMIOKEVAOTEI ATTd €va KATAAANAo dTtopo-

*[MPOEIAOIMOIHZH: Eivai eTmiKivOuvo yia OTToIovONTToTE GAAOV
EKTOG ATTO ATTO TO KATAAANAO ATOUO va TTPAYUATOTIOINCEI
OTTOIAdNTTOTE EPYATIa OCUVTAPNONG I ETTIOKEUNG TTOU TTEPIAANPBAVEI
TNV aPAipecn KAOAUPUOTOG TTOU TTAPEXEI TIPOOTACIA ATTO TNV
€KOeON O€ eVEPYEIA JIKPOKUNATWV:

*[MPOEIAOMOIHZH: Ta uypd kal GAAQ TPOQIPG OEV TTPETTEI VA
BepuaivovTtal o oppayiopéva doxeia, Kabwg PTTopEi va
eKpayouv.

e Oa TrpETTel va eTTIBAETTETE Ta TTAIBIA VIO VO EEQCQANICETE OTI
Ogv TTaifouV PE TN OUOKEUN.

e Mnv agaipeite Ta TTEAPATA TOU Poupvou. Mnv eutrodideTe TOUG
aEPAYwWYOUG TOU QoUpPVOU.

e XpNOIUOTTOIEITE HOVO OKEUN TTOU €ival KATAAANAQ yia XpHon o€
POUPVOUG HIKPOKUPATWV.

¢ Otav CeoTaivete @aynto o€ TTAACTIKA 1) XGpTiva doxeia, va
TTOPAKOAOUBEITE TOV QOUPVO YIaTi UTTAPXE! KiVOUVOG

avapAeEne:

e E4v TTapatnprioeTe KATTVO, ATTEVEPYOTTOINOTE ] ATTOOUVOEOTE

TN OUOKEUN KOl KPATAOTE TNV TTOPTA KAEIOTA yIA VA TTEPIOPICTOUV Ol
PAOYEG.

eH B€ppavon TTOTWY OTA PIKPOKUPATA UTTOPEI va 0dnyAoel o€

KaBuoTEPNUEVO EKPNKTIKO BPACHO, ETTOPEVWG TTPETTEI VA
Aaupavetal yE€piuva Katd 1o XeIpioud Tou doxeiou:

e TO TTEPIEXOPEVO UTTIUTTEPO KAl TWV BAlWV PE BPEPIKEG TPOYES Ba
TWV TTPETTEI VA AvaKIVOUVTaAl i va avapuoxAeUovTal Kal va EAEYXETAI
n BepUOKPaCTia TOUG TTPIV KATaVOAWBOUV yIa va aTToTPaTTouV
eykauuara.

e Ta afyd pe TO KEAUQOG TOUG Kal Ta Ppaotd afyd
0ev Ba Tpétrel va (eoTaivovTal 0€ OUPVOUG MIKPOKUUATWY,
KaBwG evOEXETAI VO EKPAYOUV OKOPA Kal JETA TO CEOTAPA OTOV
@OUPVO UIKPOKUPATWV.
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¢ Otav kaBapileTe TIC ETIPAVEIEC TNG TTOPTAG, TIC TOIMOUXES TNG
TOPTAG f TOV BGAAPO TOU YOUPVOU, VO XPNOIYOTIOIEITE JOVO ATTIA,
KN S10BPWTIKA catrouvia ) GTTOPPUTTAVTIKA TToU eQapuolovTal Pe
oQOuUYYAap! 1 HOAOGKO TTaVi.

¢ O @oupvoc TTpéTTel va kaBapileTal TAKTIKG Kal va agaipouvTal
TUXOV UTTOAEipuaTa @aynTou.

e H un dlatripnon Tou poupvou o€ KaBapry KATAOTAON WTTOPEi va
odnynoel oe BopA TNG ETIPAVEIAG, N OTToia Ba uTTopoUCE va
eTnpedoel apvnTikA TN diIdpkeia (WAG TNG CUOKEUNG KAl
eEVOEXOMEVWG VO 0ONYAOEI O€ €TTIKIVOUVN KATAOTAON.

e Edv 10 KOAWSIO TTAPOXNAGS peUpaTog TTABelI BAGRN, TTPETTEI va
QAVTIKOTAOTAOEI aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TOV AVTITTPOCWTTO TOU YIA
TNV TTAPOXNA UTTNPECIWY CUVTAPNONG 1 atrd dtopa Je avtioTolxa
TTPOCOVTA YIA TNV ATTOTPOTTN KIVOUVWV.

e Mnv a@rvete T0 KAAWDIO va KPEPETAI TTAVW ATTO TNV AKPN TOU
TPaTTECIOU 1) TOU TTAYKOU £PYOTIAg.

e Mnv OuVOEETE TTOTE AQUTHA TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKO
XPOVOOJIAKOTITN 1} CUCTNUA TNAEXEIPICPOU TTPOKEIUEVOU VA
ATTOQUYETE PIA ETTIKIVOUVN KATACTOON.

e [10T€ PNV AvTIKOBIOTATE TOV AQUTITHPO OTO ECWTEPIKO TOU
@oupvou. MNpétrel TTdvTa va avtikaBiotaTtal ammd 1o o€pPIg TNG
Gorenje.

e Mnv kaBapileTe Tn OUCOKEUN PE KOBAPIOTIKA aTPOU, KABapPIoTIKA
UWNANG TTieong KabapioTIKd, aixuned avTikeipeva, diappwTikd

KaBapIoTIKA Kal SIaBPwTIKA O@ouyydpia Kal KaBapIoTIKA AEKESWV.



OAHTIEX
AZOANEIAZ TIA
FENIKH XPHZH

MapakaTw TTapatifevral, 6TTwg cuPPaivel He OAEG TIG CUCKEUEG, OPIOUEVOI
KOVOVEG TTOU TTPETTEI va TNPOUVTAI KAl JIOCQANITEIG yia va eEa0@aNIoETE
TNV Kopu@aia atrédoon autou Tou YoUpvou:

1.

10.
11.

Na éxete TavTa Tov yudAivo dioKo, Toug KUAIGUEVOUG Bpaxioveg, TiG
ouvd£oelg Kal To oUaTnua KUAIoNg oTn B€an Toug 6Tav AEITOoupyEiTE TOV
@oupvo.

Mn XPNOIYOTIOIEITE TOV POUPVO YIa OTTOIOVONTTOTE GAAO OKOTIO EKTOG
atré TNV TTPOETOINACIa aynTou, OTTWG YIa TO OTEYVWHA POUXWY,
XOPTIOU 1) GAAwV €10WV TTou dev gival TPOQIUA, 1 VIO ATTOoTEIpWOn.

Mn xpnoigoTrolgite Tov goupvo dTav eival adelog. AuTo Ba YTTopoloe
va TTpokaAéael {nuId oTo GoUpVvo.

Mn xpnoiyotroigite Tov BAGAQNO TOu POUPVOU WG XWPO OTTOBKEUONG
yia xapTid, BiBAia payeipikAg K.ATT.

Mnv payelpeleTe Kavéva @aynTod TTou TTEPIBAAAETAI aTTO PEPBPAvN,
OTTWG KPOKOUG QUYWV, TTATATEG, GUKWTI KOTOTTOUAOU K.ATT. XWPIG TTpWTa
va TPUTTACETE TN JEPBPAvn o€ TTOAAG onueia pe €va TTipouvi.

Mnv elocaydyeTe KavEVa QVTIKEIUEVO OTA AVOIYHATA TOU E§WTEPIKOU
TEPIBAAPATOG.

Mnv agaipeite TTOTE £§apTAATA ATTO TO OUPVO, OTTWG TTEAATA,
OUVOEOHOUG, BIOEG K.ATT.

Mn payeipeleTe TO @aynTo ameubeiag oTov yudAivo dioko.
ToToBeTAOTE TO GAYNTO PECA 1) TTAVW O€ KATAAANAO payYEIPIKO OKEUOG
TIpIV T0 BdAeTe oTov poUpvo. EHMANTIKO- *KEYH MATEIPIKHZ
MOY AEN MPEMEI NA XPHZIMOMOIEITE XTON ®OYPNO
MIKPOKYMATQN ZAZ:

— Mn xpnoipoTrolgite HETAAAIKG ThyAvia 1) AT PE PETAANIKEG AOBEG.

— Mn XpnOIPOTIOIEITE TITTOTA JE PETAAAIKN) ETTEVOUCT.

— Mn xpnoipoTroleite CUPPATO KOAUPPEVA PE XAPTI OE TTAAOTIKEG
OOKOUAEG.

— Mn xpnoigoTrolgite TATa peEAAUivNG KABWG TTEPIEXOUV UAIKO TTOU
ATTOPPOPA TNV EVEPYEI HIKPOKUNATWY. AUTO PTTOPET VO TTPOKAAEDEI
PAYICHA 1 KAWIMO TwV TIATWY Kal Ba emRpaduvel Tn diadikagia
JayeipéuaTog.

— Mn xpnoiyotrolgite akeln Centura Tableware. To yAdgo dev eivai
KATAGAANAO yia Xprion o€ @OUPVO UIKPOKUMATWY. Agv TTPETTEI Val
xpnoigotroloUvTal koUuTreg pe kAeloT Aapr) Corelle Livingware.

— Mn payeipevete o€ dOXEIQ HE TTEPIOPICUEVO AVOlyHa, OTTWG
pTTOUKGAI AadioU 1 o@payiopéva PTToukdAia Aadiou, Kabwg auTtd
Ta doyeia PTTopei va ekpayouv edv BepuavBouv oe poupvo
MIKPOKUUATWV.

— Mn xpnoiyoTrolgite cUPPBATIKG BEPUOPETPA KPEATOG 1
{ax0apOTTAACTIKAG.

— Ymdpxouv diaBéaipa BepudpeTpa €I0IKA YIa YayeipePa o€ poUupvo

MIKPOKUUGTWY. AUTG ITTOPOUV VA XPNGIKOTToINBoUV.

Ta okeln PIKPOKUPATWY TTPETTEI VA XPNGIMOTTOIOUVTAI HOVO GUUGpWVA
JE TIG 0dNYiEG TOU KOTOOKEUQODTH.

Mnv €TTIXEIPAOETE VA TNYQVIOETE GayNTa O€ AUTOV TOV YOUPVO.

Na BupdoTe 611 0 POUPVOG PIKPOKUPATWY Beppuaivel pévo To uypd o€
éva doxeio kal 01 To id1o To doxeio.
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Etopévwg, akdpa ki av 1o Katdkl evog doxeiou dev gival
Ceot6 OTnv  aQrp Otav agaipegital amé T0  QoUpvo,
TTapakaAoupe va Bupdote 6T To @aynté/uypd péoa Ba
amreAeuBepwoel TV idIa ToodéTNTA  OTWOU  r/Kal
mrTolAiopaTtog  6Tav  a@aipebei TO  KATTIGKI  OTTWG  OTO
oupBaTIKG PayeEipeua.

12. MavTta va eAéyxeTe TN BEPUOKPATia TOU PayeIpEPEVOU PaynToU

13.

14.

15.

16.

povol oag, €18IKA €dv (eoTaiveTe 1) PAYEIPEUETE PayNTO/UYPO
ylo  Jwpd. ZuvIOTATAl VO PNV KOTOVOAWVETE TTOTE  TO
@aynTo/uypod kateuBeiav atmd 10 @oUPVo, GAAG va TO aQAVETE
va oTaBei yia Aiya AeTITd Kol va avakateUeTe 10 @aynté/uypd
Y10 VO KOTAVEUETAI OMOIOPOPPA N BEPUOTNTA.

Ta Tpé@IYa TTOU TTEPIEXOUV UEIYUA AITTOUG Kal vepPoU,

T.X. CWHOG, TTPETTEl va TTapapévouyv yia 30—-60 deutepOAeTITa
aToVv PoUpvo agou Tov of3fjaeTe. AUTO YiveTal yia va ETTITPEWEI
o1o peiyya va kobioel kal va armogeuxBei n  dnuioupyia
@UOOAidwv OTav ToTToBETEITAl €va KOUTAAI OTO @aynTo/uypo
dtav TTpooTifeTal évag KUBog {wpou.

Otav eToiyadete/payeipedete  @aynté/uypd, va BupdoTte Ot
UTTAPXOUV  OpIoHéEVa  TPOQIMA,  TI.X.  XPIOTOUYEVVIATIKEG
TTOUTIYKEG, MAPUEAGDA Kal KIYAg, Tou {eoTaivovtal TTOAU
ypAyopa. Otav CeoTaiveTe 1 PayEIPEUETE TPOQINA UE UWNAR
TEPIEKTIKOTNTO 0 AImmapd 1 Caxapn, HN XPNOIUOTIOIEITE
TAQOTIKG doxeia.

To payelpikd okelog ptTopei va  feotaBei  e€autiag NG
OepUOTNTOG TTOU PETAPEPETAI ATTO TO BEPUAIVOUEVO QaynTO.
AuTé 10xU¢el 101aiTepa €AV N TTAACTIKA HEPBPAVN €XEI KAAUWEI TO
TTavw PEPOG Kal TIG AaBEG Tou okewoug. MTTopei va xpeiaoTouv
YAvTIa YIa TO XEIPIOPO TOU OKEUOUG.

Mo va peiwoeTe Tov Kivouvo TTUPKAYIAG OTNV KOIAGTATA TOU (oUpVOou:

a) Mn payeipelete 10 @aynTd TTEPICOOTEPO ATTO OCO TTPETTEL
®DpovTioTe TTPOCEKTIKA TOV QOUPVO HIKPOKUUATWY €AV
TOTTOBETACETE XaPTi, TTAQOTIKO ) GAAG EUQAEKTA UAIKG péoa
aToV (OUPVO Yia VO BIEUKOAUVETE TO PAYEIPEUA.

b) ApaipéoTe Ta oUpparta omod TIG CUOKEUACIEG TIPIV TIG
TOTTOBETACETE OTOV POUPVO.

c) Edv avagAeyolv UAIKG OTO €o0wTEPIKO TOU @OUPVOU,
KPATrOTE ™Tmv mopTA Tou poupvou KAEIOTA,
QTTEVEPYOTTOINATE TOV QOUPVO ATTO TOV ETNTOIXIO BIOKOTITN
n KAgioTe TRV Tpo@odoaoia OTnv ac@AAEla | OToV TTivaKa
TOU BIOKOTITN KUKAWNATOG.
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stop
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lock 3 sec

AMEIKONIZH TMHMATQN Epgavicel Tig
ETTIAEYPEVEG AEITOUPYIEG KAI TOV XPOVO.

KOYMIMIA

voi®aoewsm

KoupTri

MikpokUuaTa

Amopugn

AuTépaTa TTpoypaupaTa
Xpdvog

Convection (Bepu6g aépag)
IKpIA

Stop (kpaTtioTe 3 deuTEPOAETITA YIa TO KAEIOWUA yIa
Taidid)

Start/+30 sec (kd0¢ TTaTnUa Tou TTAAKTPOU AUEAvEl

TO XPOvo yia 30 deuTepOAETTTA)

MNEPIZTPO®IKOZ AIAKOMTHZ

KoupTri T'kpIA

KoupTri Bapog

>0oTnua KAEIdWPaTog TTépTag
MapaBupo goupvou

AakTUANIOG TTEPICTPOPNG

'uaAivog diokog

Mivakag eAéyxou

Kupatodnyég (Unv agaipeite TNV TTAGKA
Mapuapuyiag TTou KAAUTITEI TOV
KupaTodnyo)

oA WN S

>xapa wnaipatog (Na xpnoigotroigital yévo yia
TO YAGIKO @aynToU ] oTn AgIToupyia
ouvOuaouoU Kal va TOTTOBETEITal € YUAAIVO
dioko

39



1.MATEIPEMA KAI

ANAGEPMANZH ME
MIKPOKYMATA

Ymdpyouv Tévie emimeda Tupog, 100P, 80P, 50P, 30P kai 10P,
avTioToixa. MiéoTe ouvexwg To TTAAKTPO “microwave” yia va eTmAEGETE TNV
€MBOUPNT 10X0 PIKPOKUPATWY. MepIoTpEWTE TOV ETTIAOYEQ VIO VO ETTIAEGETE
TO XPOVO PayEeIPEPATOG Kal TO XPovikd e0pog utropei va eivar 0:10 ~ 60:00.
A@oU  eTIAEGETE  TO  XPOVO  HOYEIPEPATOG,  TTIECTE  TO  TTAAKTPO
“START/+30sec” yia va &ekivioeTe Tn Aeitoupyia. ‘Evag fixog Boppou Ba
gag €I90TTOIRCE yia TNV OAOKARpWON TG AgIToupyiag.

YWHAH IZXYZ 100% 10XUG HIKpOKUPGTWY | (Fpriyopo payeipepa)

Méon — YynAn 80% 10XUG HIKPOKUUATWY (Kavoviké payeipepa)
10X0¢

Méan 1o0x0g 50% 10XUG PIKPOKUUATWY (Apyo payeipepa)

Méon — XapnAl 30% 10XUG HIKPOKUUATWY (ATTéWUEN TPOYIPWY)
10X0g

XAMHAH IZXYZ | 10% 100G PIKPOKUUATWY (diatipnaon Tou {eaToU
@aynrov)

2. TKPIA

40

Ymdpyxouv 5 emireda 10X00¢G dlaBéoiya Kal 0 PEyIoTog XpOvog AgiToupyiag gival
60 AetTTd.

THMEIQZH: Mnv xpnoiyoTIoIgiTe TTOTE T oXApa KaTd Tn SIdPKEIa YayEIPEPATOG
g€ POUPVO PIKPOKUUATWV.

To wRoipo oTn oxdpa gival IBIaiTEpa KATAAANAO yia AETITEG PETEG KPEATOG,
okaAoTrivia | uTTPIJoAEg, TaiddaKIa, COUBAAKIO, AOUKAVIKO 1} KOUHATIO
KOTOTTOUAOU.

To yRoipo oTn oxdpa gival emiong KatdAAnAo yia yoigo Yywpiou f
GAVTOUITG KOl YIO QIVIpICHA TTIATWV oyKpaTév O pEyIoTOg XPOVOG
A&ITOUPYiOG TTOU PTTOPET VO OPICTEI YIO TNV YNOTAPIA €ival 60 AeTrTd.

YTdpxouv Tpeig TPOTION payeIpéUaTog Pe YKpIA: G, G-1 kai G-2. Ta To YKPIA,
ouvdUaouOG 1 POYEIPEPOTOG ME YKPIA KOl MIKPOKUMATO KOl OUVOUOOWOG 2
Jayelpépatog e YKPIA Kal pikpokUpata. Miéote 10 TARKTpO "Grill" ouvexwg,
€mMAELTE TNV €mOUPNTA AciToupyia kai oTnv 006vn epavidetar n €vdeign "G.",
"G-1" | "G-2". ZTn Ouvéxela, TTEPIOTPEWTE TO KOUMTI yia va €TAECETE TO
XPOVO PAYEIPEPOTOG KOI TO TIPOQIPETIKO XPOVIKO €Upog eivar 0:10 ~ 60:00.
AQoU €TTIAEEETE TO XpOVO payelpéuaTog, TEoTe To TTARKTpo “START/+30sec”
yla va EeKIVAOETE TN AeiToupyia.

THMEIQZH: ZXtn Aertoupyia payeipéuatog oTo YKpIA, 6Aa Ta pépn Tou @oupvou,
KaBwg kal n oxdpa Kal Ta doxeia payEIPEPATOG,  PTTOPEi va  {eoTaBouv
TOAU. Na €ioTe TpooekTikoi OTAV OQAIPEITE OTTOIODATIOTE QAVTIKEIMEVO OTTO  TO
@oUpvo. XpPnOIYOTIOINOTE Bapiég  AaBideg 1 yavmia  @oupvou yia  va
ATO®YTETE ETKAYMATA.



AeiToupyia Tou YKpIA, TO Bepuikd  oToIKEio  Ba
evepyoTToinBei  KaTd Tn SIGPKEID TOU XPOVOU AEIToupyiag.
XpNOoIYOTTOIEITAI VIO KPEATA, AOUKAVIKA, KOTOTTOUAO KOBWG
UTTOPET VO ETTITEUXOET WPAio XpWHA OTO PayeipePa

2uvOUAONOG HAYEIPEPATOG WE YKPIA KOl MIKPOKUPATA.

G.1 30% pikpokUpata kal 70% yKpIA.

>uvduaOouAG HAYEIPEPATOG ME YKPIA KAl JIKPOKUUATA.

G2 55% WIKPOKUATO Kal 45% YKPIA.

3. AEPAZ

4. ATIOYY=H

YTrépyouv TpeIg TpOTTOI payelpépaTog pe agpa: C, C-1 kar C-2. MNa Tov
agpa, ouvduaopos 1 payeipepa pE aépa Kal MIKPOKUMOTA  Kal
OuVOUOOPOG 2 payeipepa pe aépa Kal pIKpokUpata. [Méote TO
TANKTPO "Convection" cuvexwg, €mMAEETE TNV €mBuuNTH AgiIToupyia
Kal oTnv 0Bdvn epgaviletal n évdeign "the set temperature”, "C-1" 1
"C-2". ZTn OUVEXEIQ, TTEPIOTPEWTE TO KOUNTTI YVIQ VA ETTIAEEETE TO XPOVO
MaYEIPEPOTOG KAl TO TTPOAIPETIKO XPovIKG gupog eival 0:10 ~ 60:00.
A@pou €TIAEEETE TO XpOVO payelpéuaTtog, TratioTe 1o “START/+30sec”
yla va EEKIVAOETE TNV Epyaaia.

C MtropoUv va puBuIoTOUV TTEVTE UETATOTTIOEIG
Bepuokpaaiag
C-1 2uvduaouOG HAYEIPEUATOG PE AEPA KAl JIKPOKUMATA.

30% pikpokupata kal 70% pe agpa.

C-2 >uvduaoudg HAYEIPEUATOG ME AEPA KAl JIKPOKUMATA.
55% pikpokupata kal 45% aépag.

THMEIQZXH: X1n Acitoupyia payeipéuatog oTov aépa, OAa Ta uépn Tou
@oUpvou, KaBwg Kal n oxdpa Kal Ta SoXEia JayEIPEUATOG, UTTOPET va
CeaTaBolv  TTOAU. XpnOIYOTTOINCTE YAVTIA KATA TNV O@aipeon
OTTOIOUdNTTOTE QVTIKEIMEVOU ATTO TO (POUPVO. XPNOIKOTIoINGTE BapIEg
AaBideg A yavTia poUpvou yia va AMTOPYTETE EFTKAYMATA.

Y1apyouv dUo TpoTtrol atmowuéng, dEF1 kai dEF2, avtioToixa. dEF1
yia amméyugn pe Bdon 10 Bdpog kai dEF2 yia amméwuén ue Baon
Tov Xpovo. MatAoTe  auTd To KOUPTT yia va €TTIAEEETE aTTOWUEN KaTA
Bdapog n katd xpoévo kal otnv 08évn Ba  eppavioTei n Evoeign
"dEF1" 4 "dEF2". Mepiotpéwte  Tov eMAOYEQ yla va
emMAEEeTE BAPOg @aynTou A xpdvo amowugng. To eUpog Bapoug Tou
dEF1 eivar aré 100g €wg 15009 Kai 70  TTPOAIPETIKO €UPOG
xpoévou tou dEF2 eivar amoé 0:10  €wg 60:00. Apou eTTIAEEETE
T0 BApog 1 10 Xxpdvo amoéyugng, TarfoTe To koupTi “START/+30s"
yia va apyxioel va Asitoupyei. ‘Evag yxog BépBou Ba oag e1doTroIRoEl
yia TNV 0AokAfipwaon Tng Aeimoupyiag. H Aeiroupyia améywuéng dEF1 pe
Bdon To Bapog Ba £XEI AXO PTTITT yia va TTPOTPEWEI  TO  PaynTo
va avatmrodoyupioel katd tn SIdpKEId TNG OTTOWUSENG.
THMEIQZH: Eival amrapaitnto va yupioete 1o @ayntéd Katd n
A€IToupyia Tou EETTAYWHATOG VIO VO TTETUXETE OMOIOPOPPO
atroTéAeapa. ZuvnBwg To EeTTdywpa XpelddeTal TTEPIoOOTEPO XPOVO
aTTé TO payeipepa Tou @aynTou. AQou EETTayWOETE TO GaynTo, AuTd
TPETTEl va katavaAwBei aueoa. To eaynTd dev TpéTel va
TOoTTO0ETEITAI EAVA OTO Yuyeio A TNV KATAWUEN.
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5. AYTOMATO MENOY

6. POAOI

Ymdpyouv okTW autéuaTa pevou, Matdra, Zupapikd, Mitoa, Motkopy,
Naxavikd, Motd, Kpéag kai Wapia avrioToixa. Méate 1o koupTri “AUTO
MENU Ttropatetapéva yia va €TMAECeTE TO €mOUPNTO pevou Kal
TEPIOTPEWTE TOV ETMIAOYED yia va €TIAEEETE TO €mMOUPNTO BApPOg
@aynTou, oTn cuvéxela, meéoTe To KoupTri “START/+30s” yia va apxioel
n Aeimoupyia. ‘Evag Axog PoéuBou Ba ocag eidotroinoel yia TNV
0AOKARpwON TNG AsIToupyiag.

Mevol Bdpog/mroco loxug
HIKPOKUHATWV
A1, 250, 500, 750 yp. 100%
TaTdTa
A2 o
Zupapika 50, 100, 150 yp. 100%
A3 200, 400 100%
TiToa
Yp.
A4 o
Mo Kopv 100 yp. 100%
A5 o
Aaxaviko 200, 400, 600 yp. 100%
AG, 250, 500, 750 ml 100%
TOTA
A,7 200, 400, 600 yp. 100%
Kpéag
A8
wép! 200, 400, 600 yp. 100%

ZHME'IQZH: H Beppokpacia Tou @ayntou TIpIv TO PHAYEIpEPA TTPETTEI VO
gival 20-25°C. MeyaAUTepn 1y pikpdTEPN BEPUOKPOTia Tou gaynToU TTPIV
TO POYEIPEPA ATTAITEI KAl AVTIOTOIXO MEiwon A algnon Tou Xpovou
HayEIPEPATOG.

H Beppokpacia, 1o BApog Kal TO OXAMA Tou @ayntol eTnPeddel TO
TENIKO OTTOTEAEOPO TOU pOyEIPEPATOS. Av  dIATIOTWOETE  KATTOI
atrOKAION TTOU O@EIAETAI OTOUG TTOPOTTAVW TTOPAYOVTEG, UTTOPEITE VO
PUBUICETE €K VEOU TO XPOVO PAYEIPEUATOG.

Y& KATAOTOON AVOPOVAG, TTaThaTe To KoupTri “DEF/MENU/CLOCK” yia
TEPIOOOTEPO TG 3 OeUTEPOAETITA yIa va €I0€ABeTE OTN dIETTAQN
pUBuIoNG poloyiou. Tautdxpova, n 0Boévn avapBoofrivel oe wpes. H
Wpa PTTOPEl va puBUIOTEN TTEPIOTPEPOVTAG TO KOUUTT. AQoU pubuiceTe
TNV wpa, TatAoTe To KoupTri "START/+30s" yia éva oUVTOPO XPOVIKO
SidoTna yia va petafeite otn Aeitoupyia pUuBuiong AetrroU. MTropeite
va pubuiceTe Ta AeTITd TTEPIOTPEPOVTAG TOV €TTIAOYEQ. MeTd Tn pUBuIoN
TV AeTITWV, éoTe Eavd 1o koupTri "START/+30s" yia va Byeite atmd Tn
AgiToupyia puBUIoNG.



7.TPHFOPH EKKI  *H

8. KAEIAQMA TIA MAIAIA

9. X>YMBOYAEZ
MATEIPEMATOZ

ZupBouAég yia Tn XPAROT Tou poupvou

XpnaoIPoTToIaTe auTr Tn A&iToupyia yia va BepudveTe ypriyopa
(100% 10X0UG MIKPOKUMATWY) ] va POYEIPEWETE TO GAYNTO OAG. 2T
Aeitoupyia avapovng, arioTe To TTARKTpo START kai 0 oUpvog
Ba Asiroupynoel yia 30 deutepdAeTTTa. Me KGO B1adOYKIKO TTATNHA
Tou TTARKTpou START, o Xpévog Asitoupyiag Ba Trapateiveral katd
30 deutepoAeTTTA.

THMEIQZH: Matwvrag &avd 1o TAAKTpo Start Ba  TraparaBei
0 XpPOvog payelpéuaTtog katd 30 OeutepdAeTTa oOe OAa Ta
TIPOYPAUMOTA  €KTOG OTTO TNV  QuTOPATn AgiIToupyia kai Tnv
autéuaTn AeIroupyia aTTOYPUENG.

AuTH n AgiIToupyia XPNOIMOTTOIEITAI VIO VO OTTOTPEWEI TNV
avegEAEyKTN | akouola XpAon Tou oUpvou atrd Taidid.

MNa pUBuion: Ze katdoTaon avapovAg f TTPOETTIAOYAG, KPATHOTE
Tratnuévo 1o TTAAKTPo STOP yia 3 deuTepOAETITA, OKOUYETAI éva
NXNTIKG orpa Kal avapel n evOEIKTIKY) AuxVia KAEIBWPATOG. TNV
KAeIdwpEvN AsiToupyia, OAa Ta KOUUTTIA €ival ATTEVEPYOTTOINUEVA
€KTOG a116 TO TTARKTPO STOP. MNa akUpwon: KpatAoTe Tatnuévo
10 KoupTri STOP yia 3 deutepdAeTTa HEXPI VO OBACEN N évOeIn
KA&IdWpPaTog oTnv 086vn.

Aiaragn Tpo@ipwyv

TomroBeTAOTE TIG TTAXUTEPES TTEPIOXEG TTPOG TA £EW ATTS TO TMATO, TO
AETITOTEPO PEPOG TTPOG TO KEVTPO KA ATTAWOTE TO opoiduop®a. Mnv
ETTIKOAUTITETE €AV gival duvaTov.

Aidpkela payeIpEPaATog

Z€eKIVAOTE TO payeipepa pe pia olvtoun puBuion xpovou, aglohoyroTe
TO YETA TO TEAOG TOU XPOVIKOU OPiou KAl ETTEKTEIVETE TO avAAoya PE ThV
TTPAYHATIKA avaykn. To uTTepBOAIKO payeipepa UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
KATTvO Kal eyKaupaTa.

Opolépop@o payeipepa @aynTou

Tpo@Ipa OTTWG KOTOTTOUAO, XAUTTOUPYKEP 1 HTTPICOAD Ba TTPETTEI
va Ta YupiZeTe pia @opd Katd Tn SIGPKEID TOU JAYEIPEUATOG.
AvdAoya pe Tov TUTTO TOU @aynToU, KATA TTEPITITWOT, AVOKATEWYTE
TO OTT0 £§W TTPOG TO KEVTPO TOU TTIATOU Wia 1) OU0 QOPES KATA TN
OIGPKEIQ TOU PAYEIPEUATOG

Na emITpETTETAI O XPOVOG AVAMOVAG

A@oU TeEAEIOEI TO PayeipeEPa, aPrioTe TO GaynTd GTO POUPVO YIa
ETTAPKEG XPOVIKO DIACTNUA, YEYOVOGS TTOU TOU ETTITPETTEI VA
OAOKANPWOEl TOV KUKAO JOYEIPEPATOG KAl VO TO WUEElI OTABIOKA

Eivail éToipo 1o @aynTé f oxi;
To xpwpa Kal n okAnpdTNTa Tou Payntou kabopiouv av givai
£ToIho, auTd TrEpIAauBAvouyv:
e O aTpog Byaivel amd 6Aa Ta gEPN TOU PaynTou, oI Hévo atd
TNV dkpn
o  O1 apBpWOEIG TWV TTOUAEPIKWV UTTOPOUV va PETOKIVNBOUV EUKOAQ
e To xoIpIvé ) Ta TTOUAEPIKG BEV £XOUV iXVvn aipaTog
o Ta wdapia gival adia@avr Kal JTTOpoUV va TEPAXIOTOUV EUKOAQ
Je éva  TTIpouvI
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MNMEPIBAAAON

1. ATTevepPYOTTOINOTE TOV QOUPVO KAl aQAIPECTE TO KAAWDIO
TTAPOXNG PEUUATOG ATTd TNV TIPIda TTPIV TOV KABapIouo.

2. AilotnpAoTe To E0WTEPIKS TOU Poupvou Kabapd. OTtav
KOAAGOUV GTO TOIXWHATA TOU POUPVOU TTITCIAIEG OTTO
TPOPIUA 1 XUPEVA UYpPd, OKOUTTIOTE TO JE Eva VWTTO TTavi.
Agv ouvioTdaTal n Xprion okAnpoU atroppuTTavTikou 1
SIaBPWTIKWV.

3.  H eCwrtepikA em@pdveia Tou poupvou TTPETTEl va KabapideTal
pe éva vwTro Travi. MNa va atmogeuxBei n ¢nuid ota
AeIToupyIkd pépn OTO ECWTEPIKO TOU GOUPVOU, BV TTPETTEI VA
AQVETE Va €I0XWPENO0EI vEPS OTA AVOiyuaTa EAEPITHOU.

4.  Mnv agrjvete Tov Tivaka eAéyxou va Bpaxei. KaBapioTe e
£va HOAOKO, VWTTO TTavi. Mn XpnOIMOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG,
SI0BPwWTIKA | OTTPEI OTOV TTiVAKA EAEYXOU.

5. Ed&v ouoowpeleTal aTPOG HETA 1) yUPW OTTO TO EEWTEPIKO
NG TTOPTAG TOU POUPVOU, OKOUTTIOTE PE Eva HAAAKO TTaVi.
AuUTO pTtTopei va cupBei 6Tav 0 @oUPVOG MIKPOKUPATWY
AeiToupyei uTTd CUVBRKES UWNAAG UypaGiag Kal og Kapia
TTEPITITWON eV UTTODEIKVUEI BUCAEITOUPYIa TNG CUCKEUNG.

6. [MepioTaCIOKA gival ATTAPAITNTO VA APAIPEITE TOV
YudAivo 8ioko yia kaBapiopd. MAUveTe To dioko o€
{e0TO OATTOUVOVEPO 1) OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

7. O dakTUAIOG TTEPICTPOPAG KAl 0 BANAUOG TOU POoUpPVOoU
TIPETTEl va KaBapifovTal TAKTIKG yia VA aTToQeuXOEi o
uTTEPPOAIKOG BOpUBOG. ATTAWG OKOUTTIOTE TNV KATW
ETMPAVEIN TOU GOUPVOU HE EVA TTIO ATTOPPUTTAVTIKO, VEPO A
KaBapIoTIKG TEapIWV Kal aTeyvwaTe. O daKTUAIOG
TTEPIOTPOPNG MTTOPET va TTAUBET pe XAlapd oatrouvévepo 1 o€
TAuvTRpIo MaTwyv. Katd Tnv emavalapfavopevn xprion
OUCOWPEUOVTAI OTHOI HAYEIPEPOTOG, AANG O€ Kapia
TTEPITITWON &gV €TTNPEACOUV TNV KATW ETTIPAVEIQ 1} TOUG
TPOXOUG Tou dakTuAiou TTEPIOTPO®rG. OTav agaipeite Tov
BakTUAIO TTEPIOTPOPNG aTrd To 8&TTEdO Tou BaAduoU yia
KaBaPIoUO, GPOVTIOTE VO TOV ETTAVATOTTIOBETACETE OTN CWOTH)
Béon.

8. ATONAKPUVETE TIG HUPWDIIEG OTTO TOV POUPVO 0OG
ouvduadovtag éva GAITCAvI VEPO PE TO XUMO Kal Tn GAouda
€VOG Agpoviou o€ €va BaBu PTTOA TTou PTTopE va
XPNOIYOTToINOEi € POUPVO HIKPOKUPATWY. BAATE TO OTO
MIKPOKUMATA YIa 5 AETITA, OKOUTTIOTE KAAA KOl OTEYVWOTE PE
£va HAAOKO TTaVvi.

Mnv atroppiTITeTe TN CUOKEUN Padi HE T oUVABN OIKIOKA
aTroppiypoTa 0To TEAOG Tou KUKAOU CwNG TNG, AAAG
TTApadWaTE TN O€ ETMIONUO oNUEI0 TUANOYAG yIa
avakUkAwon. Mg autév Tov TpoTT0, Ba fonBrioeTe 0Tn
diatpnon Tou TTePIBAAAOVTOG.



EFKATAZTAZH

10.

BeBaiwbeite 611 6Aa Ta UAIKG cuokeuaaiag Exouv

aQaIpeBEi aTTO TO ECWTEPIKO TNG TTOPTAG.

EmBewpnoTe Tov @oUpvo WETA TNV OTTOCUOKEUATI YIa
TUXOV OTITIKEG {NUIEG OTTWG:

- Kakwg euBuypappiopévn TépTa

— XoAaopévn mopTa

— XTutmmuarta A 1pUTTeg 0To TTapdBbupo Kal TRV 086vn TNG TTOPTAG
—  XTuttApata otov 6aAauo

Edv kam a1mé 1a mapatdvw eival opatd, MHN xpnaoigoTtrolgite Tov
poupvo.

AUTOG 0 POUPVOG MIKPOKUMATWY Cuyilel 17 KIAG Kal TIPETTEN
va T01TT00€TNOEi OE pIa opIfOVTIa ETTIPAVEIQ OPKETG BUVATH yia
va uTTooTnPigEl auTo 1o BApog.

O @oUpvog TTpETTEl va TOTTo0eTNBEl HakpId atrd uynAn
Beppokpaacia kal aro.

MHN ToTT0BETEITE TiTTOTA TTAVW OTO POUPVO.

KpatrioTe Tov goupvo TouAdaxioTov 20 K. JOKPIG KAl aTTO Ta
OU0 TTAcUpIKA TolXWHaTa Kal 30 ek. Jakpid atrd Tov Tiow
TOiYO YIO va e€a0@aAioeTe CWOTSO AEPITUO.

MHN ag@aipeite Tov G§ova Kivnong Tou TrepIoTPEPOUEVOU JioKOU.
Omtwg pe kGOe ouokeun, atraiteital oTevh €TiBAeyn o6Tav
XPnoiyoTrolgital atrd Taidid.

BeBaiwbeite 611 N TTpifa evaAAacadpEVOU peUPATOG Eival
€UKOAQ TTPOCRATIKN, WOTE TO BUCUA VO UTTOPET va

apaipebei ypAyopa o€ TIEPITITWON EKTOKTNG AVAYKNG.
Alo@QOPETIKA, Ba TTPETTel va gival duvarTr| n atmroouvoeon TnG
OUOKEUNG XPNOIMOTTOIWVTAG £vav BIOKOTITN atrd TO

KUKAWUQ. ZTnV TTEQITITWON auTr, £€eTafovTal ol IocXU0UOES
BIOTALEIG TWV TTPOTUTIWY NAEKTPIKAG AOPAAEITG.

To Tpoidv TTpéTrel va ouvdeBei owaTd o€ yelwpévn Trpida

JE povoaaiko evaAAaoaooduevo peuua (230 V/50 Hz).
MPOXZOXH! AYTH H ZYZKEYH NPEMEI NA TEIQNETAI!
AuTog 0 poupvog atraitei eicodo 1,1 kVA. Zag

TIpOTEIVOUPE VO GUPBOUAEUTEITE évav eTTayyEAPATIO
ETMOKEUWV KATA TNV £€YKATACTACT TOU GOUPVOU.

MPOZOXH: AuT6G 0 POUPVOG TIPOCTATEUETAI ECWTEPIKA ATTO

aoc@daAeia 250V, 10 Amp.
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AIASTAZEIX
TOMOGETHX

PAAIOTNAPEMBOAEZ

[OXUG EEOBOU ...ttt ettt e e e e 900W
TKDIA ettt 1200W
AAEDOIG ettt 2200W
ZURVOTNTO AEITOUPYIOG. .ttt ittt 2450MHz
ECWTEPIKEG DIAOTACEIG. ... 510mm(I) x 303mm(Y) x 410mm(B)
XWPENTIKOTATA QOUPVOU ..vviiieeeiiiiiiieeeeeeiiiieeeeeseensseeeeeeesennnnneeens 28 Aitpa

KaBapo Bapog ........ Mepitrou 17 KIAG
ETitredo BopuBou Lc <60 dB (A)

AUTH n CUCKEUN QEPEl CHUAVOT CUMPWVA ME TNV
EupwTraikn O3nyia 2012/19/EE yia Ta ATmoAnTa
HAekTpikou kai HAekTpovikou E§omrAicpuou

(WEEE).

AuTH n KaTeuBuvTApIa Yypappn atroTeAEi To TAaiolo
HI10G TTAVEUPWTTAIKNG 1I0XU0G TNG EMCTPOPNAG KAl TNG

min 85 cm

O @oUpvOG MIKPOKUPATWY UTTOPET va TTPOKOAETEl TTOPEUBOAEG
aT0 padidewvo, TNV TNAedpaacn i o€ TTapopoIo eE0TTAIONG. OTav
ep@aviovtal  TTapePPOAEG, pTTopei  va  €aheipBolv i va
pEIWBOUV pE TIG akOAoUBeG BIadIKATIEG.

a) KaBapioTe TNV TOPTA Kal TNV ETTIPAVEIQ OPPAYIONG TOU pOUPVOU.
b) TotmoBetAOTE TO PABIOPWVO, TNV TNAEOPATH

K.ATT. 600 TO duVATOV TTIO HOKPIG OTTO TOV

POUPVO HIKPOKUPATWY OaG.
c) XpnoIYOTIOINOTE YIG OWOTA EYKATEGTNHEVN KEPAIQ YIa

TO PadIOGPWVO, TNV TNAEGPACH 0OG K.ATT. yIO VA EXETE

ioxupr Ayn onparog.

AIATHPOYME TO AIKAIOMA NA KANOYME
OMNOIEZAHIMOTE AAANATEX MNOY AEN EMNMHPEAZOYN
TH AEITOYPIIKOTHTA THZ ZY>KEYHZ.



Edv o poupvog dev Asitoupyei kaBdAou, ol TTAnpo@opieg

ol TTAnpogopieg dev eggavifovtal otnv 086vn A N 086vn eCapavideTai:

a) EAéycre yia va BeBaiwBeite 6TI 0 poupvog gival
ouvdedepévog pe aagpaAeia. Edv dev eival, agaipéaTe To
@I aTTé TNV TIPICa, TTepIPEVETE 10 SEUTEPOAETTTA KAl
ouVvOEDTE TO EavA HE ao@AAEIa.

b) EAEyETe TIG EyKATAOTACEIG Yia KATTOIA KAPEVN ac@AAEia
KUKAWPOTOG I ATTEVEPYOTTOINKEVO KEVTPIKO SIAKOTITN
KUKAWpaToG. Edv @aiveTal 611 Aeitoupyolv owoTd,
SokipdaTe TNV TTPi¢a Pe GAAN GUOKEUN.

Edv n Tpo@odoacia JIKPOKUPATWY Sev AEITOUPYEI:

2. a) EAéyEre yia va deite £av €xel pUBUIOTEI O XPOVODBIAKATITNG.

b) EAéyEre yia va BeBaiwbeite OTI n TOpTa £XEI KAEIOEI KAAG yia va
evepyoTroinBouv ol KAeIdapiég aopaleiag. Ala@opETIKd, N
EVEPYEIA PMIKPOKUPATWY Oev Ba KUKAOQOPEI GTOV (OUpPVO.

Edv kavéva amré Ta rapamdvw dev diopbwael TV
KATACTACT), TOTE ETTIKOIVWVAOTE ME TOV TTANCIECTEPO
egouciodoTnuévo avTIrpoowTTo oépRIg.

H ouokeun rpoopideTal yia oIKIaKAR XpRon yia
0épuavon TPOPiUWYV Kal pOPNHATWY ME XPAON
NAEKTPOUAYVNTIKAG EVEPYEING: XPNON OE ECWTEPIKOUG
XWwpoug pévo.

Edv xpeialeate TANPOPOPIES 1 GV QVTILETWTTICETE KATTOIO
TPOBANUQ, TTIKOIVWVAOTE PE To KévTpo EEuttnpétnong
MeAatwv TNG Gorenje 0T XWpa oag (UTTOPEITE va BpeiTe Tov
apIBu6 TNAEPWVOU OTO TTAYKOOHIO QUAAGDIO eyyunong). Eav
dev uttdpyxel Kévipo EEutnpérnong MeAaTwyv 0Th Xwpa oag,
METABEITE OTOV TOTTIKO AvTITTPOOWTTO ThG Gorenje i
ETTIKOIVWVNOTE PE TO TUAMA CEPPRIG OIKIAKWY CUCKEUWY
Hisense.

ATTOKAEIOTIKA YIa TTPOCWTTIKA XprRon!

[Mp6oBeTEG CUOTATEIG VIO HAYEIPEPA UE
MIKpOKUMATA KAl XPHOIUEG CUUBOUAEG UTTOPEITE VO
Bpeite TNV 1I0TOCEAIDA:

http://www.gorenje.com

ZAZ EYXOMAZTE NA EYXAPIZTHOEITE TH
XPHZH THZ ZYZKEYHZ ZAX

gorenje
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MIKROHULLAMU SUTO

KEDVES VASARLONK!

HASZNALATI
UTMUTATO

Oszintén kdszonjiik vasarlasat! Hissziik, hogy hamarosan
szamos bizonyitékot talal majd arra, hogy val6ban megbizhat
termékeinkben. A készulék hasznalatanak megkdnnyitése
érdekében mellékeljik ezt az atfogd hasznalati dtmutatot.

Az Gtmutato segitségére lesz U készilléke megismerésében.
Kérjiik, olvassa at figyelmesen a késziilék els6 hasznalata el6tt.

Mindenekel6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék sértetlen
allapotban kerilt kiszallitasra Onnek. Ha barmilyen szallitasi
sérilést észlel, vegye fel a kapcsolatot az értékesitével vagy
azzal aterileti raktarral, ahonnan a termék kiszallitasra kertilt.
Ezek telefonszamat a szamlan vagy a szallitélevélen talalja.

Sok 6rometkivanunk Uj haztartasi készulékéhez!

A késziilék haztartasban valé hasznalatra szolgal,
E]E élelmiszerek és italok elektromagneses energiaval

torténd melegitésére; csak beltérihasznalatra.

Ez az Utmutat6 a felhasznalénak szol.
A késziléket és annak hasznalatatismerteti. Killonb6z6 tipust
készulékekre vonatkozik, ezért el6fordulhat, hogy olyan funkciok

leirasat is megtalalja benne, amelyek az On késziilékére nem
vonatkoznak.



Soha ne érintse meg a f(it6- vagy f6z6-
berendezések feluletét. M(ikodeés kdzben
felforr6sodnak. A gyerekeket tartsa bizton-
sagos tavolsagban. Egésveszely!

A Mikrohulldmu energia & nagyfeszultség!
Ne tavolitsa el a burkolatot!

FIGYELMEZTETES! A késziilék és hozzéaférhet részei hasz-
nalat kozben felforrésodnak. Ugyeljen ra, hogy ne érintse meg
aflitbelemeket. A 8 évnél fiatalabb gyerekeket tartsa tavol a
készUléktdl - kivéve, ha folyamatos felligyeletik biztositott. A
gyerekeket feliigyelni sziikséges, hogy ne jatszhassanak a
készulekkel.

Ezt a készlléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal id6sebb
gyerekek, valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis

képességekkel rendelkezdk, illetve megfelel6 tudassal és tapasz-

talattal nem rendelkezd személyek, ha feliigyeletik biztositott
vagy ha utmutatast kaptak a készllék biztonsagos hasznalatarél
€s megertették az ezzel jar6 veszélyeket. Gyerekek nem jatsz-

hatnak a készulékkel. A készulék tisztitast és karbantartasat akkor

végezhetik 8 évesnél idsebb gyerekek, ha fellgyeletik biztositott.

Tartsa tavol a késziléket és a csatlakoz6 kabelt a 8 évesnél
fiatalabb gyerekektdl.

* FIGYELMEZTETES: Ha a késziilék kombinalt iizem-
modban mikodik, a gyerekek csak feln6tt feliigyelete mellett
hasznalhatjak, a keletkez6 magas hémérséklet miatt (csak a
grill funkciéval rendelkez6 modellre vonatkozik).
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« FIGYELMEZTETES: Ha az ajt6 vagy az ajtétdmitések
megsériltek, a sitét nem szabad hasznalni addig, amig egy
hozzaérté személy meg nem javitotta.

* FIGYELMEZTETES: A hozzaérté személyen kiviil
mindenki mas szamara veszélyes olyan szervizelési vagy
javitasi munkék végzése, amelyek a mikrohullamua energianak
valo kitettségtdl védo burkolat eltavolitasaval jarnak.

* FIGYELMEZTETES: Folyadékokat és mas élelmiszereket
nem szabad lezart edényekben melegiteni, mert felrobbanhatnak.

* A gyerekeket fellgyelni szikséges, hogy ne jatszhassanak
a készulékkel.

r_

* Ne tavolitsa el a sut6 labait; ne takarja el a szell6z6nyilasokat.
» Csak mikrohullamu stit6ben hasznalhat6 edényeket hasznaljon.

* Amikor mlanyag vagy papir edényben melegiti az ételeket,
tartsa szemmel a siit6t a gyulladasveszély elkertilése érdekében.

* Ha flist6t észlel, kapcsolja ki a stitét vagy huzza ki a villasdugot
a konnektorbol és tartsa zarva az ajtét a langokat elfojtando;

* [talok mikrohullamon valé melegitése késleltetett, robbanésszer(i
forrassal jarhat. Ezért legyen el6vigyazatos az italokat tartalmazé
edényekkel,

* A cumisiivegek és bébiételes Uivegek tartalmat fel kell keverni
vagy fel kell razni, és fogyasztas el6tt ellendrizni kell a hdmér-
sékletet az égési sérllések elkertlése érdekeben.

* Tojasokat héjastul és egész, keményre f6tt tojasokat nem
szabad mikrohulldmu sit6ben melegiteni, mert felrobbanhatnak,
még a mikrohullamu melegités befejezése utan is.
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* Az ajtd, az ajtotomites vagy a sutoter fellleteinek tisztitasahoz
kizarélag kimél6, nem surolé hatasu szappant vagy tisztitészert
hasznaljon, szivacs vagy puharuha segitségével.

A sUit6t rendszeresen kell tisztitani és minden étellerakodast
el kell tavolitani bel6le.

* A slit6 tisztén tartdsanak elmulasztasa esetén a fellilet
karosodhat, ami hatranyosan befolyasolhatja a készlilék
élettartamat és veszélyes helyzetet idézhet el6.

* Ha a tapkabel megsérult, azt a veszeélyek elkerulése érdekében
kizarolag a gyartd, annak markaszervize vagy mas hasonléan
képzett személy cserélheti ki.

* Ne hagyja, hogy a kabel tullégjon az asztal vagy a munkalap szélén.

* A veszélyes helyzetek elkerulése érdekében soha ne csatlakoztassa
a készuleket kills6 id6kapcsoldhoz vagy taviranyitohoz.

» Soha ne cserélje ki a sitében l1év6 izz6t. Azt mindig a Hisense
szerviznek kell kicserélnie.

* Ne tisztitsa a késziléket gbztisztitbval, nagynyomasu tisztitoval,
éles targyakkal, surold hatasu tisztitoszerekkel, valamint strolé
szivaccsal és folteltavolitéval.
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ALTALANOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Az alabbiakban felsorolasra kertilnek, mint minden késziiléknél,
bizonyos szabalyok, amelyeket be kell tartani a siit§ legjobb
teljesitményének biztositasa érdekében:

1. Asité mikodése kozben mindig legyen a helyén az tivegtélca,
a gorgok, a csatlakozo és a gorgégyrd.

2. Ne hasznéljaa siit6t ételkészitésen kiviil mas célra, mint
példaul ruha, papir vagy mas nem élelmiszer jelleg(i cikk
szaritasara vagy sterilizélaséara.

3. Ne mikddtesse a suitét Uresen. Ez kart okozhat a siit6ben.

4. Ne hasznaljaa sitéteret semmilyen tipusutarolasra, példaul
papirok, szakacskodnyvek, stb. tarolasara.

5. Ne f6zzon hartyaval korulvett ételt, példaul tojassargéjat,
burgonyat, csirkemajat, stb. anélkil, hogy el6szor villaval tébb
helyen atszurta volna a hartyat.

6. Ne helyezzen semmilyen targyat a kiils6 burkolat nyilasaiba.

7. Sohanetavolitson el alkatrészeket a stit6bél, példaul labakat,
csatlakozokat, csavarokat, stb.

8. Ne f6zzon ételt kdzvetlenul az Uvegtalcan. A sutébe helyezés
el6tt tegye az ételt megfelelé edénybe / edényre.

FONTOS
- A MIKROHULLAMU SUTOBEN NEM HASZNALHATO EDENYEK:

—Ne hasznaljon fém, vagy fém fillel rendelkezé edényeket.

—Ne hasznaljon semmiolyat, aminek fém szegélye van.

—Mianyag zacskékon ne hasznaljon papirral burkolt fémkapcsokat.

— Ne hasznaljon melamin edényeket, mert olyan anyagot
tartalmaznak, amely elnyeli a mikrohullami energiat. Ez az
edények megrepedését vagy elszenesedését okozhatja és
lelassitja a f6zés folyamatat.

—Ne hasznaljon Centura étkészletet. A maz nem alkalmas
mikrohullamu siitében valé hasznalatra. A Corelle Livingware
zart fogantyUs poharakat sem szabad hasznalni.

—Ne f6zz6n sz(k nyilasu edényben, példaul palackban vagy
lezart olajos palackban, mert az ilyen edények felrobbanhatnak
a mikrohullamd siit6ben val6 hevités hatasara.

— Ne hasznaljon hagyomanyos hus- vagy cukorhéméréket.

- Rendelkezésre allnak kifejezetten mikrohullami sutéshez
valé hémeérék. Ezeket kell hasznalni.

9. Amikrohullamu edényeket csak a gyart6 utasitasainak megfelel6en
szabad hasznalni.

10. Ne probaljon meg olajban siitni ételeket ebben a sitében.

11. Ne feledje, hogy a mikrohullamu suté csak az edényben 1évd
folyadékot melegiti, nem magéat az edényt. Ezértannak ellenére,



hogy az edény fedele tapintasra nem forrd, amikor kivesszik

a sutébdl, nefeledje, hogy a benne Iév6 étel / folyadék ugyanugy
g6z0loghet és / vagy kifroccsenhet, mint a hagyomanyos

f6zés esetében.

12. Mindig ellendrizze sajatmaga a fétt étel h6mérsékletét,

kuléndsen, ha csecsembknek melegit vagy f6z ételt / folyadékot.
Javasoljuk, hogy soha ne fogyasszon ételt / folyadékot
kozvetlenil a siit6bél kivéve, hanem hagyja allni néhany percig,
és keverje fel az egyenletes h6eloszlas érdekében.
13. A zsirés aviz keverékét tartalmazo ételek, pl. az alaplé a készulék
kikapcsolasat kovet6en még 30-60 masodpercig a sitében
kell, hogy maradjanak. Erre azértvan sziikség, hogy a keverék
lellepedjen és hogy ne képzd&djenek buborékok, ha egy kanalat
az ételbe/folyadékba helyeziink, vagy ha egy alaplé-kockat.
adunk hozza.

14. Amikor ételt / folyadékot készit/ {6z, ne feledje, hogy vannak
olyan ételek, mint példaul a karacsonyi puding, a lekvarok és
daralt husok, amelyek nagyon gyorsan felmelegszenek.

Magas zsir- vagy cukortartalmui ételek melegitésére vagy

f6zésére ne hasznaljon miianyag edényeket.

15. Af6z6edény a felmelegitett étel hGatadasa kdvetkeztében
felforr6sodhat. Ez kiiléndsen igaz, ha miianyag félia takarta
az edény tetejét és fogantyuit. Az edény érintéséhez edény-

fogoéralehet sziikség.

16. A siit6térben a tlizveszély csokkentése érdekében:

a) Ne f6zze tul az ételt. Feliigyelje a mikrohullam sutét, ha
papirt, mlianyagot vagy mas éghet6 anyagot helyez bele
af6zés megkonnyitése érdekében.

b) Miel6tt a zacskdkat a késziilékbe helyezné, tavolitsael
réluk a fém zaréhuzalokat.

c) Ha a siit6ben l1év6 anyagok meggyulladnak, tartsa zarva a
sutd ajtajat, kapcsolja ki a késziiléket a fali kapcsoloval,

vagy kapcsolja le az aramellatast a biztositéknal vagy a
megszakitd panelnél.
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KIJELZ6 EGYSEG
Mutatja a kivalasztott funkciokat és az id6t.

GOMBOK

Mikrohullam
Kiolvasztas
Automatikus programok

1d6

® O Lg W

Légkeverés (forro levegd)

Grill

Stop (tartsa nyomva 3 mp-ig a gyerekzar aktivalasahoz)

v O

Start/+30 sec (minden megnyomasara 30 masodperccel

ndaz idd)

FORGOGOMB
1d6

Témeg

1. Ajté biztonsagi zar rendszer
2. Stt6ablak

3. Gorgbgylri

4. Uvegtalca

& >
@ vvy
< >
O
stop start
< !
0 T~
1. 3 4.

5. Vezérld panel

6. Hullamvezetd (kérjuk, ne tavolitsa el a hullamvezet6t
borité csillamlemezt)

Grillracs (Csak grillezéshez vagy kombinalt funkciéhoz
hasznélhato és az tivegtalcan kell elhelyezni.



1.FOZESES
MELEGITES
MIKROHULLAMMAL

2. GRILL

.Ot teljesitmény-fokozat all rendelkezésre: 100P, 80P, 50P, 30P
és 10P. Tartsa folyamatosan nyomva a “mikrohullam” gombot a
kivant mikrohullamu teljesitmény beallitdsahoz. A gomb
elforgatasaval allitsa be a f6zési id6t a 0:10 ~ 60:00 tartomanyban.
A f6zési id6 bedllitasa utan nyomja meg a “START/+30sec”
gombot a miikddés megkezdéséhez. A miikddés befejezését
sipolas jelzi.

MAGAS | 100% teljesitmény (gyors f6zés)
k.magas | 80% teljesitmény (normal f6zés)
kozepes | 50% teljesitmény (lassu f6zés)
k.alacsony| 30% teljesitmény (kiolvasztas)
ALACS. | 10% teljesitmény (melegen tartas)

5 teljesitmény-fokozat all rendelkezésre és a maximalis m(ikodési id6
60 perc.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznélja a grillracsot mikrohullamon.

Agrillezés kiilondsen idealis vékony hisszeletek, siiltek vagy
steakek,nyarsak, kolbaszok vagy csirkedarabok elkészitésére.
A grillezés alkalmas kenyér vagy szendvicsek piritasara és
gratinirozott ételek befejezésére is. A grill maximalisan
beallithaté miikodési ideje 60 perc.

Harom grillezés maéd all rendelekzésre: G, G-1 és G-2. Ezeka grill,
a grill és mikrohullam kombinaciéja 1., valamint a grill és mikrohullam
kombinacidja 2. A kivant mod kivalasztasahoz tartsa folyamatosan
nyomva a "Grill"gombot - akijelz6na "G.", "G-1" vagy "G-2" jelzések
lesznek lathaték. Ezutan a gomb elforgatasaval allitsa be a f6zési
id6ta 0:10 ~60:00 tartomanyban. A f6zésiid6 beallitasat kovetéen
nyomjameg a “START/+30sec” gombot a f{6zés megkezdéséhez.

MEGJEGYZES: Grill izemmaodban a siité részei, valaminta racs és

a sutéedények nagyon felforrésodhatnak. Legyen elévigyazatos,
amikor valamilyen targyat kivesz a stit6b6l. Hasznéljon vastag
edényfogdt vagy véddkesztyiitaz EGESI SERULES MEGELOZESERE.
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Grill izemméd - mkddés kézben a grill f(itéelem be van
G kapcsolva, amiidedlis vékony hisok, sertéshus, kolbasz,
csirkeszarny sutésére, piritaséara.

G-1 Grill és mikrohullam kombinéciéja izemmaod.
30% mikrohullam és 70% grill.
G2 Grill és mikrohullam kombinacidja tizemmaod.

55% mikrohullam és 45% grill.

3. LEGKEVERES Harom légkeveréses izemmad éll rendelkezésre: C, C-1 és C-2.
Ezek alégkeverés, a légkeverés és mikrohullam kombinacidja 1, és
a légkeverés a mikrohullam kombinéaciéja 2. Press the
A kivant lzemmod kivalasztasahoz tartsa folyamatosan nyomva a
"Légkeverés" gombot - a kijelzén a "beéllitott h6mérséklet", "C-1"
vagy "C2"lesz lathat6. Ezutan a gomb elforgatasaval llitsabe a
fézésiid6ta 0:10 ~60:00 tartomanyban. A f6zésiid6 beallitdsa utan
nyomjameg a "START/+30sec” gombot a f{§zés megkezdéséhez.

C Ot h6mérséklet-fokozat allithatd be.

C-1 Légkeverés és mikrohullam kombinéaciéja.
30% mikrohullam és 70% légkeverés.

Cc-2 Légkeverés és mikrohullam kombinacioja.
55% mikrohullam és 45% légkeverés.

MEGJEGYZES: Légkeveréses iizemmddban a siit6 részei, valamint
aracs és a sutéedények nagyon felforrésodhatnak. Hasznaljon
védbkeszty(it,amikor valamit kivesz a stt6b6l. Az égési sérilések
elkeriilése érdekében hasznaljon vastag edényfogot vagy védékesztydit.

4.KIOLVASZTAS Két kiolvasztasi izemmad all rendelkezésre: dEF1 és dEF2 - dEF1 a
kiolvasztas tomeg alapjan és dEF2 a kiolvasztas id6 alapjan. Nyomja
meg ezt a gombot a tomeg vagy id6 alapjan torténd kiolvasztas
kivalasztasahoz - a kijelz6n a "dEF1" vagy "dEF2" felirat jelenik meg.
A gomb elforgatasaval allitsa be az ételtomegétvagy a kiolvasztas
id6tartamat. A dEF1 tdomegtartomanya 100 g és 1500g kdzott van, a
a dEF2 opcionalis id6tartomanya pedig 0:10 és 60:00 kdzott van.

A kiolvasztand6 témeg vagy az id6tartam kivalasztasa utan nyomja
meg a "START/+30s" gombot a kiolvasztas megkezdéséhez. A
kiolvasztas végét sipolas jelzi. A dEF1 témeg alapjan torténé
kiolvasztasnal sipolas jelzi, amikor az ételt meg kell forditani.

MEGJEGYZES:Kiolvasztas kézben az ételt meg kell forditaniaz
egyenletes eredmény érdekében. A kiolvasztas altalaban tobb id6t
igényel, mint az ételek megf6zése. A kiolvasztott ételt a lehetd

legrévidebb id6én beliil el kell fogyasztani, ismételt lefagyasztasa
nem javasolt.



5. AUTOMATIKUS MENU

6.ORA

Nyolc automatikus men all rendelkezésre: Burgonya, Tészta, Pizza,
Popcorn, Z6ldség, Ital, Hus és Hal. Tartsa folyamatosan nyomva az
AUTO MENU gombot a kivant menu kivalasztasahoz és forgassa el
a gombot az étel tdmegének bedllitdsahoz, majd nyomjameg a
“START/+30s” gombota f6zés megkezdéséhez. A f6zés végén
sipoléas lesz hallhaté.

Ment Témeg/Mennyiség Teljesitmény
Al 250, 500, 750 100%
burgonya » 900, 1509 °
A2 50, 100, 150g 100%
teszta
A3 200, 400g 100%
pizza
Ad 100g 100%
popcorn
A5
o 200, 400, 600g 100%
“Aj 250, 500, 750m 100%
A 200, 400, 600g 100%
us
A8
s 200, 400, 600g 100%

MEGJEGYZES: Az étel h6mérséklete a f6zés el6tt 20-25°C-os legyen.
Ha az ételhémérséklete f6zés el6tt ennél magasabb vagy alacsonyabb,
af6zés idétartama ezzel aranyosan né vagy csokken.

Az ételh6mérséklete, tomege és alakja nagymértékben befolyasolhatja
af6zés eredményét. Ha a fenti tdblazatban megadottakhoz képest
barmilyen eltérést észlel, a legjobb eredmény érdekében médosithatja
a fézésiidét.

Készenléti izemmaodban tartsa nyomva a “DEF/MENU/CLOCK” gombot
legalabb 3 masodpercig az 6ra beallitAsaba valo belépéshez. Ekkor a
kijelzén villogni kezdenek az 6rak. Az éra a gomb elforgatasaval

allithaté be. Az éra beédllitdsa utan nyomjameg a "START/+30s"

gombot a percek bedllitdséara valo valtashoz. A percek a gomb
elforgatasaval allithaték be. A percek beallitdsa utan nyomjameg

ismét a START/+30s" gombot a beallitasok modbdl valé kilépéshez.
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7. GYORSINDITAS

8. GYEREKZAR

9. FOZESI TIPPEK

Tippek a st hasznalatahoz

Ez a funkcié az ételek gyors melegitésére (100% teljesitmény) vagy
f6zésére szolgal. Készenlétiizemmodban nyomjameg a START
gombot - a siit6 30 masodpercig fog miikodni. A miikddésiid6 a
START gomb minden egyes megnyomasara 30 masodperccel
meghosszabbodik.

MEGJEGYZES: A f6zésiidéa START gomb minden egyes
megnyomasara minden programban 30 masodperccel hosszabb
lesz, az automatikus mod és az automatikus kiolvasztas kivételével.

E funkcio segitségével megakadalyozhatd, hogy gyermekek
ellendrizetlenll vagy véletlenil hasznaljak a sitét.

Bedllitas: Készenlétivagy el6re beallitott izemmaddban tartsa 3
masodpercig nyomva a STOP gombot - sipolas lesz hallhaté és
kigyullad a zér jelzés. Lezart izemmddban a STOP gomb
kivételéven minden gomb inaktiv. Kikapcsolas: tartsa a STOP
gombot 3 masodpercig nyomva, amig a kijelzén lathato zar jelzés
kinem alszik.

Az ételek elrendezése
Helyezze a vastagabb részeket az edény szélére, a vékonyabb
részeket a kdzepére, egyenletesen elosztva, lehetbleg atfedés nélkil.

Afézésiidé hossza
Kezdje a f6zést egy révid id6beallitassal, nézze meg, ha ez eltelt

és hosszabbitsa meg, haez valéban sziikséges. A tllsités fustot
és égési sérilést okozhat.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan ételeket, mint a csirke, a hamburger vagy a steak, f6zés kézben

egyszer meg kell forditani.
Az ételtipusatol fligg6en, adott esetben keverije fel egyszer-kétszer
az edény szélétdl a kozepe felé haladva.

Hagyja allni az ételt
A f6zésiidd eltelte utan hagyja az ételt a siitében egy ideig, hogy
af6zés befejez6djon és az étel fokozatosan hljon.

Hogyan ismerhetd fel, hogy elkésziilt-e az étel
Az étel szine és keménysége segithet annak eldontésében, hogy
elkészul-e mar, ezek kdzé tartoznak:
» Az ételbdl g6z aramlik, minden részébdl, nem csak a szélébdl.
* A baromfi izliletei kbnnyen mozgathatok.
* A sertés vagy a baromfihis nem véres.
* A hal atlatszatlan és villaval konnyen szeletelhetd.



KORNYEZETVEDELEM

A tisztitds megkezdése el6tt kapcsolja ki a stit6t és hiizza ki
atapkabelt a fali aljzatbol.

Tartsatisztan a sit6 belsejét. Ha kifroccsent étel vagy kiomlott
folyadék tapad a sut6 falaira, torélje le nedves ruhaval.

Erds tisztitdszer vagy suroldszer hasznalata nem javasolt.

A sut6 kiils6 feliletét nedves ruhaval kell megtisztitani.

A sut6 belsejében lév alkatrészek karosodasanak elkerilése
érdekében ne engedje, hogy viz szivarogjon be a
szell6z6nyilasokba.

Ugyeljen ra, hogy a vezérlé panel ne valjon nedvessé.
Tisztitsa puha, nedvesruhaval. Ne hasznaljon tisztitészert,
suroloszert vagy spray formaju tisztitdszert a kezel6panelen.
Ha a siit6 ajtajanak bels6 oldalan vagy a kérnyékén g6z
gyulemlik fel, torolje le puharuhaval. Ez akkor fordulhat el6,
haa mikrohullamu siité magas paratartalmu koralmények
kozott mikddik és nem jelenti a késziilék hibas miikodését.
Az Uvegtélcat idénként el kell tavolitani a tisztitdshoz.

A télcat meleg, szappanos vizben vagy mosogatogépben
tisztitsa.

A gorg6gydr(t és a sut6téraljat rendszeresen meg kell tisztitani,
elkerllend6 a tulzott zajt. Egyszer(ien torolje at a siité alsé
fellletét kimélé tisztitdszerrel, vizzel vagy ablaktisztitoval és
szaritsa meg. A gorg6gy(iri enyhe szappanos vizben vagy
mosogatégépbentisztithat6. A gyakori hasznalat soran a f6zés
kozben keletkez6 g6z 6sszegy(ilik, de ez nem okoz kart az

az alsé feluletben vagy a gorg6kben. Amikortisztitdshoz kiveszi
a gorgdgydrdit, ugyeljenra, hogy ugyanoda helyezze vissza.
A kellemetlen szagok gy tavolithatok el a siit6bél, haegy
pohar vizhez hozzaadja egy citrom levét és héjat, és a
keveréket egy mély, mikrohullamd siitében hasznalhato talba
onti. Kapcsolja be a mikrohullamu stitét 5 percre, majd
alaposan tordlje at és szaritsa meg puharuhaval.

A késziiléket, hasznos élettartama elteltével ne kezelje
hagyomanyos haztartasi hulladékként. Ehelyettadja le egy
hivatalos, kijelolt gy(ijt6helyen Gjrahasznositas céljabol.
Ezzel hozzajarulhat kdrnyezetiink védelmével.
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UZEMBE HELYEZES

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy minden csomagol6éanyagot
eltavolitott az ajton belulrél.

2. Kicsomagolas utan ellendrizze a siit6t, hogy nincs-e rajta
vizualisan észlelhetd sérilés, példaul:

—rosszul bedllitott ajto,

—sértlt ajto,

—horpadasok vagy lyukak az ajté ablakan és a kijelz6n,

- horpadasok a sit6térben.

Ha a fentiek koziil barmelyik lathatd, NE HASZNALJA a siitét.

3. Amikrohullama siité sulya 17 kg. Olyan vizszintes fellleten kell
elhelyezni, amely elég er6s ahhoz, hogy elbirja ezt a sulyt.

4. A sttét magas hémérséklettdl és g6zt6l tavol szilkséges
elhelyezni.

5. NE tegyen semmita st tetejére.

6. Tartsa a siit6t legaldbb 20 cm tavolsagra mindkét oldalfaltél és
30 cm tavolsagraa hatso faltél a megfelel6 szellzés érdekében.

7.NE tavolitsa el a forgétanyér tengelyét.

8. Mint minden készuléknél, gyermekek részérél tortén6 hasznalat
esetén szoros felligyelet sziikséges.

9. Ugyeljen ra, hogy a haldzati aljzat kénnyen elérheté legyen, hogy
vészhelyzetben gyorsan kilehessen hlzni a csatlakoz6dugo6t.
Ellenkezé esetben lehet6vé kell tenni az eszkdz levalasztasat
az aramkorrdl egy kapcsol6 segitségével. Ebben az eseben be
kell tartani az elektromos biztonsagi szabvanyokra vonatkozé
hatalyos rendelkezéseket. A terméket megfeleléen foldelt,
egyfazisu valtakoz6 aramu aljzathoz kell csatlakoztatni
(230 V/50 Hz). AKESZULEKET FOLDELNI SZUKSEGES!

10. Ez a stitd 1.3 KVA bemenetiteljesitménytigényel. Javasoljuk,
hogy a siité izembe helyezésekor konzultaljon egy
szervizmérnokkel.

FIGYELEM: Ezt a stit6t belllrél 250V-0s, 10 Amperes biztositék



MUSZAKI ADATOK Energiafelhasznélés ......................................... 220-240V~50Hz, 1440W

Kimeneti telleSItmeny ..o 900W
Gl et 1200W
LEGKEVETES.......oiiiiciccee e 2200W
MUKOAESI freKVENCIA ......vveeiieeciccciee e 2450MHz
Kilsé méretek ..o 510mm(W) x 303mm(H) x 410mm(D)
SULE Grtartalom ........coeeeiieecie e 28 liter
NEHOTOMEY .ttt Kb. 17 kg
ZAJSZINT ettt s Lc<60dB (A)
Ez akésziilék a hulladék elektromos és elektronikus
E berendezésekrdl (WEEE) sz616 2012/19/EU eurdpai
f— unidsiranyelvnek megfelel6en van jelélve.

Ez aziranyelv hatarozza meg a hulladék elektromos
és elektronikus berendezések begyujtésének és
ujrahasznositasanak kereteit egész Eurépaban.

BESZERELESI
MERETEK

min 85 cm

RADIO INTERFERENCIA A mikrohullamu suté interferenciat okozhat a radiéban, televiziéban
vagy hasonl6 berendezésekben. Ha interferencia lép fel, azta
koévetkez6 eljarasokkal lehet kikiiszdbolni vagy csokkenteni:

a) Tisztitsameg a sit6 ajtajat és tomitéseit.

b) Helyezze aradiot, a televiziot, stb. a lehet6 legtavolabb a
mikrohullamu sut6tol.

¢) Hasznaljon megfeleléen felszerelt antennat a radiéhoz,
tévéhez, stb., hogy erés jelet kapjon.

FENNTARTJUK A JOGOT BARMILYEN, A KESZULEK
FUNKCIONALITASAT NEMBEFOLYASOLO
VALTOZTATASRA.
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MIELOTT A SZERVIZET HIVNA

1. Haasuté egyaltalan nem m(ikodik, a kijelzén nem jelennek
meg az informacidk, vagy a kijelz6 eltiint:

a) Ellendrizze, hogy a siit6 megfelel6en van-e bedugva az
aljzatba. Ha nem, hiizza ki a dugét a konnektorbdl, varjon
10 masodpercet, majd dugja vissza biztonsagosan.

b) Ellenérizze a helyiségeket, nincs-e kiégve egy biztositék, vagy
nincs-e kioldva a f6 megszakit6. Ha ugy t(inik, hogy ezek
megfelel6ek, ellendrizze a konnektort egy masik késziilékkel.

2. Haamikrohullamd siité nem miikodik:

a) Ellendrizze, hogy van-e beallitvaid6zités.

b) Gy6z6djon meg arrdl, hogy az ajté biztonsagosan be van-e
zarva a biztonsagi reteszek bekapcsolasahoz. Ellenkezd
esetben a mikrohullami energia nem aramlik be a siit6be.

Ha a fentiek egyike sem oldja meg a helyzetet, forduljon
alegkodzelebbihivatalos szervizhez.

A késziilék kizardlag haztartasban valé hasznalatra késziilt,

élelmiszerek ésitalok elektromagneses energiaval torténé
melegitésére. Kizarolag beltéri hasznalatra.

GARANCIA & SZERVIZ

Ha informéciéra vagy sziiksége, vagy probléma esetén forduljon
az orszagaban miikod6 Gorenje tigyfélszolgalathoz (ezek
telefonszamait megtalalja a garancialevélen). Ha az On
orszagaban nem mikadik ilyen tigyfélszolgélat, keresse fel a
helyi Gorenje markakeresked6t, vagy vegye fel a kapcsolatot a
Gorenje haztartasi készulékek szervizrészlegével.

Kizdrélag személyes hasznalatra!

A mikrohullam sutével val6 f6zéshez tovabbijavaslatok
és hasznos tanacsok talalhaték a weboldalon:

http:/www.gorenje.com

gorenje
SOK OROMET KiVAN ONNEK KESZULEKE HASZNALATA
SORAN!
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MIKROVALNA PECNICA

POSTOVANI
KUPCI

UPUTE ZA
UPORABU

Iskreno Vam zahvaljujemo na kupniji. Vjerujemo da cCete uskoro
pronaci mostvo razloga kako se zaista mozete osloniti na nase
proizvode. Za lak$e rukovanje uredajem prilazemo ove opsezne
upute za uporabu.

Upute bi Vam trebale pomoéi u upoznavanju s Vasim novim
uredajem. Molimo Vas da ih pazZljivo procitate prije prve
uporabe.

Najprije provjerite da li ste primili neoStecen uredaj. Uocite li
oStecenja nastala tijekom transporta, obratite se Vasem
prodavacu ili kontaktirajte regionalno skladisSte iz kojeg je
proizvod isporucen. Telefonski kontakt broj pronaci éete na
racunu ili dostavnici.

Zelimo Vam ugodno iskustvo s Vasim novim kuéanskim
uredajem.

Uredaj je namijenjen uporabi u kuéanstvu, za

zagrijavanje hrane i pica pomocu
elektromagnetske energije, iskljucivo za uporabu

u zatvorenom prostoru.

Ove upute namijenjene su korisniku.

Opisuju uredaj i kako ga upotrebljavati. Takoder se
primjenjuju na razliCite vrste uredaja, stoga mozete pronaci
neke opise funkcija koji se mozda ne odnose na Vas uredaj.
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Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za
zagrijavanje ili kuhanje. Postat ¢ée

vruce tijekom rada. Drzite djecu na

sigurnoj udaljenosti. Postoji opasnost

od opeklina!

Mikrovalno zracCenije i visoki napon! Ne
odstranjujte poklopac.

UPOZORENJE! Uredaj i njegovi dostupni dijelovi postaju
vruci tijekom uporabe. Budite oprezni kako ne biste dodirivali
elemente za zagrijavanje. Djecu mladu od 8 godina treba
Cuvati podalje od uredaja, osim ako su pod stalnim
nadzorom. Djecu je potrebito nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise godina i
osobe smanjenih fizi€kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe bez iskustva i znanja ako im je osiguran nadzor ili
su im pruzene upute za koristenje uredaja na siguran nacin te
ako su svjesni potencijalnih opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ci$éenje i odrzavanje koje provodi korisnik
ne smije biti prepusteno djeci, osim ako nisu starija od 8
godina i pod nadzorom.

Aparat i kabel drzite izvan dosega djece mlade od 8 godina.

e UPOZORENJE: Ukoliko uredaj djeluje u kombiniranom
nacinu, djeca smiju koristiti pe¢nicu samo pod nadzorom
odrasle osobe zbog nastalih visokih temperatura; (samo za
modele s funkcijom rostilja).



¢ UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve vrata oSteé¢ene, pecnica
se ne smije upotrebljavati sve dok ju ne popravi stru¢na
osoba;

e UPOZORENUJE: I1znimno je opasno ako bilo tko drugi osim stru¢ne
osobe obavlja servis ili popravke koji
ukljuCuju uklanjanje poklopca koji pruza zastitu od mikrovalnog
zraCenja;

e UPOZORENUJE: tekucine i druge namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati.

¢ Djecu uvijek valja nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

¢ Ne odstranjujte nogice (postolja) pec¢nice; ne pokrivajte odvod za
prozracCivanje.

e Upotrebljavajte samo posude prikladno za uporabu u mikrovalnim
pecnicama.

e Ako zagrijavate hranu u plasti¢nim ili papirnatim posudama,
nadzirite pecnicu zbog mogucénosti zapaljenja;

e Ako primijetite dim, iskljuCite ili iskopCajte uredaj iz elektricne
mreze i drzite vrata zatvorenima kako biste zagusSili moguci
plamen;

e Zagrijavanje pi¢a u mikrovalnoj pecnici moze dovesti do
odgodenog eruptivhog klju€anja, stoga je potreban oprez pri
rukovanju spremnikom;

e Sadrzaj boce za hranjenje i staklenke za hranu za bebe
treba
promijeSati ili protresti i provjeriti temperaturu prije

konzumacije kako bi se izbjegle opekline;

e Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u
mikrovalnim pecénicama jer mogu eksplodirati, ¢ak i nakon
zavrSetka mikrovalnog zagrijavanja.
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e Kada Cistite povrsine vrata, brtve i/ili unutrasnjost pecnice,
upotrebljavajte samo blaga neabrazivna sredstva za CiS¢enje
te ih nanesite spuzvom ili mekom krpom.

e Pecnicu treba redovito Cistiti i uklanjati sve naslage hrane;

e Ako pecnicu ne odrzavate Cistom, mozZe se oStetiti njezina
povrsina, $to mozZe negativno utjecati na zivotni vijek uredaja i
dovesti do opasne situacije;

eAko je glavni kabel oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov servisni agent ili druga kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegla opasnost.

¢ Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili radne povrsine.

eKako biste izbjegli opasne situacije, uredaj nikada nemojte
spajati na vanjski prekida€ s vremenskom sklopkom ili sustav
daljinskog upravljanja.

¢ Nikada nemojte mijenjati zarulju unutar pec¢nice. Uvijek ju treba
zamijeniti Gorenje servis.

e Uredaj nemoijte Cistiti parnim CistaCima, visokotlacnim
CistaCima, oStrim predmetima, abrazivnim sredstvima za
CiS¢enje i abrazivnim spuzvama i sredstvima za
uklanjanje mrlja.



SIGURNOSNE U nastavku su navedena odredena pravila i zastitne mjere
UPUTE ZA OPCU kojih se, jednako kao i kod ostalih uredaja treba pridrzavati
UPORABU kako bi se osigurala vrhunska ucinkovitost ove peénice:

1.

2.

10.
11.

Dok pec¢nica radi, stakleni pladanj, ruCice valjka, sklopka i

utor za valjak trebaju biti na svom mjestu.

Pecnicu nemojte upotrebljavati ni iz kojeg drugog razloga
osim za pripremu hrane, primjerice za su$enje odjece, papira

ili bilo kojeg drugog neprehrambenog proizvoda ili za
sterilizaciju.

Nemojte ukljucivati pe¢nicu kada je prazna. To bi moglo ostetiti
peénicu.

Ne upotrebljavajte unutrasnjost pecnice za pohranu bilo kakvih
predmeta, kao $to su papiri, kuharice (upute za kuhanje) itd.
Nemojte kuhati hranu koja ima membranu, kao $to su zumanijci,
krumpir, pileca jetrica itd., a da je prethodno nekoliko puta ne
probodete vilicom.

Nemojte umetati nikakve predmete u otvore s vanjske strane
pecnice.

Ne odstranjujte dijelove iz/sa peénice, kao Sto su nozice
(postolja), spojnice, vijci itd.

Ne kuhajte hranu izravno na staklenom pladnju. Stavite hranu
u/na odgovarajuéi pribor za kuhanje prije stavljanja u pecnicu.
VAZNO

- POSUDE ZA KUHANJE KOJE SE NE UPOTREBLJAVA U
MIKROVALNOJ PECNICI

Nemoijte upotrebljavati metalno posude ili posude s metalnim
ru¢kama.

Nemoijte upotrebljavati nista s metalnim ukrasima.

Nemojte koristiti papirom prekrivenu Zicu za zatvaranje plasti¢nih
vrecica.

Nemojte upotrebljavati posude od melamina jer sadrzava materijal
koji ¢e apsorbirati mikrovalnu energiju. To moze uzrokovati pucanje
ili karbonizaciju posuda i usporiti brzinu pripreme hrane.

Nemojte upotrebljavati Centura posude. Premaz (posude s
premazom) nije prikladan za upotrebu u mikrovalnoj pec¢nici. Corelle
Livingware zatvorene $alice s ru¢kom ne
smiju se upotrebljavati.

Nemojte kuhati u posudi sa suzenim otvorom, kao $to je
boca od soka ili zatvorena boca za ulje jer se mogu raspuknuti ako
se zagrijavaju u mikrovalnoj pecnici.

Nemojte upotrebljavati obi¢ne termometre za pripremu mesa ili
slatkisa.

Upotrijebiti mozZete samo termometre koji su namijenjeni
isklju¢ivo pripremi hrane u mikrovalnoj pecnici. Oni se
mogu upotrebljavati.

Pomagala za mikrovalnu pe¢nicu mogu se koristiti samo u
skladu s uputama proizvodaca.

Ne pokuSavajte prziti hranu u ovoj pec¢nici.

Imajte na umu da mikrovalna pecnica zagrijava samo tekucinu u
posudi, a ne samu posudu.

67



68

12.

13.

14.

15.

16.

Stoga, iako poklopac spremnika nije vru¢ na dodir kada se
izvadi iz pecnice, imajte na umu da ¢e hrana/tekucina u
posudi ispustati istu koli€¢inu pare i/ili kapljica kada se
poklopac skine kao kod uobi¢ajenog kuhanja.

Uvijek sami testirajte temperaturu kuhane hrane, osobito ako

zagrijavate ili kuhate hranu/tekucinu za bebe. Preporu€ujemo

da nikada ne konzumirate hranu/tekucinu izravno iz pecnice,
ve¢ ostavite da odstoji nekoliko minuta te promijeSate
hranu/tekucinu kako bi se toplina ravnhomjerno rasporedila.

Hrana koja sadrzava mjeSavinu masti i vode,

npr. temeljac, treba stajati 30-60 sekundi u pecnici nakon $to

je iskljuc¢ena. Tako cete omoguciti da se mjeSavina slegne te

Cete sprijeciti izlazak mjehuri¢a kada u hranu/tekuéinu stavite

Zlicu ili ubacite kocku za juhu.

Pri pripremi/kuhanju hrane/tekucine imajte na umu da se neke

namirnice, npr. bozi¢ni puding, marmelada ili mljeveno meso,

vrlo brzo zagrijavaju. Prilikom zagrijavanja ili kuhanja hrane s

visokim udjelom masti ili SeCera nemojte upotrebljavati

plasti¢ne posude.

Pomagala za kuhanje mogu se zagrijati jer hrana otpusta

toplinu. NaroCito ako su vrh posude i rucke prekriveni

plasticnom prevlakom. Za rukovanje priborom mogu biti
potrebne rukavice za kuhanje.

Da biste smanijili rizik od pozara u pecnici:

a) Nemojte prekuhati hranu. Pazljivo nadzirite proces
zagrijavanja ako unutar pecnice stavite papir, plastiku ili
druge zapaljive materijale kako bi se olak$ala priprema
hrane.

b) Odstranite Zicu za zatvaranje vreéica prije nego $to ih
stavite u pecnicu.

c) Ako se materijali unutar peénice zapale, drzite vrata
pecnice zatvorenima, iskljucite peénicu iz elektricne mreze
ili iskljucite glavni osigura¢ na plo€i s osiguracima.



UPRAVLJACKA PLOCA

.
= RO

< >
® vevy

< >
St?p start

c >

lock 3 sec

ZASLON
Prikazuje odabrane funkcije i
vrijeme.
TIPKE
Mikrovalovi
Odmrzavanje

Automatski programi
Vrijeme

Konvekcija

Rostilj (vru¢ zrak)

Zaustavljanje (drzite 3 sekunde za djecju zastitu)

voi®aoewsm

Start/+30 s (svaki pritisak +30 s povec¢ava vrijeme za

30's)

OKRETNI KOTACIC
Vrijeme

TezZina

Sustav za sigurnosno zaklju€avanje vrata
Prozor peénice

Lezajni obru¢

Stakleni pladan;j

Upravljacka plo¢a

Valovod (ne skidajte plocicu od tinjca koja
pokriva valovod)

oA wN A

Resetka za rostilj (upotrebljava se samo za rostilj
ili za kombiniranu funkciju i moze se postaviti na
stakleni pladanj)
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1.KUHANJE |
ZAGRIJAVANJE S
MIKROVALOVIMA

Postoji pet razina jacCine, 100P, 80P, 50P, 30P i 10P.
Kontinuirano pritisnite tipku "mikrovalovi" za odabir Zeljene
snage mikrovalne pecnice. Okrenite kotaci¢ za odabir vremena
kuhanja, a vremenski raspon moze biti 0:10 ~ 60:00. Nakon
odabira vremena kuhanja, pritisnite tipku "START/+30s" za
pocetak rada. Zvucni signal obavjeStava o zavrSetku rada.

70

2. ROSTILJ

VISOKO | 100 % izlazne snage (Brzo kuhanje)
Srednje | 80 % izlazne snage (Normalno kuhanje)
jako

(visoko)

Srednje | 50 % izlazne snage (Sporo kuhanje)
Srednje | 30 % izlazne snage (Odmrzavanje hrane)
nisko

NISKO 10 % izlazne snage (Zadrzavanije topline)

Dostupno je 5 razina snage, a maksimalno vrijeme rada je 60 minuta.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti reSetku za rostilj tijekom kuhanja
u mikrovalnoj pec¢nici.

Pecenje na zaru je posebno prikladno za tanke ploSke mesa,

Snicle ili odreske, mesne kotlete, raznjice, kobasice ili komade
piletine.

Pecenje na zaru je takoder pogodno za tostiranje kruhaili
sendvica te za gratiniranje jela. Najdulje vrijeme rada koje se
moze podesiti za rostilj je 60 minuta.

Postoje tri nacina rada rostilja: G, G-1 i G-2. To su: rostilj, kombinacija
1; rostilj i kuhanje mikrovalovima te kombinacija 2; rostilj i kuhanje
mikrovalovima. Kontinuirano pritiS¢ite tipku "Rostilj", odaberite Zeljeni
nacin rada, a na zaslonu ée se prikazati "G", "G-1" ili "G-2". Zatim
okrenite kotaCi¢ za odabir vremena kuhanja, a opcionalni vremenski
raspon moze biti 0:10 ~ 60:00. Nakon odabira vremena kuhanja,
pritisnite tipku "START/+30s" za pocetak rada.

NAPOMENA: U nacinu rada rostilj, svi dijelovi peénice, kao i
reSetka i posude za kuhanje, mogu postati jako vruéi. Budite oprezni pri
vadenju bilo kojeg predmeta iz peénice. Upotrijebite jake drzace za
lonce ili rukavice za peénicu KAKO BISTE SPRIJECILI OPEKLINE.



Rostilj, grijaci element bit ¢e pod napajanjem tijekom
vremena rada pecnice. Primjenjivo za tanke mesne
rolice ili svinjetinu, kobasice i pile¢a krilca za
dobivanje vidljive smede boje.

G-1 Kombinacija rostilja i kuhanja mikrovalovima. 30%
mikrovalovi i 70% roétil;.

Kombinacija rostilja i kuhanja mikrovalovima. 55%

G-2 mikrovalovi i 45% rostilj.

3. KONVEKCIJA

4. ODMRZAVANJE

Postoje tri naCina rada konvekcije: C, C-1 i C-2. To su: konvekcija,
kombinacija 1; konvekcije i mikrovalova te kombinacija 2; konvekcije
i mikrovalova. Kontinuirano pritiScite tipku "Konvekcija", odaberite
Zeljeni nacin rada i na zaslonu ¢e se prikazati "podeSesavanje
temperature”, "C-1" ili "C-2". Zatim okrenite kotai¢ za odabir
vremena kuhanja, a opcionalni vremenski raspon moze biti 0:10 ~
60:00. Nakon odabira vremena kuhanja, pritisnite tipku "START/

+30 s" za pocetak rada.

C Moze se podesiti pet temperaturnih pomaka

C-1 Kombinacija konvekcije i mikrovalnog kuhanja. 30%
mikrovalovi i 70% konvekcija.

c-2 Kombinacija konvekcije i mikrovalnog kuhanja. 55%
mikrovalovi i 45% konvekcija.

NAPOMENA: U nacinu rada rostilj, svi dijelovi pecnice, kao i
reSetka i posude za kuhanje, mogu postati jako vruéi. Koristite rukavice
prilikom vadenja bilo kojeg predmeta iz pecénice. Upotrijebite jake
drzage za lonce ili rukavice za peénicu KAKO BISTE SPRIJECILI
OPEKLINE.

Postoje dva nacina odmrzavanja, dEF1 i dEF2, tj. dEF1 za odmrzavanje

po tezini i dEF2 za odmrzavanje po vremenu. Pritisnite ovu tipku za
odabir odmrzavanja po tezini ili vremenu, a na zaslonu ¢e se prikazati
"dEF1" ili "dEF2". Okrenite kotaci¢ za odabir tezine hrane ili vremena

odmrzavanja. Tezinski raspon dEF1 je od 100 g do 1500 g, a opcionalni
vremenski raspon dEF2 je od 0:10 do 60:00. Nakon odabira tezine ili
vremena odmrzavanja, pritisnite tipku "START/+30s" za pocetak rada.
Zvugni signal obavjeStava o zavrSetku rada. Nacin odledivanja dEF1 po
tezini imat ¢e zvu€ni signal koji ¢e potaknuti da se hrana preokrene
tijekom odledivanja.

NAPOMENA: Hranu je potrebno okrenuti tijekom odmrzavanja za
ujednaCen ucinak. Za odmrzavanje je uobiCajeno potrebno Vvise
vremena nego za kuhanje. Odmrznutu hranu treba konzumirati $to je
prije moguée i ne savjetuje se vracanje u hladnjak i ponovno
zamrzavanje.
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5. AUTOMATSKI IZBORNIK

6. SAT

Postoji osam automatskih izbornika, krumpir, tjestenina, pizza, kokice,
povrce, pice, meso i riba. Pritisnite tipku "AUTOMATSKI IZBORNIK"
kontinuirano za odabir Zeljenog izbornika i okrenite kotaci¢ za odabir
Zeljene tezine hrane, zatim pritisnite tipku "START/+30s" za pocetak
rada. Zvuéni signal obavjestava o zavrSetku rada.

Izbornik Tezinalkoli¢ina Snaga mikrovalne
pecnice
A1
’ 250, 500, 750 g 100 %
Krumpir
. A2. 50, 100, 150 g 100 %
tjestenina
.A3 200, 4009 100 %
pizza
A4 o
kokice 100 g 100 %
A5, 200, 400, 600 g 100 %
povrée
AE.E . 250, 500, 750 ml 100 %
napitci
A7 200, 400, 600 g 100 %
meso
A8
riba 200, 400, 600 g 100 %

NAPOMENA: Temperatura hrane prije pripreme trebala bi biti 20 - 25
°C. Visa ili niza temperatura hrane prije pripreme zahtijevat ce
povecanje ili smanjenje vremena kuhanja.

Temperatura, tezina i oblik hrane uvelike ¢e utjecati na ishod kuhanja.
Ako se utvrdi bilo kakvo odstupanje od c¢imbenika navedenih u
gornjem jelovniku, prilagodite vrijeme kuhanja kako biste postigli
najbolji rezultat.

U nacinu pripravnosti pritisnite i drzite tipku "DEF/IZBORNIK/SAT" dulje
od 3 sekunde za ulazak u sucelje za podeSavanje sata. Istodobno, na
zaslonu trepere sati. Sat se moze podesiti okretanjem kotaci¢a. Nakon
podeSavanja sata, kratko pritisnite tipku "START/+30s" kako biste se
prebacili na podeSavanje minuta. Minute se mogu podesiti okretanjem
kotac¢ica. Nakon podeSavanja minuta, ponovno pritisnite tipku
"START/+30s" za izlaz iz naina podeSavanja.



7. BCRZI POCETAK

8. SIGURNOSNA
BRAVA ZA ZASTITU
DJECE

9. SAVJETI ZA KUHANJE

Savjeti za uporabu pecnice

Upotrebljavajte ovu funkciju za brzo zagrijavanje (100 % razina
snage mikrovalne peénice) ili kuhanje hrane. U nacinu mirovanja
pritisnite tipku START i peénica ¢e raditi 30 sekundi. Svakim
uzastopnim pritiskom tipke START, vrijeme rada produljit ¢e se za
30 sekundi.

NAPOMENA: Ponovnim pritiskom tipke START produljuje se
vrijeme kuhanja za 30 sekundi u svim programima osim u
automatskom nacinu rada i u nacinu automatskog odmrzavanja.

Ova funkcija se koristi za sprjecavanje nekontrolirane ili
nehoti¢ne uporabe pecnice od strane djece.

Za podeSavanije: U pripravnom stanju ili pohranjenom nacinu
rada, drzite pritisnutu tipku STOP 3 sekunde, oglaSava se zvucni
signal i svijetli indikator zaklju€avanja. U zaklju¢anom nacinu
rada sve tipke su onemogucene osim tipke STOP. Za
ponistavanje: Zadrzite tipku STOP 3 sekunde dok se indikator
zaklju€avanja na zaslonu ne iskljuci.

Raspored hrane

Postavite deblje dijelove prema vanjskoj strani posude, tanji dio
prema sredistu i ravnomjerno ih rasporedite. Nemojte preklapati ako
je moguce.

Vrijeme pecenja

Zapocnite kuhanje s kratkom postavkom vremena, procijenite ga
nakon isteka i produljite ga prema stvarnim potrebama. Prekomjerno
kuhanje moze uzrokovati dim i opekline.

Hranu kuhajte ravhomjerno

Hranu kao $to su piletina, hamburger ili odrezak treba okrenuti
jednom tijekom kuhanja.

Ovisno o vrsti hrane, ako je to moguce, promijeSajte je nacinom
od vanjskog dijela do sredine posude jednom ili dvaput tijekom
kuhanja.

Dopustite vrijeme mirovanja

Nakon isteka vremena kuhanja, ostavite hranu u pe¢nici odgovarajuce
vrijeme, §to joj omogucuje da dovrsi svoj ciklus kuhanja i postupno se
hladi.

U sluéaju da je hrana gotova
Boja i tvrdo¢a hrane pomazu utvrditi je li gotova, a to ukljuCuje
sljedece:

e Para izlazi iz svih dijelova hrane, ne samo s ruba

e Zglobovi peradi mogu se lako pomicati

e Svinjetina ili perad ne sadrze tragove krvi

e Riba je neprozirna i moze se lako odvajati vilicom
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1. Prije CiS¢enja iskljucite pecnicu i odspojite kabel za
napajanje.

2. Odrzavajte unutrasnjost pecnice ¢istom. Kada se prosuta
hrana ili prolivena tekucina zalijepi po stijenkama pecnice,
obriSite je vlaznom krpom. Ne preporucuje se uporaba
jakih deterdzenata ili abrazivnih sredstava.

3. Vanjske povrsine pecnice Cistite
vlaznom krpom. Kako biste sprijecili oSte¢enje dijelova
unutar pecnice, pazite da u ventilacijske otvore ne dospije
voda.

4. Nemoijte dopustiti da se upravljacka plo¢a smoci. Ocistite
mekom, vlaznom krpom. Nemojte upotrebljavati
deterdZente, abrazivna sredstva ili sredstva za ¢i$¢enje u
spreju na upravljackoj ploci.

5. Ako se para nakuplja unutar ili oko vrata pecnice, obriSite
je mekom krpom. To se moze dogoditi kada mikrovalna
pecnica radi u vlaznom okruzenju i ne predstavlja nikakvu
gresku u radu pecnice.

6. Ponekad je potrebno ukloniti stakleni pladanj kako biste
ga ogcistili. Operite pladanj u toploj vodi s malo
deterdZenta ili u perilici posuda.

7. Lezajni obru¢ i dno pecnice valja redovito Cistiti kako bi se
izbjegla prekomjerna buka. Jednostavno obriSite donju
povrsinu peénice blagim deterdzentom, vodom ili sredstvom
za CiScenje stakla i osusite. Lezajni obru¢ moze se oprati
blagom sapunicom ili u perilici posuda. Pare od kuhanja
nakupljaju se tijekom uporabe, ali ni na koji nacin ne utjecu
na donju povrsinu ili kotaci¢e lezajnog obruc¢a. Prilikom
uklanjanja lezajnog obruca s dna pecnice radi ¢iS¢enja,
pazite da ga vratite u odgovarajuci polozaj.

8. Za uklanjanje mirisa iz pe¢nice stavite u duboku zdjelicu
Salicu vode sa sokom i korom limuna. Posudu stavite u
mikrovalnu pec¢nicu 5 minuta, unutrasnjost pe¢nice dobro
obriSite i osusite mekom krpom.

ZASTI'I:A

OKOLISA
Dotrajali uredaj nemojte bacati s normalnim otpadom iz
kuéanstva, ve¢ ga predajte na sluzbenom sabirnom mjestu
za recikliranje. Na taj nacin pomazete o€uvanju okolisa.



POSTAVLJANJE

10.

Provjerite je li sav materijal za pakiranje uklonjen iz
unutrasnjosti pecnice.

Nakon Sto odstranite ambalazu, pregledajte ima li na peénici
vidljivih oSteéenja:

— Pogresno postavljena vrata

— Ostecena vrata

— Ulegnuc¢a ili rupe na staklu vrata ili zaslonu

— Ulegnuéa u unutrasnjosti pe¢nice

Ako opazite bilo koje od gore navedenih oSte¢enja, NE
upotrebljavajte pecnicu.

Ova mikrovalna pecnica tezi 17 kg i treba se postaviti na
vodoravnu povrsinu dovoljno ¢vrstu da izdrzi tezinu peénice.
Peénica se mora postaviti dalje od izvora visoke
temperature ili pare.

NEMOJTE stavljati nikakve predmete na pecnicu.

Pecnicu drzite najmanje 20 cm od obje boc¢ne stijenke i 30
cm udaljenu od gornje stijenke kako bi se osigurala ispravna
ventilacija.

NE skidajte vodilice okretnog pladnja.

Kao i kod svakog uredaja, potreban je pomni nadzor kada
ga koriste djeca.

Elektri¢na uti¢nica uvijek treba imati slobodan pristup kako
biste u hithom slu¢aju mogli jednostavno iskopcati utikac. U
suprotnom bi trebalo biti moguce iskljuciti uredaj iz
elektricne mreze pomocu prekidaca. U tom slucaju, treba
imati na umu postojeée odredbe standarda elektriCne
sigurnosti.

Proizvod treba ispravno prikljuciti na uzemljenu uti¢nicu s
jednofaznom strujom, izmjeniénom elektricnom strujom
karakteristika (230 V/50 Hz). UPOZORENJE! OVAJ
UREDAJ TREBA BITI UZEMLJEN!

Za rad pecnice potrebna je ulazna snaga od 1,3 kVA.
Prilikom ugradnje peénice preporucuje se konzultacija

sa serviserom.

OPREZ: Pecnica je iznutra zasticena osiguracem od 250 V, 10 A.
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SPECIFIKACIJA PotroSnja energije ..........ccoovviiiiiiiiiiiiiieeen 220 - 240 V~50 Hz, 1440 W

1ZIAZN@ SNAGA ...t 900 W
ROSHl ..o 1200 W
KONVEKCIA .. 2200 W
Radna freKvencija ..........occveiiiiiiiic e 2450 MHz
Vanjske dimenzije ..........ccccooeeene 510 mm (8) x 303 mm (v) x 410 mm (d)
Kapacitet PECNICE .........cciiiiiiiiiie e 28 litara
Tezina bez ambalaze . Priblizno 17,5 kg
RAZINA DUKE ..ot Lc <60 dB (A)
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s europskom
K smjernicom 2012/19/EU o otpadnim elektriénim i
f— elektronickim uredajima (WEEE).

Smjernica odreduje okvir za povratak i zbrinjavanje
otpadnih uredaja valjan u cijeloj Europskoj Uniji.

DIMENZIJE
ZA 0Ocm
UGRADBU
20c
min 85 cm
RADIJSKE SMETNJE Mikrovalna pec¢nica moze prouzro€iti smetnje na radiju, TV

prijamniku ili sli€énoj opremi. Ukoliko dode do smetnji, moguée ih
je otkloniti ili smanijiti nekim od sljedec¢ih nacina.

a) Ocistite vrata i brtvene povrsine pecnice.

b) Postavite radio, TV prijamnik itd. Sto dalje od
mikrovalne pecnice.

c) Upotrijebite ispravno instaliranu antenu za Vas$ radio,
TV, itd. kako biste dobili snazan prijem signala.

ZADRZAVAMO PRAVO NA IZMJENE KOJE NE
UTJECU NA FUNKCIONALNOST UREDAJA.



1. Ako pecnica uopce ne radi, informacije

na zaslonu ne pojavljuju se ili je zaslon ugasen:

a) Provjerite je li pe¢nica ispravno priklju¢ena na elektricnu
mrezu. Ukoliko nije, izvucite utika¢ iz uti¢nice, te nakon 10
sekundi ponovno ga ukljucite.

b) Provjerite je li na elektricnim instalacijama pregorio
osigurac ili je isklju¢en glavni prekida¢. Ako se €ini da
rade ispravno, testirajte uticnicu pomoc¢u drugog
uredaja.

2. Ako mikrovalna pecnica ne radi:

a) Provjerite je li postavljen vremenski program.

b) Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena i sigurnosna brava
zaklju¢ana. U suprotnom, mikrovalna energija nece
strujati u peénici.

Ukoliko uz gore navedene upute niste uspjeli
otkloniti neprilike, obratite se najblizem ovlastenom
serviseru.

Uredaj je namijenjen uporabi u ku¢anstvu, za
zagrijavanje hrane i pi¢a pomocu elektromagnetske
energije; samo za uporabu u zatvorenom prostoru.

Ako trebate informacije ili u slu¢aju problema, obratite se
Centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Gorenje u Vasoj zemlji
(broj telefona mozete pronaci u medunarodnom jamstvenom
listu). Ako u Vasoj zemlji ne postoji Centar za korisni¢ku
podrsku, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda Gorenje ili
kontaktirajte servisnu sluzbu odjela ku¢anskih aparata tvrtke
Gorenje.

Samo za osobnu uporabu!

Dodatne preporuke za kuhanje s mikrovalovima, te
korisne savjete mozete pronaci na internet stranici:

http://www.gorenje.com

ZELIMO VAM MNOGO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASE MIKROVALNE PECNICE

gorenje
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MMNKPOBPAHOBA MNEYKA

NOYNTYBAH KOPUCHWKY,

YMNATCTBO 3A
YINOTPEBA

WckpeHo BM Gnarogapvme 3a KynyBaweTO Ha OBOj NpPOV3BOA.
BepyBame pgeka Hackopo Ke HajgeTe [OOBOMHO [oKa3n OTW
HaBMCTUHA MOXe Aa cMmeTaTe Ha HalwuTe npoussBoau. 3a fa ro
OfleCHMME KOPUCTEH-ETO Ha anapaTtoT, ro Nnpunoxysame oBa
ceondaTHO ynaTcTBo 3a ynotpeba.

YnartcTeoTO TpeGa ba BW NOMOrHe pda ce 3ano3HaeTe Cco
BalWMOT HOB anapart. Be monvume BHUmaTtenHo npquTajTe ro
npen npenat Aa ro KOpucTuTe anapartor.

Bo cekoj cnyyaj, nposepeTe Aanu anapatoT BU € ucnopavaH
HeowTeTeH. [loKonky OTKpueTe LiTeTa MpuM  TPaHCMopTOT,
KOHTaKTUpajTe Co BaLIMOT MNPOAAXEH MPETCTaBHUK Wnn CO
pervoHanHWoT MarauuH OTKaj LITO € ucrnopadaH Mpou3BOAOT.
TenedoHckmoT 6poj ke ro Hajoete Ha cmeTkata UNM Ha
uenpartHuuara.

Bwv nocakyBame MHOry 3a0BOJICTBO CO BalLMOT HOB anapar 3a
NOMaKNHCTBO.

AnapaT 3a JOMaKMHCTBO 3a 3arpeBare XpaHa u
nujanauym co MOMOW Ha enekTpoMarHeTHa
eHepruja, camo 3a BHaTpellHa yrnoTpeba

OBa ynaTcTBO € HaMeHEeTO 3a KOPUCHUKOT.

TyKa € onuLIaHa neykaTa 1 Kako fa ce KopucTtu. Baxu un 3a
Opyrn TMnoBu anapaTtu, na 3atoa ke Haj,que onucK Ha
d)yHKLI,VIM LITO MOXebu He ce ofHecyBaaT Ha BallMOoT anapart.



Hwukoraw He gonupajte rv noBpLWUHUTE Ha
anapaTtuTe 3a 3arpeBare WU roTBEHE.

Tme ce BXewTyBaaT npu paborta. Yysajte
M peuata Ha ©6e30egHO  pacTojaHue.
[MocToun punauk og nsropeHuun!

A MwukpobpaHoBa eHepruja U BUCOK HamnoH!
He BageTe ro kanakor.

NMPEOYNPEAOYBAHWE! Anapator u Herosute npuctanHu
AENoBu ce BXewTyBaaT npu ynoTtpeba. Tpeba pa ce
BHMMaBa [a He ce gonupaaTt rpejHute enemeHtTn. [euata
nomanun og 8 roanHu Tpeba Aa ce ApxaT noganeky, OCBEH
ako He ce nog noctojaH Hapsop. [Hdeuata Tpeba pa ce
Hagrnegyeaart 3a Aa He cu urpaaT co anaparor.

OBoj anapaT MoXe Oa ro KopuctaT [elia Ha Bo3pacT of 8
FOAVMHW Na Harope W nuua Co HamaneHn OU3NYKK, CETUNHU
WM MEHTarnHU CrnocobHOCTU MIN HeOOBONHO WCKYCTBO W
3Haeke aKko ce Nnoa Haasop, T.e. ako AobujaT MHCTPYKLUMM 3a
6e3beqHO KOpUCTeHe Ha anapaToT W ako M pasbupaaT
noBp3aHUTe onacHoctu. [leuaTa He Tpeba ga cu urpaaT co
anapaToT. Tve He Tpeba Oa ro yvicTaT U OApXKyBaaT, OCBEH
aKo He ce nocTapu of 8 roavHK 1 ce Noj Haasop.

UyBajTe ro anapatoT n HeroBumoT kaben noganeky og godat
Ha geua nomanuv o4 8 roauHw.

* NMPEAYNPEOAYBAMWE: Kora anapator pabotu BO
KOMOVHMpaH pexum, geuata Tpeba ga ro kopucrtat camo
No4 Haasop Ha BO3paceH nopagu  cosgajeHuTe
TemnepaTypu (Camo 3a MOAENoT co rpun-dyHkumja);
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* MPEOYMNPEOYBAHKE: Ako BpaTtaTa unu rymaTta Ha Bpartarta
Ce OWTEeTEHN, NeykaTa He cmee ga paboTu cé goaeka He ja
nonpasn KOMNETEHTHO NNLE;

 MPEOYNPEOYBAKWE: OnacHo e koj 6uno, ocBeH
KOMMNETEHTHO Nuue, Aa BPLUM CepBUCMPaHE UMK NMonpaska LWTo
ondaka oTcTpaHyBake Ha KanakoT koj obes3benyea 3awTuta
o[, M3NoXyBarwe Ha MUKpOBpaHOBa eHepruja;

 MPEAYNPEAYBAME: TeuHocTn n gpyra xpaHa He cMee fa
ce 3arpeBaarT BO 3aTBOpeEH caa buaejkn moxe ga ekcnnogupaar.

» [leuata TpebGa ga ce Haarneaysaat 3a Aa He CU Urpaar co
anaparor.

* He BageTe r HorapkuTe Ha nedkarta u He 6rnokmpajTe ro BO3ayxoT.
» KopucteTte camo npmnbop norogeH 3a MUKPOOpaHOBM MEYKMN.

» Kora 3arpeBarte XpaHa BO MiacCTtu4yHn Uinn XapTtneHm cagoBu,
BHI/IMaBajTe Ha rne4karta nopagn MoXXHOCTa 3a nalieHe.

* Ako 3abenexuTe 4yan, WCKNy4yeTe ro anapaToT uMnu ussageTe
ro og CTpyja, co 3aTBOpeHa BpaTa 3a Aa ce 3aAyLun NramMeHoT.

 3arpeBaH-eTO Ha Nujanauy Bo MMUKpobGpaHoBa nevka Moxe aa
fioBefe [0 OANOXEHO epynTMBHO BpuUeHe, Na 3atoa Mopa Aaa
ce BHMMaBa Nnpu pakyBah-e co caforT.

e CogpxmMHata Ha LWuWKUHa U TErfMYKM CO XpaHa 3a 6ebunsa
Tpeba ga ce npomelua unu npoTpece, a TemnepaTyparta ga ce
NpoBepwW Npea Aa ce KOHCYMMpa, 3a Aa HEMA U3rOPEHMLM.

e Jajuarta BO nywna v uenu TBpAO BapeHu jajua He Tpeba ga ce

3arpeBaat BO MuKpobpaHoBa nedvka, Ouaejkm Moxe aa
ekcrnnogupaart, Aypu W Kora 3arpeBakeTo BO MeykaTa
3aBpLUUIIO.



*[lpn uyuctere Ha MNOBPWMHUTE Ha BpaTaTa, rymara Wu
BHATPELLUHOCTa, KOpucTteTe camo 6naru, HeabpasmBHM canyHu
UNW OeTepreHT!n HaHeCEeHN Co CYHIFep UM Co Meka Kpna.

*[leukaTa Tp663 penoBHoO ga ce 4YMCtm 1M ga ce OTCTpaHyBaart
CcuUTe Hacnaru o XpaHa.

* HeogpxXyBakeTo Ha rnedykata 4ucta Moxe [[a [[osefe [0
nponarawe Ha NoBpLUMHATA, LUTO HEraTMBHO Brivjae BP3 BEKOT
Ha Tpaewe 1 eBeHTyanHo BoAM O onacHa cuTyauumja.

« AKO IOBOAHMOT Kaben e owTeTeH, Mopa Aa buae 3ameHeT of
NPON3BOAUTENOT,  HEroBMOT  CEepBUCEP  WUNMU  CIINYHO
KBanuguKyBaHo nuie 3a aa ce n3berHe onacHocT.

» Kabenot He cmee aa BUCKM Hag paboT o4 MacaTa unv noBpLuMHaTa.

«3a pOa wusberHeTe OMacHOCT, HUKOrall He TMoBp3yBajTe o
anapaToT Ha HafBOpELLEH TajMep UMK AanevymHcka KOHTpora.

* Hukoraw He MeHyBajTe ja cujannykaTta BO nedkata. Cekoralu
MoOpa da ja 3aMeHun cepBucep Ha fopemse.

* He unctete ro anapatoT CO 4ucTayM Ha napea, anapaTtu 3a
YNCTEHE MNMOA TMPUTUCOK, OCTPU TMNpeaMeTH, a6pa3VIBHM
cpenctea 3a 4YnCTewe U a6pa3MBHM cnyepM n OTCTpaHyBa4u
Ha JaMKW.
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BE3BEIHOCHU
YMNATCTBA 3A
OMMUWTA YINOTPEBA

Kako u kaj cute anapati, eBe 0fpefeHn Npasuna 1 3awTUTHU MEPKU
wTo Tpeba ga ce cnedar 3a BPBHM NephopmMaHcy Ha oBaa nevka:

1. Mpu ynotpeba, cekorall Heka BU GuaaT HaMeCTO cTakneHaTa
YMHWja, pOTMPAYKMUTE KpaLu, crojkaTta 1 poTrpaykarta LwyHa.

2. OcBeH 3a NOAroTOBKa Ha XpaHa, He KopucTeTe ja neykarta 3a
Opyra HaMeHa, Kako Ha np., 3a cyllerwe obneka, xapTuja unm
ApYyrn HenpexpaHbeHn Npon3BoaM, UK 3a CTepunmanpae.

3. He pakyBajTe co neykaTta kora e npasHa. OBa MOXe Aa ja
oLTeTn.

4. He xopucteTe ja BHaTpeLUHOCTa Ha Mnevkarta 3a cknagupare,
XapTun, KHUTY 3a rOTBEH-€ 1 CI1.

5. He rotBeTe xpaHa obBreHa co MeMBPaHa, Kako LUTO Ce XOMYKM
of jajue, KOMNVPW, NUNELLKN Lurepn n cn. 6e3 npeTxodHo Aa
ja nsboukate HeKoNKynaTh CO BUIbYLLIKA.

6. He ctaBajTe npegmeTy BO OTBOPUTE Ha HAABOPELUHOTO KyKMLLITE.

7. Bo HMeaeH MOMEHT He OTCTpaHyBajTe AenoBun o4 neykata kako
LUTO Ce HorapkuTe, crojkara, wpadosuTe 1 cn.

8. He rotBeTe xpaHa OUPEKTHO Ha CTakneHaTa YvHuja. CtaBeTe ja
XpaHaTa Bo/Ha coofBeTeH caj npeq Aa ja cTaBuTe BO neykaTa.
BAXHO
-CAOOBW LWUTO HE TPEBA JA CE KOPUCTAT BO MEYKATA

- He kopucteTte meTanHu TaBu Uy cagoBu CO METanHM paykul.

- He kopucTeTe HUWTO CO MeTanHa obrora.

- He kopucTeTe xm1um 06B1EHN CO XapTuja Ha MNNACTUYHN KECU.

- He kopuctete MmenammnHcku cagoBu OTv coapxaT Matepujan
WwTo ja ancopbupa mukpobpaHoBaTa eHepruja. OBa Moxe
[a npeausBuka nykakwe Unu jarneHocyBake Ha cafoBuTe U
ke ja Hamanu 6p3nHaTa Ha roTBeke.

- He kopuctete cagosu LieHTypa. [nasyparta He e norogHa 3a
ynotpeba BO MukpobpaHoBa nedvka. He Tpeba pna ce
KopucTaT Yallum co 3aTBopeHa payka Ha Kopen JlnBuHreep.

- He rotBeTe BO caj Co orpaHuyeH OTBOP, Kako LwuLle co Tana
WUNM 3aneyaTeHo LIMWE co Macrno, 6uaejkm Moxe pAa
eKkcrnnoampaar ako ce 3arpear.

- He kopucteTte 0614HM TEpMOMETPM 32 MECO UK CRATKK.

- [ocTojaT cneumjanHn TEPMOMETpW 3a roTBEHE BO MUKPO-
6paHoBa nevka. Tne Moxe fa ce kopucrtar.

9. T[pubopoT 3a M1KpobpaHOBYK Neykn Tpeba Aa ce KopUCTU camo
crnopef ynatcTeaTa Ha Npov3BoanTenoT.

10. He npxxeTe xpaHa BO ne4ykaTta.

11. 3anomHeTe pfgeka MukpobpaHoBaTa Medyka ja 3arpeBa camo
TEYHOCTa BO CafioT, HO He U camuoT cap.



12.

13.

14.

15.

16.

3aToa, nako KanakoT Ha CafoT HEe € XEeXOK Ha ponup Kora ke
ce u3Bagn o nedkarta, 3anoMHeTe [eKa XpaHaTa/TeLIHOCTa
BHaTpe ke ncnywTa UCTo KoNnM4ecTBo napea nvnn ke npcka
Kora ke ce n3Bagu KkanakoT Kako u Kaj 061YHO roTeetse.

Cekorawl camu npoBepeTe ja TemnepaTtypaTta Ha 3rotBeHaTa

XpaHa, ocobeHO ako nogrpesate unu roteute 3a 6ebuma.

MpenopaynuBo e H1KOrall Aa He KOHCyMupaTe XpaHa/TeqHoCT

OVIPEKTHO O neykarta, TyKy oCTaBeTe ja [a OTCTOM HEKOSKy

MUWHYTV 1 NPOMELLajTe ja 3apaan paMHOMEepHa TONSMHa.

XpaHa LUTO cCoapXXu MeLuaBMHa Off MacHOTUM M BoAa, Ha np.,

cyna, Tpeba ga otctom 30-60 cekyHaM BO medvkata OTKako Ke

ce ncknyuun. OBa e 3a Aa ce OBO3MOXM cMecaTa fa ce CMUpK

W [a ce Crpeyu KrokoTewe Kora Ke ce CTaBu naxuua BO

XpaHaTta/Te4yHocTa unm Kora ke ce Aofage Koukarta cyna.

Kora nopgrotByBaTe/roTBUTE XpaHa/TEYHOCT, 3aNoMHeTe Aeka

UMa oppefeHn HaMUPHWLM, Ha Np., MyOWHT, LeM U MeneHo

Meco, Kou MHory Gpry ce 3arpesaaT. Kora 3arpesate wmu

roTBUTE XpaHa CO BUCOKa COAPXWMHA Ha MacTu unu wekep, He

KopucTeTe NnacTUYHY CagoBy.

CapoT 3a roTBere MOXe [ja Ce BXeLTN nopaamn TonnuHaTa wro

ce npefaea of XelwkaTta xpaHa. OBa nocebHO ako ropHWOT

Aen W paykute Ha capoT Owne MOKpWMeHW cOo nnacTuyHa

donuja. Moxebu ke 6Gugat noTpebHn Apxaym 3a pakyBare.

3a ga ce Hamanu pu3MKOT 0f MoXap BO MevkaTta:

a) He npeBapyBajTe ja xpaHaTta. BHumatenHo cnepete ja
MuUKpobpaHoBaTa ako BHaTpe MMa XxapTwja, nnactvika unm
Apyrv 3ananuev MaTepujanu 3a Aa ce OfecHN roTBeHeTo.

b) OTcTpaHeTe ™ xuyeHuTe BpBLUM Of KecuTe nped Aa ja
CTaBWTe KecaTa BO neykara.

c) Ako MmaTepujanuTe BO MedvkaTa CryyajHoO ce 3ananar,
ocTaBeTe ja BpaTaTa 3aTBOpeHa, UCKIy4eTe ja neykata of
CTpyja WUnn UCKIyYeTe ro HamojyBakeTO Kaj OCUTypyBavoT
Unu Ha pa3BofHaTa Tabna.
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EKPAH
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' npykaxyBa n3bpaHute yHKLMN
1 BPEMETO.

KOM4YubA
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MwkpoGpaHoBu

OpamMp3HyBatbe

ABTOMATCKW nporpamu

Bpewme

KoHBekuuja (cTpyere Ha ToMnon BO3AyX)

Ckapa

Cron (3agpxeTe 3 cekyHau 3a aa 6nokupare)
CTtapT1/+30 cek (co cekoe nputuckare Bp3 +30 cek,

BpeMeTo ce 3ronemyBsa 3a 30 cekyHam)

KOMYE 3A POTALUJA

Bpeme

TexuHa

oA wN =

CucteMm 3a 6e3beaHo 3aknyvyBare Ha BpaTaTa
[Mpo3opeL Ha nevkaTta

PoTtupauku obpay

CrakneHa YvHwuja

KoHTponeH nanen

BpaHoBop (Be MonvMe He OTCTpaHyBajTe ja
NIMCKyHCKaTa nmoya LUTOo ro nokpvea 6paHoOBOAOT)

PelweTka 3a ckapa (ce kopuCTH camo 3a ckapa
unu 3a KombrHMpaHa dyHKLMja 1 ce cTaBa Ha
CTakneHara 4uHuja)



1.TOTBEHE U
MNMOArPEBAHE CO
MWKPOBPAHOBW

2. CKAPA

Mima net crteneHn Ha cunuHa, 100P, 80P, 50P, 30P u 10P.
KoHTUHYnpaHo npuTtuckajte ,microwave“ n n3bepete ja cakaHata
cunuHa. BpTeTe ro konyeTo 3a ga usbepeTte BpeMe Ha roTBewe,
kapge BpemeHcknoT oncer e 0:10 ~ 60:00. Kora ke usbepete
BpeMe Ha roteere, ctucHete ,START/+30sec” 3a noveTok. 3ByK
Ha 3yeH-e Be 13BECTYBa [eka onepauujaTa e 3aBpLueHa.

HIGH CunuHa og 100% (Bp3o roteerse)

M.High Cunuxa og 80% (HopmanHo roteemse)
Med Cununa og 50% (BaBHoO rotBeH€)
M.Low CunuHa og 30% (Onmp3HyBaHs-e Ha XpaHa)
LOW Cununa og 10% (OppxyBarbe TOMMO)

[octanHu ce 5 HMBOA Ha CUNVHA, a MakCManHOTO BpeMe Ha paboTa
e 60 MUHYTW.

HAMOMEHA: Hukorawl He kopucTeTe ja pelueTkaTa 3a ckapa npu
MUKPOBPaHOBO rOTBEH-E.

Meyer-eTO Ha ckapa € 0CO6eHO NOrogHO 3a TEHKU NapyYMHa Meco,
LUHWULNIM UITA CTEKOBM, KOTINETU, paXKeH4YMHba, Konbacu Unm nureLlko.
MeyeH-eTO Ha cKapa e NOrogHo U 3a TOCTUpaHe Ned unu ceHaBUYN,
1 3a 3aBPLUHO rpaTuHUpake. MakcumanHoTo Bpeme Ha paboTa LWTo
MO)Xe [jla ce Haroam 3a ckaparta e 60 MUHYTH.

Wwma Tpu pexxunma Ha ckapa: G, G-1 n G-2. Tue ce ckapa, kombuHaumja
1 op ckapa M MUKpOBpaHOBO roTeBeke U kKOMBMHauuja 2 oA ckapa u
MukpobpaHoBo roteewe. Ctuckajte ro konyeto ,Grill“, n3bepete ro
CakaHMOT pexuM, a Ha ekpaHoT ke Buaute ,G*, ,G-1° unmn ,G-2°
MoToa, BpTETE ro KOM4eTo 3a Aa ro usbepete BPeMETO Ha roTBEHE,
kage MOXHWOT BpemeHcku oncer e 0:10 ~ 60:00. Mo n3bupare Ha
BpeMeTo 3a rotBewe, ctucHete ,START/+30sec” 3a noyeTok.

HAIMNOMEHA: Bo pexvMOT 3a ckapa, cuTe AenoBM Ha neykaTa, kako u
peweTkata M cagoBUTE, MOXe MHOry Aa ce Bxewrtar. bugete
BHUMAaTeNHW Kora BaguTe Hekoj npeameT opf nedkata. Kopuctete
TELWKN ApXayn 3a TeHLepuwa Unu 3aWwTuTHU pakasmum (dakanku) 3a
aa CMPEYUTE U3rOPEHMLN.
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G Ckapa, rpejayotr ce Hanojysa npu paboTtata, WTO €
NOrofHO 3a PONOBaHO CBUHCKO MECO, konbacy 1 nueLku
Kpunua, buaejkv 0obpo ke ce 3apymeHar.

G-1 KomGuHauuja oa ckapa 1 MUKpoGpaHOBO roTBEH-E.
30% munkpobpaHosu 1 70% ckapa.

KomBuHauwja oa ckapa 1 MUKPOGPaHOBO rOTBEH-E.

G-2 55% mukpobpaHoBu 1 45% ckapa.

3. KOHBEKLMJA
(CTPYEH-E)

Mma Tpyn HaumHm Ha ctpyewe: C, C-1 u C-2. Tue ce cTpyetrbe,
KombuHaumja 1 of cTpyerwe n MUKpobpaHoBM, N KOMOUHauMja 2 of
cTpyere 1 MukpobpaHosu. CTuckajTe Bp3 KOMYETO 3a KOHBeKUMja,
n3bepete ro CakaHUOT PEXMM U Ha €eKpaHOT ce MpukaxyBaaT
HarofeHaTa TemnepaTypa, ,C-1° unmn ,C-2“. lNoTtoa, BpTeTe ro
KOM4yeTo 3a Aa ro usbepere BpeMeTO Ha roTBewse, Kafe MOXHUOT
BpemeHckn orncer e 0:10 ~ 60:00. Mo wu3bupawe Ha BpemeTo,
ctucHete ro konyeto ,START/+30sec” 3a no4eTokK.

] Moxe Aa ce HaroaaT NeT NPOMeHU Ha TeMneparypara

C-1 KombuHauwmja Ha roTBerse Co CTpyere U MUKPOBpPaHOBW.
30% mukpobpaHoBu 1 70% cTpyemse.

c-2 KomGuHaumja Ha roTBerbe CO CTpyerse 1 MUKPOGPaHOBU.

55% mukpobpaHoBu 1 45% cTpyemse.

4. OOMP3HYBAHE

HAMNOMEHA: Bo pexumoT Ha KOHBekuuja, cuTe AenoBM Ha neykaTta,
peleTkata U cadoBMTE 3a FOTBEHE, MOXE MHOry [a ce BXelTar.
KopucTeTe pakaBuum kora Bagute npegMeTu oA nedkata. Kopucrete
TELLKN ApXXayn 3a TEHLIEpUHbA UK LUTUTHULM 3@ a HE Ce n3ropuTe.

Mva pgBa pexuma Ha ogmpsHyBawe, dEF1 un dEF2. dEF1 e 3a
oaMp3HyBawe crnopep TexuHa, a dEF2 3a ogmpsHyBawe cnopef
Bpeme. CTucHeTe ro oBa konye 3a da m3bepeTe OAMp3HyBake Mo
TeXVWHa unuM no BpeMe, a Ha eKkpaHoT ke ce npukaxe ,dEF1“ wnmm
,dEF2". 3aBpTeTe ro kon4yeto 3a Aa nsbeperte TeXUHa UM Bpeme Ha
oamMp3HyBame. TexuHckmoT oncer Ha dEF1 e op 100 g go 1500 g, a
MOXHWOT BpemeHckun orncer Ha dEF2 e og 0:10 go 60:00. Kora ke
nsbepete TeXMHA UMK BpeMe Ha OAMP3HYBaHe, CTUCHETE ro KOn4yeTo
SSTART/+30s" 3a aktuBMpare. 3BYK Ha 3yewe Ke Wu3BecTn 3a
3aBpllyBake Ha onepauujata. Pexumor 3a opmpsHyBawe dEF1
cropef TeXuHa Ke MMa 3ByYeH CUrHan 3a HanomeHa xpaHaTa fa ce
NpeBpTU NPU OAMP3HYBaH-ETO.

HAMOMEHA: XpaHaTa Tpeba ga ce npeBpTyBa 3apagv paMHOMEPHO
oamMp3HyBatbe. OBUYHO, OAMP3HYBaHETO Tpae NOAONIO Of rOTBEHETO.
OpmpsHaTaTa xpaHa Tpeba [a ce KOHCymupa LUTO MOCKOpPO; He ce
CoBeTyBa a ce BpaTu Bo opuxkunaep 3a nak Aa ce 3amp3He.



5. ABTOMATCKO MEHU

6. YACOBHUK

Mma ocym aBTOomartcku meHuja, komnup (Potato), TecteHnHu (Pasta),
nuua (Pizza), nykaHkm (Popcorn), 3enenuyk (Vegetable), nujanak
(Beverage), meco (Meat) n puba (Fish). MNputuckajte ro konyeto
LAUTO MENU® 3a pga ro nsbeperte cakaHOTO MEHUM U CBpTETE O
Kon4yeTo 3a Aa ja usbepeTe cakaHaTa TeXWHa Ha xpaHaTta, a noroa
nputucHete ro konyeto ,START/+30s“ 3a aktuBupame. 3ByK Ha
3yet-e Be 13BEeCTyBa 3a 3aBplUyBak-e Ha onepauujaTa.

MeHun TexuHa/konuyecTBo CunuHa Ha nevkara
Al 250, 500, 750g 100%
KOMMMp
A2 50, 100, 150g 100%
TeCTeHUHU
A3 200, 400g 100%
nua
Ad 100g 100%
I'IyKaHKI/I
AS 200, 400, 600g 100%
3eneHuyK
AG 250, 500, 750ml 100%
nujanak
AT 200, 400, 600g 100%
Meco
A8
vt 200, 400, 600g 100%

HAMOMEHA: TemnepatypaTa Ha xpaHaTa npef rotBewe 6u 6buna
20-25°C. MoBucoka 1K noHucka TemnepaTypa ke 6apa sronemyBare
WM HamanyBawe Ha BpeMeTo 3a TroTBewe. TemnepaTtyparta,
TeXvHaTa M obnMKOT Ha XpaHaTa BO rornema Mepa ke BnvjaaT Bp3
3roTBeHocTa. AKO ce OTKpMe Hekoe oTcTanyBamwe o4 aKkTopoT
MOCOYEH BO FOPHOTO MEHW, MpUNarofeTe ro BPEMETO Ha roTBEHE 3a
Hajoobap pesynrart.

Bo pexum Ha nogroTBeHocT, cTuckajTe ro konyeto ,DEF/MENU/
CLOCK®" Hap 3 cekyHou 3a pa Bnesete BO MHTepdejcoT 3a
HarogyBake Ha 4aCOBHUKOT. MCTOBpeMeHO, Ha eKkpaHOT TpenkaaT
YacoBuTe. YacoT mMoxe da ce Harogu Co BpTewe Ha kon4veTo. o
MecTehe Ha 4acoT, KpaTko cTUcHeTe ro konyeto ,START/+30s" 3a ga
ce npedpnuTe BO pexXuMMOT 3a HarogyBake Ha MUHyTUTE. Tue ce
MecTaT Co BpTewe Ha konuyeto. 1o HarogyBawe Ha MUHYTUTE, Nak
ctucHete ro kon4veto ,START/+30s“ 3a Aa n3nesete o pPeXvMMoT Ha
HarofyBatba.
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7. BP3 CTAPT
(QUICK START)

8. BITOKATA 3A IELIA
(CHILD LOCK)

9. COBETW 3ATOTBEHE

CoBeTy 3a KOpucTeH€ Ha neykara

KopucteTe ja oBaa dyHkuumja 3a 6p3o 3arpesarse (100% cunvHa
Ha MukpobpaHoBaTa) Unv roTBexe Ha Ballarta xpaHa. Bo
PEXMMOT Ha NOATrOTBEHOCT, NpUTUCHETE ro konyeto START un
neukata ke pabotu 30 cekyHam. Co cekoe HapeaHO CTUCKake Ha
START, BpemeTo Ha paboTa ke ce npogorxysa 3a 30 cekyHaM.

HAMOMEHA: Co noBTopHO npuTuckawe Ha konyeto START,
BpeMeTo Ha roTBewe ke ce npogormku 3a 30 cekyHOM BO cute
nporpamMu, OCBEH BO a@BTOMATCKMOT PEXUM W BO PEXUMOT Ha
aBTOMaTCKO OAMP3HyBaH-€e.

OBaa ¢yHKUMja ce KOPMCTU 3a fAa Ce Cnpeyvn HEKOHTPONUPaHO
WINV HeHaMepPHO KOPUCTEHE Ha MeykaTa of CTpaHa Ha geua.
3a ga HaroguTe: Bo pexum Ha NnoAroTBEHOCT UM BO MPETXOA4HO
HarofieH pexum, 3agpxeTe ro konyeto STOP 3 cekyHau, ce
ornacyBsa 3ByYeH CuUrHan 1 ce nanu cujanuykata 3a 6IIoKMpaHoCT.
Bo 6rokvipaH pexum, cute Konymka ce OHEBO3MOXEHW OCBEH
konyeTo STOP. 3a oTkaxyBane: 3agpxeTe ro konyeto STOP 3
CeKyHAM AOAEKa He Ce U3racHe cujanuykarta Ha ekpaHoT.

CraBambe Ha xpaHaTa
Mopebenute AenoBu cTaBeTe M BO CAAOT KOH HAABOP, NMOTEHKUTE KOH
cpeAvHaTa v pamHOMepHO pacrnopegete rm. Heka He ce noknonysaar.

Bpeme Ha roTBeme

3anoyHeTe CO roTBeH-e HaroAyBajku KpaTko BpeMe, BuaeTe Kako e
Kora BpemeTo Ke 3aBpLuUK, Na NPOAOIKeTe crnopea peanHarta
notpeba. MNpekymepHOTO roTBeH-e AoBeAyBa A0 Yad U 3aropeHocCT.

PamHOMepHO roTBele Ha xpaHaTa

XpaHaTa kako nuneLuko, xambyprep unu ctek Tpeba efHall fa ce
NpeBpTV 3a BPEME Ha FOTBEHETO.

3aBWCHO oA BMAOT, 32 BPEME Ha rOTBEHETO, XpaHaTa pasmMeLlajTe ja
efiHall unu ABanaTy 04HaABOP KOH LieHTapoT Ha cafoT.

OcTaBeTe Aa nocTom

Mo UcTeKoT Ha BPEMETO 3a roTBeH-e, OCTaBETE ja XpaHaTa BO neykarta
M3BeCHO BpeMe. Taka ke ro 3aBpLUM LMKITYCOT Ha roTBeHEe 1
NnocTeneHo ke ce nanagu.

Oanu xpaHaTta e rotoBa
BojaTa 1 uBpcTMHaTa Ha XxpaHaTa nokaxkyBaaT Aanu € 3roTBeHa.
Bupete panu:

e [3neryBa napea of cuTte AenoBu, a He camo of paboT

e JKuBuHaTa necHo ce packpLuyBa

e CBMHCKOTO UMK XMBUHATa Hemaat KpB

e PubaTa e HENPOSMpHa 1 NECHO Ce Ceye CO BUIbYLLIKA



XMBOTHA CPEONHA

1. WcknyyeTe ja neukaTta v n3BageTe ro NpuKyyvokoT 3a

CTpyja o4 SWOHWOT WTeKep npea Aa ja ymctuTe.

2. OpapxyBajTe ja BHAaTpeLLHOCTa YucTa. AKO Ha SUaoBUTe ce

HanenaT ocTaToLy Of XpaHa ¥ TEYHOCT, u3bpuLieTe r co
BnaxHa kpna. He ce npenopayysa ynotpe6a Ha ocTap
ZJeTepreHT unu abpasueHu cpeacTea.

3. HapgsopeluHaTa noBpLUUHA Tpe6a a ce 4YUCTKU Co BNnaxkHa

Kpna. 3a Aa ce cnpeyn owTeTyBake Ha paboTHWTe Aenosu
BO neykaTa, He Tpeba Aa ce 40O3BONV HaBreryBakwe Ha Boaa
BO OTBOPMWTE 3a BeHTMnauuja.

4. He ,D,O3BOJ'IyBajTe KOHTPOJTHUOT NaHesn ga ce HaBlaXHW.

UucteTe cCcO Meka, BnaxHa kpna. He kopuctete
AeTepreHTy, abpasvsm Unu cpeacTsa WTO ce npckaart.

5. Ako ce Hacobepe napea BHaTpe WUnu OKOJy HagBopeLlHaTa

CTpaHa Ha BpaTarTa, n3bpuLueTe ja co Meka kpra. OBa Moxe
[a ce cryuu Kora rneykata paboTv BO YCNOBM Ha BUCOKA
BMaXKHOCT 1 BOONLUTO HE 3Ha4X HEUCTIPaBHOCT Ha anapaTor.

6. [MoBpemeHo e I'IOTpe6HO Oa ce n3Bagun ctakneHara ‘WIHVIja

3a fga ce ucunctu. MamumjTe ja ymHmnjaTa Bo Tonna BoAa co
neHa Unu BO MallvHa 3a MUeHe CaloBU.

7. PoTtupayknot o6pa~| 1 OOJTHNOT Aenl o4 BHaTpeLlHOoCTa Ha

neukata Tpeba peoBHO [ja ce YMcTaT 3a ja HeMa NpekyMepHa
OyyaBa. N3bpuLueTe ja gonHaTa NoOBpLUMHA CO Gnar AeTepreHT,
BOAA WUNW CPEACTBO 3a YNCTEHE NPo3opum 1 ucyweTe ja. Obpa-
4OT ce MUe BO Gnar pacTBop of NeHa U BoAa Mv BO MalLnHa 3a
cafosw. MNpu noBeke ynoTpebu, of rotBeweTO ce Hacobupa
napea, HO Toa He rv 3acera fonHarta noBpLUMHa UNu TpkanuaTa
of poTvpadknoT obpay. MNMpu Bagere Ha obpadoT 3apaau
ynCcTeke, BHUMaBajTe Ja ro BpatuTe BO UCMpaBHaTa nosuuuja.

8. OrtcTtpaHeTe M Mmypucute co KOMbMHUpPare Ha LWorja Boga co

COK U1 Kopa o[ ejeH NMMOH Bo Anabok caj 3a MUkpobpaHoBa
neyka. 3arpejte ro pactBOpoT BO MUKpobpaHoBaTa 5 MUHYTH,
TemMerHo I/I36pI/ILIJeTe N ncyllete Co Meka Kpna.

Ha kpajoT og BeKOT Ha Tpaekwse, He bpnajTe ro anapatoT 3aeHo
co BoobuyaeH otnaz o AOMaKMHCTBO TyKy NpeaafeTe ro Ha
odumumjanHo cobUpHO MecCTo 3a peumknvpare. Co Toa nomarate
[a ce 3a4yBa XUBOTHaTa cpeauHa.
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NHCTANALINJA

10.

[MpoBepeTe fanu ceta onakoBka € OTCTpaHeTa of

BHaTpeLUHaTa cTpaHa Ha BpaTaTa.

Mo oTnakyBar-eTO, BU3yernHO NpoBepeTe ja neykara 3a
oLITeTyBaka Kako Ha np.:

- HenpaBwunHo noctaBeHa BpaTa

- OwrTeTeHa BpaTta

- BpnabHaTvHM nu aynkv Ha NPO30peLIOT U eKpaHOoT Ha BpaTaTa
- BpnabHaTuHM BO BHaTpeLlHoCTa

Ako ce rmega HeluTo of HaBefeHoTo, HE kopucTeTe ja nedykara.
OBaa mukpobpaHoBa neuyka Texu 17 kg n mopa ga 6uge nocrase-
Ha Ha XOpU3oHTanHa NoBpLUXHA AOBOJIHO LBPCTa 3a OBaa TEXMWHa.
MeukaTa Mopa fga ce nocTasu nofaneky oa BUCOKa TemnepaTypa
v napea.

HE ctaBajTe HULLTO Bp3 neykata.

YyBajTe ja neykata 6apem 20 cm noganeky oa ABaTta CTPaHUYHU
svaa n 30 cm of ropHUOT SWA 3apaAv NpaBuiiHa BeHTMNauuja.

HE oTcTpaHyBajTe ja noroHckarta cnojka Ha poTvpadkaTta YvHuja.
Kako u kaj cekoj anapart, HeonxofeH e 6yaeH Haa3op Kora
neykaTa ja Kopuctart geua.

[poBepeTe fanu WTeKepoT 3a Hau3MeHW4Ha CTpyja e NecHo
[ocTaneH 3a NpuKyyYokoT Aa Moxe 6pry Aa ce u3Baau BO UTEH
cnyvaj. NHaky, Tpeba ga buage MoxHO ypenoT Aa ce UCKIy4u co
NnoMoLL Ha NpekuHyBay of kornoTo. [putoa, ce 3emaat npeasua,
NnocTojHUTE oapendu of cTaHAapaWTe 3a enekTpuyHa 6e3beHocCT.
MpounssogoT Tpeba NpaBunHO Aa ce MHCTanvpa Ha 3a3emjeH
LITEeKkep Co eaHodasHa HamameHuvHa cTpyja (230 V/50 Hz).
MPEOYNPEOYBAHE! ANTAPATOT MOPA OA BUOE 3A3EMJEH!
3a oBaa neyka notpebeH e Bnes og 1,1 kVA, ce npegnara
KOHCyrTaLuja Co CEPBUCEH MHXEHEP MPU HEj3VIHO MHCTarnMpakrse.

BHUMAHME: OBaa neuka e BHaTpeLLUHO 3aliTUTEHa CO ocUrypyBay
op 250 V, 8 amnepum.



CMELMOUKALINN [MoTpoLLyBaYKa HA CTPYJA «vvveevreeiiieeiiieesiieenies 220-240V~50Hz, 1440W

M3MEBHA MOKHOCT ...ttt 900W
(0710 o= USSP RPTSSPRRINY 1200W
KOHBEKLIMJA. ...ttt 2200W
PaboTHa PPEKBEHLIMA ...t 2450MHz
HagBopeLuHn auMeHsun ................ 510mm(W) x 303mm(H) x 410mm(D)
KanaunTeT Ha MEYUKATA ......ccooveiiiiiieiieiee e 28 nuTpun
TEXNHA B3 OMAKOBKA ....cuvveeiiieeniieesiteesiiieesieeeieeesieesnneeeens Oxkony 17 kg
CTEMEH HA BYHABA ....ooivviiiiiieiiie ettt Lc <60dB (A)
OBoj anapar e o3Ha4yeH crnopepj eBponckara
E avpektuBa 2012/19/EY 3a oTnagHa enekTpu4Ha u
f— enekTpoHcka onpema (WEEE).

OBa ynaTcTBO e BaXke4Ka pamka 3a Bpakahse 1
peuMKnupame Ha oTnagHa eneKkTpryHa u
eneKTpoHcKa onpema Hu3 uena EBpona.

OVUMEH3WN,
MOHTAXA

0cm

20 cm

min 85 cm

PAOVNO MHTEP®EPEHLIMJA MukpobpaHoBaTa neyka Moxe Aa npean3Buka Npeykn Ha BalleTo
pagwo, TB unu cnuyHa onpema. Ako Jojae A0 Npeyku, Toa Moxe
[4a ce envMUHMpa Uy Hamarnm co CriefHUBE NoCTanku.

a) Mcuuctete rv BpaTata 1 rymaTa Ha nevkara.

b) CraBeTe rv pagnoTo, TENEBN30POT U C. LITO Nofaneky
of MukpobpaHoBaTa nevka.

c) KopucTteTe npaBumnHoO MHCTanMpaHa aHTeHa 3a BalleTo
pagvo, TB, v cn. 3a fa umaTe Npuem Ha CUMeH curHan.

O 3AAPXXYBAME NPABOTO HA NMPOMEHW KOU HE
BIIMJAAT BP3 ®YHKLINOHAJTHOCTA HA ATMAPATOT.
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1. Ako neykarta BOOMLITO He paboTun, MHOPMaLMUTE Ha
eKpaHoT He ce nojaByBaaT MM ako NPUKa3oT ucye3Harn:

a) lMposepeTe panu neyvkata e 6e3begHo NpuknyveHa. AKO He
e, n3BageTe ro NpPUKIy4YoKoT o LWTeKkepoT, noyekajte 10
CeKyHAW 1 NoBTOpHO 6e3beqHO npuknyyeTe ro.

b) MNposepeTe Aa He nsropen ocurypysad Unu ga He nagHan
rnaBHUOT NpPeknHyBay. AKo Te paboTaT npasBumHo,
npoBepeTe ro LUTeKepoT CO Apyr anapar.

2. Axo mukpobpaHoBaTa eHepruja He pyHKLMOHMPa BO MeykaTa:

a) lMpoBepeTe ganu TajMepoT € HaroaeH.

b) MposepeTe ganv BpataTta e 4ob6po 3aTBOpPEHa 3a Aa ce
akTmBmpaart 6e3beaHocHUTe 6nokaan. Bo cnpotusHO,
MUKpobpaHoBaTa eHeprvja Hema fa Teve BO nevkara.
AKO HULLTO Of NPEeTXOAQHOTO He ja nonpaBu
cuTyauumjaTa, KOHTaKTMpajTe co HajéornuckmoT
OBInacTeH cepBucep.

AnapaT 3a AJOMaKMHCTBO 3a 3arpeBake XpaHa u
nujanauym co NOMoL Ha eNleKTPOMarHeTHa eHepruja,
camo 3a BHaTpellHa ynoTpe6a

Ako BM TpebaaT uWHpOpMauuM unu ako mmarte npobnem, Be
MOnuMe KOHTakTMpajTe co LleHTapoT 3a rpuxa 3a KOpUCHULM Ha
[opere Bo BawaTa 3eMja (TenedOoHCKNOT Bpoj ke ro HajoeTe BO
CBETCKMOT rapaHTeH nuct). Ako He noctou LleHTap 3a rpmka 3a
KOpUCHMLUM BO BallaTa 3emja, ofdeTe Kaj BalIMOT JokaneH
npogasay Ha opetse Mnu KoHTakTMpajTe co CeBUCHWOT opaen
3a AoMaLlHK anapaTu Ha lopekse.

Camo 3a nu4Ha ynotpeb6a!

[JononHUTENHU Npenopaku 1 KOPUCHY COBETH 3a
roTBeHe CO MUKpoBpaHoBa neyka Moxe Ja ce
HajoaT Ha Beb-cTpaHarTa:

http:/www.gorenje.com

BU NOCAKYBA MHOI'Y 3A0OBOJICTBO MNPU
KOPUCTEHE HA BALLUOT ANAPAT

gorenje



CUPTOR CU MICROUNDE

STIMATE CLIENT

INSTRUCTIUNI
DE UTILIZARE

Va multumim sincer pentru achizitie. Credem ca veti gasi in
curand dovezi ample ca va puteti baza cu adevarat pe prod-
usele noastre. Pentru a facilita utilizarea aparatului, atasam
acest manual de utilizare cuprinzator.

Instructiunile va vor ajuta sa va familiarizati cu noul aparat.
Va rugam sa le cititi cu atentie Tnainte de a utiliza aparatul
pentru prima data.

in orice caz, asigurati-vd ca aparatul v-a fost furnizat intact.
in cazul in care identificati deteriorari la transport, contactati
reprezentantul de vanzari sau depozitul regional de unde a
fost livrat produsul. Veti gasi numadrul de telefon pe chitanta
sau pe procesul-verbal de livrare.

Va dorim sa va bucurati de noul aparat electrocasnic.

Aparat de uz casnic pentru fincalzirea
alimentelor si a bauturilor cu ajutorul energiei

electromagnetice, numai pentru uz interior.

Aceste instructiuni sunt destinate utilizatorului.

Acestea descriu dispozitivul si modul de utilizare. Acestea se
aplica, de asemenea, diferitelor tipuri de aparate, prin
urmare, puteti gasi unele descrieri ale functiilor care este
posibil sa nu se aplice aparatului dvs.
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Nu atingeti niciodata suprafetele apar-
atelor de incalzire sau de gatit. Acestea
se vor Tncalzi in timpul functionarii.
Tineti copiii la o distanta sigura. Exista
riscul de arsuri!

Energia microundelor siinalta
tensiune! Nu scoateti capacul.

AVERTIZARE! Aparatul si piesele sale accesibile devin
fierbinti in timpul utilizarii. Trebuie sa aveti grija sa evitati
atingerea elementelor de incalzire. Copiii sub 8 ani trebuie
tinuti la distanta daca nu sunt supravegheati continuu.
Trebuie sa supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu
Sse joaca cu aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani sau
mai mari si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu au experienta sau cunostintele
necesare, daca sunt supravegheati sau au fost instruiti in
ceea ce priveste folosirea aparatului in mod sigur si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu se pot juca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii decat
daca au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor
cu varsta sub 8 ani.

* ATENTIONARE: Atunci cand aparatul este utilizat in
modul combinat, copiii trebuie sa utilizeze cuptorul numai
sub supravegherea unui adult, din cauza temperaturilor
generate; (Numai pentru modelul cu functie grill)



» ATENTIONARE: Daca usa sau garniturile usii sunt deteriorate,
cuptorul nu trebuie sa functioneze pana cand nu a fost reparat
de o persoana competentg;

o ATENTIONARE: Este periculos pentru oricine altcineva in afara
de o persoana competenta sa efectueze orice operatiune de
service sau de reparare care implica indepartarea unui capac
care ofera protectie impotriva expunerii la energia cuptorului cu
microunde;

* ATENTIONARE: lichidele si alte alimente nu trebuie incalzite in
recipiente sigilate, intrucat exista riscul de a exploda.

* Trebuie sa supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

 Nu scoateti picioarele cuptorului, nu blocati fantele de aerisire
ale cuptorului.

» Utilizati numai ustensile adecvate pentru utilizarea in
cuptoarele cu microunde.

* Atunci cand ncalziti alimentele in recipiente din plastic sau
hartie, supravegheati cuptorul intrucat exista riscul de
aprindere;

* Daca observati fum, opriti sau deconectati aparatul si tineti usa
inchisa pentru a inabusi flacarile;

« Inclzirea cu microunde a b&uturilor poate duce la o fierbere
eruptiva intarziata, prin urmare, trebuie sa aveti grija cand
manipulati recipientul;

* Se amesteca sau se agita continutul borcanelor cu alimente
pentru copii si se verifica temperatura thainte de consum, pentru
a se evita arsurile;

* QOudle in coaja si oudle fierte tari intregi nu trebuie incalzite in
cuptoarele cu microunde, deoarece acestea pot exploda, chiar
si dupa ce incalzirea cu microunde s-a incheiat;
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« Cand curatati suprafetele usii, garniturile usii, cavitatea
cuptorului, utilizati numai sapunuri usoare, neabrazive sau
detergenti aplicati cu un burete sau o laveta moale.

 Cuptorul trebuie curatat regulat si depunerile de alimente
trebuie indepartate;

« Daca nu pastrati cuptorul curat, suprafata acestuia se
poate deteriora, ceea ce ar putea afecta negativ durata de
functionare a aparatului si ar putea duce la o situatie
periculoasa;

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator, de agentul de service
sau alte persoane calificate pentru a evita un pericol.

* Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea
mesei sau a blatului de lucru.

* Nu conectati niciodata acest aparat la un temporizator
extern sau la un sistem de control de la distanta pentru a
evita o situatie periculoasa.

* Nu inlocuiti niciodata becul din interiorul cuptorului.
Trebuie Intotdeauna inlocuit de personalul de service
Gorenje.

* Nu curatati aparatul cu aparate de curatat cu abur, aparate
de curatat cu inalta presiune, obiecte ascutite, agenti de
curatare abrazivi si bureti abrazivi si produse de indepartare
a petelor.
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INSTRUCTIUNI DE . A .
SIGURANTA PENTRU Mai jos sunt prezentate, la fel ca in cazul tuturor aparatelor, anumite

UTILIZARE GENERALA reguli de urmat si masuri de protectie pentru a asigura cea mai buna
performanta a acestui cuptor:

1. In timpul utilizarii cuptorului platoul de sticl3, bratele cu role,
dispozitivul de cuplare si senila cu role trebuie sa stea intotdeauna
la locul lor.

2. Nu utilizati cuptorul in alte scopuri in afara de pregatirea
alimentelor, cum ar fi pentru uscarea hainelor, hartiei sau a altor
produse nealimentare sau pentru sterilizare.

3. Nu utilizati cuptorul atunci cand este gol. Acest lucru ar putea
deteriora cuptorul.

4. Nu utilizati cavitatea cuptorului pentru a depozita articole, cum ar fi
hartii, carti de bucate etc.

5. Nu gatiti alimente inconjurate de membrand, cum ar fi galbenusuri
de ou, cartofi, ficat de pui etc., fara a le intepa cu furculita in
prealabil de cateva ori.

6. Nu introduceti nici un obiect in orificiile de pe carcasa exterioara.

7. Nu scoateti niciodata piesele din cuptor, cum ar fi picioarele,
cuplajul, suruburile etc.

8. Nu gatiti mancarea direct pe platoul de sticla. Asezati alimentelein/
pe ustensila de gatit corespunzatoare inainte de a le introduce in
cuptor.

IMPORTANT
-[JVASE CE NU TREBUIE UTILIZATE IN CUPTORUL CU
MICROUNDE
- Nu folositi tigdi sau vase metalice cu manere metalice.

- Nu folositi recipiente cu ornamente metalice.

- Nu folositi cleme de sarma acoperite cu hartie destinate sigilarii

pungilor de plastic.

- Nu utilizati vase de melamind, deoarece acestea contin un
material care va absorbi energia cuptorului cu microunde.
Acest lucru poate duce la fisurarea sau carbonizarea vaselor si
va incetini viteza de gatire.

- Nu utilizati veseld marca Centura. Glazura nu este potrivitd
pentru utilizarea in cuptorul cu microunde. Canile cu toarta
marca Corelle Livingware nu trebuie utilizate.

- Nu gatiti Intr-un recipient cu deschidere limitata, cum ar fi
sticlele PET sau cele de ulei sigilate, deoarece acestea pot
exploda daca sunt incdlzite intr-un cuptor cu microunde.

- Nu utilizati termometre conventionale pentru carne sau prajituri.

- Sunt disponibile termometre speciale pentru prepararea

alimentelor la cuptorul cu microunde. Pe acelea le puteti folosi.

9. Ustensilele pentru cuptoare cu microunde trebuie utilizate numaiin
conformitate cu instructiunile producatorului.

10. Nuincercati sa prajiti alimente n acest cuptor.

11.Va rugam sa retineti ca un cuptor cu microunde incalzeste mai
degraba lichidul dintr-un recipient si nu recipientul in sine.
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Prin urmare, chiar daca capacul unui recipient nu este
fierbinte la atingere atunci cand este scos din cuptor, va
rugam sa retineti ca alimentele/ lichidele din interior vor
elibera aceeasi cantitate de abur si/ sau vor arunca jeturi
de presiune atunci cand veti indeparta capacul, la fel ca
n cazul gatitului conventional.

12. Testati intotdeauna temperatura alimentelor gatite, Tn

special daca Tncalziti sau gatiti alimente/ lichide pentru
bebelusi. Este recomandabil sa nu consumati niciodata
alimente/ lichide direct din cuptor, ci sa le lasati sa stea
timp de cateva minute si sa amestecati alimentele/ lichidele
pentru a distribui caldura in mod uniform.

13. Alimentele care contin un amestec de grasimi si apa,

14.

15.

16.

de exemplu, supa concentrata, trebuie sa mai ramana in

cuptor timp de 30-60 de secunde dupa ce acesta s-a oprit.

Acest lucru permite amestecului sa se stabilizeze si sa previna

barbotarea atunci cand o lingura este plasata in aliment/

lichid sau cand se adauga un cub de supa concentrata.
Atunci cand preparati/ gatiti alimente/ lichide si nu uitati ca
exista anumite alimente, de exemplu budinci de Craciun,
gem si carne tocatd, care se incdlzesc foarte repede. Atunci
cand incalziti sau gatiti alimente cu continut ridicat de
grasimi sau zahar, nu utilizati recipiente din plastic.

Ustensilele de gatit se pot incalzi din cauza caldurii

transferate din alimentele incalzite. Acest lucru este valabil

mai ales daca folia de plastic a acoperit partea superioara
si manerele ustensilei. Pot fi necesare manere pentru
manipularea ustensilelor.

Pentru a reduce riscul de incendiu in cavitatea cuptorului:

a) Nu gatiti alimentele Tn exces. Observati cu atentie
cuptorul cu microunde daca in interiorul cuptorului sunt
introduse hartie, plastic sau alte materiale combustibile
pentru a facilita gatitul.

b) Scoateti clemele de sigilare din sdrma ale pungilor
fnainte de a introduce punga in cuptor.

c) Daca materialele din interiorul cuptorului se aprind,
tineti usa cuptorului inchisa, opriti cuptorul de la
intrerupdtorul de perete sau opriti alimentarea de la
panoul de sigurante.



PANOU DE COMANDA

N

UNITATEA DE AFISARE
Afiseaza functiile selectate si timpul.

TASTE

Microunde

Decongelare

Programe automate

Ceas

0
&
iy
®

® O 0L W

Convectie (aer fierbinte)

vvvy

Gratar

Stop (mentineti 3 sec pentru blocare de siguranta
pentru copii)

Start/+30 sec (fiecare apasare pe +30 sec mdreste

v O

O timpul cu 30 de secunde)
stop start
( ]
lock 3 sec +30 sec
BUTON ROTATIV
Timp Greutate

1. Sistem de blocare de siguranta a usii

2. Fereastra cuptorului

3.Inel curole

4. Platou de sticla

5. Panou de comanda

6. Ghid de unde (va rugam sa nu scoateti
placa de mica care acopera ghidul de
unde)

Gratar (a se utiliza numai pentru gratar sau
pentru functia combinata si a se pune pe
platoul de sticla




1. GATIRE oI
REINCALZIRE CU
MICROUNDE

2. GRATARUL

100

Exista cinci niveluri de putere de incalzire, 100P, 80P, 50P, 30P si, respectiv,
10P. Selectati puterea dorita pentru cuptorul cu microunde apasand continuu
pe butonul ,microunde” Rotiti butonul pentru a selecta timpul de gatire, iar
intervalul de timp poate fi intre 0:10 ~ 60:00 min. Dupa selectarea timpului
de gatire, apasati butonul ,START/+30sec” pentru a incepe gatirea. Se va
auzi o sonerie ce anunta finalizarea operatiunii.

HIGH puterea de iesire 100% (Gatire rapida)
M.High |puterea de iesire 80% (Gatire normala)

Med puterea de iesire 50% (Gatire lent3)

M.Low puterea de iesire 30% (Decongelare alimente)
LOW puterea de iesire 10% (Pastrarea cald3)

Exista 5 niveluri de putere disponibile si timpul maxim de functionare
este de 60 de minute.

NOTA: Nu folositi niciodat& gratarul in timpul gatirii la microunde.

Gratarul este potrivit in special pentru felii subtiri de carne,

escalopuri sau fripturi, cotlete de carne, frigarui, carnati sau
bucati de pui. Gratarul este, de asemenea, potrivit pentru
prajirea painii sau a sandvisurilor si pentru finisarea
mancarurilor gratinate. Timpul maxim de functionare care
poate fi setat pentru gratar este de 60 de minute.
Exista trei moduri de gratar: G, G-1 si G-2. Acestea sunt gratar,
combinatia 1 de gatit la gratar si la microunde si combinatia 2 de
gatit la gratar si la microunde. Apdasati continuu butonul ,Grill”,
selectati modul dorit, iar pe ecran se afiseaza ,G."”, ,G-1" sau ,,G-2".
Apoi, rotiti butonul pentru a selecta timpul de gatire, iar intervalul
de timp optional este 0:10 ~ 60:00. Dupa selectarea timpului de
gdtire, apasati butonul ,START/+30sec” pentru a incepe gatirea.

NOTA: In modul gratar, toate partile cuptorului, precum si gratarul
si recipientele de gatit, pot deveni foarte fierbinti. Aveti grija cand
scoateti orice articol din cuptor. Folositi un prosop gros sau manusi
de cuptor pentru a PREVENI ARSURILE.



Gratar, elementul termic va fi alimentat in timpul
G functionadrii. Fiind potrivita pentru prepararea feliilor
subtiri de carne sau carne de porc, carnati, aripi de pui
obtindndu-se o buna rumenire

Combinatia de gatire la gratar si microunde. 30%
G-1 gratar 70% microunde.

Combinatia de gatire la gratar si microunde. 55%

G-2 cuptor cu microunde si 45% gratar.

3. CONVECTIA

4. DECONGELAREA

Exista trei moduri de convectie: C, C-1 si C-2. Acestea sunt convectie,
combinatia 1 de gatit cu convectie si microunde si combinatia 2
de gatit cu convectie si microunde. Apdsati continuu butonul
»Convectie”, selectati modul dorit, iar pe ecran se afiseaza ,C.", ,C-1"
sau ,C-2". Apoi, rotiti butonul pentru a selecta timpul de gatire, iar
intervalul de timp optional este 0:10 ~ 60:00 min. Dupa selectarea
timpului de gatire, apasati butonul ,,START/+30sec” pentru a incepe
gdtirea.

C Pot fi setate cinci schimbari de temperatura

C-1 Combinatia de gatire cu convectie si la microunde.
30% cuptor cu microunde si 70% convectie.

c-2 Combinatia de gatire cu convectie si la microunde.
55% cuptor cu microunde si 45% convectie.

NOTA: in modul de convectie, toate partile cuptorului, precum si
gratarul si recipientele de gatit, pot deveni foarte fierbinti. Folositi
manusi cand scoateti orice articol din cuptor. Folositi un prosop gros
sau manusi de cuptor pentru a preveni arsurile.

Existd douda moduri de dezghetare, dEF1 si, respectiv, dEF2. dEF1
pentru dezghetare in functie de greutate si dEF2 pentru dezghetare
in functie de timp. Apdsati acest buton de selectare decongelarea in
functie de greutate sau in functie de timp, si pe ecran se va afisa
“dEF1” ori “dEF2". Rotiti butonul pentru a selecta greutatea alimentelor
sau timpul de decongelare. Gama de greutate a dEF1 este de la 100
g la 1500 g, iar intervalul de timp optional al dEF2 este de la 0:10 la
60:00 min. Dupa ce ati selectat greutatea sau timpul de dezghetare,
apasati butonul ,START/ +30s” pentru a incepe sa functioneze. Se va
auzi o sonerie ce anunta finalizarea operatiunii. Modul de dezghetare
dEF1 in functie de greutate va emite un bip pentru a determina
rasturnarea alimentelor in timpul decongelarii.

NOTA: in timpul decongelirii, este necesar s intoarceti alimentele
pentru a obtine un efect uniform. De obicei, pentru decongelare
aveti nevoie de mai mult timp decat pentru gatirea alimentelor.
Alimentele decongelate trebuie consumate cat mai curand posibil,
nu este recomandat sa le puneti la frigider si sa le congelati din nou.
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5. MENIUL AUTOMAT
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6. CLOCK (CEAS)

Exista opt meniuri automate, Cartofi, Paste, Pizza, Popcorn, Legume,
Bauturi, Carne si respectiv Peste. Apasati butonul ,AUTO MENU"
care trebuie selectat continuu pentru a selecta meniul dorit si
rotiti butonul pentru a selecta greutatea dorita a alimentelor, apoi
apasati butonul ,START/+30s"” pentru a incepe lucrul. Se va auzi o
sonerie ce anunta finalizarea operatiunii.

Meniu Greutate/cantitate Putere microunde
Al 250, 500, 750 100%
Cartofi ! ! 9 ’
A2 o
Paste 50, 100, 1509 100%
P.A3 200, 400g 100%
izza
Ad o
Popcom 1009 100%
Lol 200, 400, 600g 100%
egume
VA6 . 250, 500, 750ml 100%
Bauturi
A7 200, 400, 600 100%
Came ! ! 9 0
A8
Peste 200, 400, 600g 100%

NOTA: Temperatura alimentelor inainte de gétire trebuie si fie de
20-25°C. Veti reduce sau veti mari durata de gatire in functie de
temperatura alimentelor.

Temperatura, greutatea si forma alimentelor vor influenta in mare
masura efectul gatirii. Dacad s-a constatat o abatere de la factorul
mentionat in meniul de mai sus, puteti regla timpul de preparare
pentru a obtine cel mai bun rezultat.

In modul de asteptare, apasati butonul ,DEF/MENU/CLOCK” mai
mult de 3 secunde pentru a intra in interfata de setare a ceasului. In
acelasi timp, ecranul afiseaza intermitent orele. Ora poate fi setata
rotind butonul. Dupa setarea orei, apasati butonul ,START/ +30s"
pentru o scurta perioada de timp pentru a trece la modul de setare
a minutelor. Minutele por fi setate rotind butonul. Dupa setarea
minutelor, apasati din nou butonul ,START/+30s” pentru a iesi din
modul de setare.



7. QUICK START
(PORNIRE RAPIDA)

8. BLOCARE DE
SIGURANTA PENTRU
COPII

9. SUGESTII P ENTRU GATIT

Sfaturi pentru utilizarea cuptorului

Utilizati aceasta functie pentru a incalzi rapid (putere la
microunde 100%) sau pentru a gati mancarea. in modul de
asteptare, apdsati tasta START si cuptorul va functiona timp
de 30 de secunde. Cu fiecare apdsare consecutiva a tastei
START, timpul de functionare va fi prelungit cu 30 de secunde.

NOTA: Apasarea din nou a tastei START va prelungi timpul de
gatire cu 30 de secunde Tn toate programele, cu exceptia
modului automat si a modului de dezghetare automata.

Aceasta functie este utilizata pentru a preveni utilizarea
necontrolata sau accidentala a cuptorului de catre copii.
Pentru reglarea setarilor dorite: in modul standby sau presetat,
tineti apdsata tasta STOP timp de 3 secunde, se aude un bip si se
aprind luminile indicatoare de blocare. In modul blocat, toate
butoanele sunt dezactivate, cu exceptia tastei STOP. Pentru a
anula: Tineti apdsat butonul STOP timp de 3 secunde pana cand
indicatorul de blocare de pe afisaj se stinge.

Aranjarea alimentelor

Puneti zonele mai groase spre exteriorul vasului, partea mai
subtire spre centru si Intindeti/distribuiti uniform. Nu suprapuneti
daca este posibil.

Durata de gatit

Incepeti s& gétiti cu o setare scurtd, evaluati dupa expirarea
timpului si extindeti in functie de nevoia reala. Gatitul excesiv
poate duce la fum si ardere.

Gatirea uniforma a alimentelor

Alimente precum puiul, hamburgerul sau friptura trebuie intoarse
o datd in timpul gatirii.

in functie de tipul de aliment, dac& este cazul, amestecati-l din
exterior spre centrul vasului o data sau de doua ori in timpul
gatirii

Permiteti timp de repaus

Dupa terminarea timpului de gatire, lasati alimentele Tn cuptor
pentru o perioada adecvata de timp, acest lucru le permite sa Tsi
finalizeze ciclul de gatire si sa se raceascad in mod treptat.

Daca méncarea este facuta
Culoarea si fermitatea alimentelor ajuta la determinarea daca
gatirea s-a incheiat, acestea includ:
e Abur care iese din toate partile alimentelor, nu doar de pe
margini
e Articulatiile de pasari pot fi miscate cu usurinta
e Carnea de porc sau de pasare nu prezinta semne de sange
¢ Pestele este opac si poate fi feliat usor cu o furculita
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MEDIU

1. Opriti cuptorul si scoateti stecherul din priza de perete Tnainte
de a-l curata.

2. Pastrati curatenia n interiorul cuptorului. Cand alimentele
improasca lichide, acestea se lipesc de peretii cuptorului,
stergeti-le cu o laveta umeda. Nu se recomanda utilizarea
detergentului agresiv sau a materialelor abrazive.

3. Suprafata exterioara a cuptorului trebuie curatata cu
o lavetd umeda. Pentru a preveni deteriorarea pieselor din
interiorul cuptorului, apa nu trebuie lasata sa se infiltreze In
orificiile de ventilatie.

4. Nu permiteti udarea panoului de comanda. Curatati cu o carpa
laveta si umeda. Nu utilizati detergenti, substante abrazive
sau agenti de curatare cu pulverizare pe panoul de control.

5. Daca aburul se acumuleaza in interiorul sau in jurul usii
cuptorului, stergeti cu o laveta moale.Acest lucru se poate
intampla atunci cand cuptorul cu microunde functioneaza in
conditii de umiditate ridicata si nu indica in niciun fel
functionarea defectuoasa a unitatii.

6. Ocazional este necesar sa scoateti platoul de sticla pentru
curatare. Spalati platoul Th apa calda cu sapun sau in masina
de spalat vase.

7. Inelul cu role si baza cavitatii cuptorului trebuie curatate in
mod regulat pentru a evita zgomotul excesiv. Pur si simplu
stergeti suprafata inferioara a cuptorului cu detergent
delicat, apa sau detergent pentru geamuri si uscati. Inelul
cilindric poate fi spalat in apa cu spuma sau in masina de
spdlat vase. Vaporii de gatit se colecteaza in timpul utilizarii
repetate, dar nu afecteaza in nici un fel suprafata inferioara
sau inelele cu role. Cand scoateti inelul cu role din baza
cavitatii pentru a-l curata, asigurati-va ca 1l asezati apoi in
pozitia corecta.

8. Indepértati mirosurile din cuptor, combinand o ceasca de ap&
cu sucul si coaja unei lamai intr-un bol adanc care poate fi
ncalzit la microunde. Porniti cuptorul cu microunde timp de
5 minute, stergeti bine si uscati cu o laveta moale.

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile menajere
normale la sfarsitul duratei sale de viata, ci predati-l la
un punct oficial de colectare pentru reciclare. Facand
acest lucru, contribuiti la conservarea mediului.



INSTALAREA 1. Asigurati-va ca toate materialele de ambalare sunt scoase
din interiorul usii.

2. Inspectati cuptorul dupa despachetare pentru a detecta
orice deteriorare vizuald, cum ar fi:

- Usa nealiniata

- Usa deteriorata

- Urme de lovituri sau gauri in fereastra si ecranul usii -
Urme de lovituri in cavitate

Daca observati oricare dintre cele de mai sus, NU utilizati
cuptorul.

3. Acest cuptor cu microunde cantareste 17 kg si trebuie
asezat pe o suprafata orizontald suficient de solida
pentru a sustine aceasta greutate.

4. Cuptorul trebuie ferit de temperaturi ridicate si abur.

5. NU asezati nimic pe partea superioara a cuptorului.

6. Pastrati cuptorul la cel putin 20 cm distanta de ambii
pereti laterali si 30 cm de partea superioara a peretelui
pentru a asigura o ventilatie corecta.

7. NU scoateti arborele de actionare al platoului rotativ.

8. Can cazul oricdrui aparat, este necesara o supraveghere
atenta atunci cand este utilizat de catre copii.

9. Asigurati-va ca priza de curent alternativ este usor
accesibila, astfel incat stecherul sa poata fi scos rapid in
caz de urgent. in caz contrar, trebuie sa fie posibild
deconectarea dispozitivului folosind un comutator de la
circuit. Tn acest caz sunt luate in considerare prevederile
existente ale standardelor de siguranta electrica.
Produsul trebuie instalat corect la o priza cu
impdamantare, cu o priza de curent alternativ monofazata
(230 V/50 Hz). AVERTIZARE! ACEST APARAT TREBUIE
IMPAMANTAT!

10. Avand Tn vedere ca acest cuptor necesita alimentare la
1,3 kVA consultati-va cu inginerul de service Tnainte de a-I
instala.

ATENTIE: Acest cuptor este protejat intern de o siguranta de 10
A, 250 V.
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Consum de energie 220-240V~50Hz, 1440W
SPECIFICATH Putere de iesire

900 W
Gratar 1200 W
Convectie 2200W
Frecventa de operare 2450 MHz
Dimensiuni exterioare 510 mm () x 303 mm (h) x 410 mm (a)
Capacitate cuptor 28 litri
Greutate scos din cutie aprox. 17 kg
Nivel de zgomot Lc <60 dB (A)

europeana 2012/19/UE privind Deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE).

Prezenta orientare reprezinta cadrul unei valabilitati
la nivel european a returnarii si reciclarii deseurilor de
echipamente electrice si electronice.

E Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
—

DIMENSIUNI
DE MONTARE
0Ocm
20cm
min 85 cm
INTERFERENTE RADIO Cuptorul cu microunde poate provoca interferente cu radioul,

televizorul sau alte echipamente similare. Atunci cand
interferentele apar, acestea pot fi eliminate sau reduse prin
urmatoarele proceduri.

a) curatati usa si suprafata de etansare a cuptorului.

b) asezati radioul, televizorul etc. cat mai departe posibil
de cuptorul cu microunde.

¢) utilizati o antena instalata corect pentru radio, TV etc.
pentru a obtine o receptie puternica a semnalului.

NE REZERVAM DREPTUL DE A EFECTUA ORICE MODIFICARI
CARE NU AFECTEAZA FUNCTIONALITATEA APARATULUI
ELECTROCASNIC.
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1. Daca cuptorul nu functioneaza deloc, informatiile de pe afisaj

nu apar sau afisajul dispare:

a) verificati daca cuptorul este conectat ferm. Daca nu este,
scoateti stecherul din prizd, asteptati 10 secunde si
conectati-l din nou ferm.

b) verificati daca vreo sigurantd este arsa sau daca s-a
declansat intrerupatorul principal. Daca acestea par sa
functioneze corect, testati priza cu un alt aparat.

2. Daca incalzirea cu microunde nu functioneaza:

a) verificati daca temporizatorul este setat.

b) verificati pentru a va asigura ca usa este bine inchisa pentru
a cupla dispozitivele de blocare de siguranta. in caz contrar,
energia cuptorului cu microunde nu va ajunge in cuptor.
Daca nici una dintre situatiile de mai sus nu remediaza
situatia, contactati cel mai apropiat agent de service
autorizat.

Aparat de uz casnic pentru incalzirea alimentelor si a
bauturilor cu ajutorul energiei electromagnetice, numai
pentru uz interior.

Daca aveti nevoie de informatii sau daca aveti o problema, va rugam
sa contactati Centrul de Asistenta pentru Clienti Gorenje din tara
dvs. (gasiti numarul sdu de telefon in prospectul de garantie la nivel
mondial). Daca nu exista nici un centru de asistenta pentru clienti in
tara dvs., mergeti la distribuitorul local Gorenje sau contactati
departamentul de service al aparatelor electrocasnice Gorenje.

Numai pentru uz casnic!

Recomandari suplimentare pentru gatit cu microunde si
sfaturi utile pot fi gasite pe website-ul:

http://www.gorenje.com

VA UREAZA SA UTILIZATI CU MULTA PLACERE APARATUL!

gorenje
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MWKPOBOJIHOBAA MNMEYb

YBAXAEMbIN
MOKYMNATESb!

WHCTPYKLUA NO
SKCMNYATAUUN

108

Bnarogapum 3a nokynky U HaAeemcsi, YTo Bbl cCamMu CMOXeTe yYBeanTbes
B HAAEXHOCTM Hawux usgenuin. [ns 6onee yao6Horo n npoctoro
nonb3oBaHUs MPUGOPOM Mbl MOATOTOBUIM NOAPOGHYH MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauum.

WHCTpyKLMs NOMOXeT BaM GbiCTpee No3HaKOMUTLCA C BaLLUM
npuGopom. BHUMATENBHO NpoYMTaNTE UHCTPYKLMIO NEPes nepBbIM
ucnornb3oBaHuem npubopa.

MpoBepbTe, 4TO BbI NONy4uny Nnpubop 6e3 nospexaeHuii. Mpu
oBHapyXeHUn NoBpexaeHUii obpaTUTeCh B TOProBYHO OpraHv3aumio, rae
Bbl Nprobpenu npubop. Homep TenedoHa ykasaH B Yeke unu
HaknagHown.

YKenaewm, 4tobbl Nonb3oBaHve NpMGOPOM AOCTABNSANO BaM
YAOBONbLCTBUE.

Mpunbop npeaHasHayeH TonbKo Anst 6bITOBOro
1cnonb3oBaHWs Afsi NoAorpesa NULLM U HanUTKOB
NP1 NOMOLLY 3MEKTPOMArHUTHOWM aHepruu. Mpubop
npeAHasHaveH Ans UCNoSb30BaHWs B 3aKPbITOM
NMOMeLLEHNM.

MHCTpyKuma npegHasHadeHa ans notpeburtens.

B MHCTpPYKLMM onuckiBaeTcst Npubop 1 ero UCMonb3oBaHue. MHCTpyKuus
paspaboTaHa [ns HECKOMNbKMUX TUMOB MPUGOPOB, MOITOMY MOXET
BKITHOYATb OMUCaHWe OTAENbHbIX (PYHKLMIA, KOTOPbIX HET B BaLLEN
mozenv.



BAXHbIE YKASAHWA IO BE3OIMNACHOCTHU

He r|p|/||<aca|7|Ter K MOBEPXHOCTAM HarpeBaTellIbHbIX U

KyXOHHbIX Npnbopos. Bo Bpemsi paboTbl OHU
HarpesatoTcs. [lepxuTte geten Ha 6ezonacHomM

paccTosiHun. OnacHocTb oxoral

MwuKpOBONHOBast 3HEPINA N BbICOKOE HanpsikeHue! He
CHMMAaTb KPbILLKY.

NMPEAYNPEXOEHUE! Bo Bpems paboTbl A4OCTYMHbIE YacTn
npubopa cunbHO HarpesatoTcAa. byabTe OCTOPOXHbI: He
npukacamTech K HarpeBaTesnbHbIM aneMeHTam. [letn mnagwe
8 neT He JOoMmKHbI HaxoanTbca B6NM3M npmbopa nnu 4oSmKHbI
ObITb NOA, NOCTOAHHBIM NpuUcMoTpoM. CneauTte, YTobbl AEeTU HE
urpanu ¢ npubéopom.

HonyckaeTcsa ncnonb3oBaHue npubopa geTbMu ctaplle 8 net
N NOabMU C OrpaHUYEHHbIMU PU3NYECKUMWN, CEHCOPHBLIMU U
YMCTBEHHbBIMW CNOCOBHOCTSAMU NN C HELOCTaTKOM OnbITa UNn
3HaHWUN, TONbLKO eCnNn OHWN HaxoaATcsA nogd NPUCMOTPOM UM
NONYyYUNN UHCTPYKLMM No Ge3onacHOMY UCMONb30BaHUIO
npnbopa 1 NOHMMaKT OMacHOCTU, CBA3aHHbIE C ero
akcnnyaTauuen. He nossonante getam urpaTtb ¢ npubopom.
[deTn moryT ounLaTh 1 OCyLecTBATL obCcnyxnsaHve
npubopa, ToNbKO ecnu OHM cTapLue 8 neT n HaxoAsaTCcsa NoA
NPUCMOTPOM.

XpaHute Nnpubop 1 LWHYp NUTaHUSA B MECTe, He4OCTYNHOM A
jgeten mnaawe 8 ner.

 MPEAYNPEXOEHUE! Koroa npubop paboTtaet B
KOMOMHMPOBAHHOM peXxnme, AeTU JOMKHbI MONb30BaTbCSA
nNprUdopoM TOSbKO Nog NPMCMOTPOM B3POCTbIX U3-3a
BbICOKOW TemMnepaTtypbl BHyTpu npubopa (ans mogenemn c
dyHKLMEN rpuns).
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NMPEOAYNPEXOEHUE! 3anpeuwaeTcs akcnnyaTupoBaTb
neyb, eCnun NoBpexXaeHol ee ABepLa unu ynnoTHuTens. Ona
peMoHTa obpaTuTeChb B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbLIN LIEHTP.

NMPEOYNPEXOEHWUE! [1na npenorBpalleHmsa onacHbIX
cuUTyauuin peMoHT 1 obcnyxmBaHue npmbopa, KoTopble
TPeBYIOT CHATUSA KPbILLKK, 3alLMLLaoLIEN OT MUKPOBOSTHOBOIO
N3Ny4YeHnsi, MOXET NPOM3BOANTb TONbKO cneuuannct
CEPBUCHOrO LIEHTpA.

NMPEOAYNPEXOEHUE! He HarpeBanTe XnOKOCTU N NPOLYKTbI
B MSIOTHO 3aKPbITbIX EMKOCTSIX, TaK Kak OHW MOryT B30pBaTbCS.

CnepguTte, 4TOObI AETU HE Urpanu ¢ NPMBOPOM.

He cHMManTe HOXKM NeYn n He 3akpbiBanTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS MEYN.

Ncnonb3yinte nocyay v NpUHaAnNeXHOCTU, NOAXOAsALLME ONs
NCMNONb30BaHUSA B MUKPOBOITHOBOW NeYu.

Mpw pasorpese NULLM B NAACTUKOBBIX UM BYMaXHbIX
KOHTeNHepax crieanTe 3a NpMbopomMm, Tak Kak cyLlecTByeT
OMacHOCTb BO3ropaHus.

Ecnu Bbl 3amMeTunu AbiM UMY OrOHb, HE OTKPbIBaTe ABEepLy
npubopa, 4Tobbl NokanusoBaTb Nnams. Beikniounte npndop
N U3BMNEKUTE BUIKY U3 PO3ETKN.

Mpw HarpeBe XXMOKOCTM B MUKPOBOJTHOBOW NeYun NponcxoanT
3a4epkKa 3aKUMNaHus, 1 XKUOKOCTb MOXET 3abypnutb npu
HEe3Ha4YNTENbHOM COTPSICEHNM, NO3TOMY OYAbTE OCTOPOXHbI
npv oGpalLLeHnn C eMKOCTbIO, B KOTOPYIO HanuTa XNOKOCTb.

Mpn nogorpese 4ETCKOro NTaHus B ByThinovkax n GaHo4kax
nepepn KopMmneHnem obsizatenbHO NepemMeLLanTe un
npoBepbTE TEMNepaTypy NpoaykTa, YTobbl pebeHoK He
obxercs.

He rotoBbTe 1 He NogorpeBanTe B MUKPOBOJSTHOBOMW Neyn

Aila B CKOpNyrne U cBapeHHble BKPYTYHO SlLa, TaK Kak OHK
MOryT B30pBaTbCs Ja)e Nocre 3aBeplleHnsl Harpesa.



[N 04NCTKM NOBEPXHOCTEN ABEpLbl, YNNOTHUTENS ABEPLbl 1
paboyeit kamepbl NeYn UCronb3ynTe Markoe HeabpasmBHoe
MotoLLIee CpeacTBO, ryOKy U MSArkyl TKaHb.

PerynapHo ounwante npubop. Yaansante oceBlune Ha
CTEHKax Kamepbl OCTaTKN MULLN.

Ecnu He cneanTtb 3a unctoton npmubopa, ero NOBEPXHOCTU
OyayT NOpTUTLCS, YTO NPMBEAET K COKPALLEHNIO CPOKa
cnyx6bl Npnbopa, a Takke MOXET CTaTb MPUYMHON
BO3HUKHOBEHMS1 ONACHOW CUTyauun.

Bo nsbexaHne onacHOCTM 3aMeHy NpUcoeanHUTENTbHOro
Kabens MoXeT NPOBOAUTb NPOM3BOANTESb, aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP UNKN KBannuLUMPOBaHHbIA CNeLnanucT.

He pgonyckanTte, 4Tobbl LWHYP NUTaAHUS cBXCar C Kpasa cTtona
Unn cTonewHuubl 1 nepernbanca Yepes ocTpble Kpas.

Bo nsbexaHne onacHom cutyauum He noaknioyanTe npndop
K BHELLHEMY TanMepy Uinn cucteme yganeHHoro
yrnpaBneHus.

He meHanTe namnoyky BHYTpM neyn. 3aMeHy flamnoykm
MOXET NPON3BOAUTbL TOSBLKO CreLmanncT CePBUCHONM CIy>KObl
Gorenje.

He ncnonbayinte ans o4McTku npnbopa napooyncTuTenu,
OYUCTUTENMN BbICOKOrO AaBfEHUS, OCTPbIE NPEeAMETHI,
abpasunBHbIEe YACTSALLME CPEeacTBa, a Takke
NATHOBbLIBOANTENMN U abpasnBHbIE ryOKuU.
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MEPbI BE3OMNMACHOCTW
MNP SKCTINYATALINNA
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Hwxe npuBeneHbl npaBuna u Mepbl NPegoCTOPOXHOCTH, KOTOPbIE, Kak 1

npy UCNONb30BaHNMN APYTUX ANEKTPUYECKUX Npnbopos, Heobxoammo

cobntopatb ans obecneveHusi 6esonacHom n ahhekTUBHON paboThbl:

1. Y6eauTtech, 4TO BO Bpemsi paboTbl MUKPOBOSTHOBOM Neyn
CTEeKNsAHHas Tapernka, NpyYBO/A 1 PONNKOBasi NOACTaBKa HAXOAATCS
Ha CBOUX MecTax.

2. TMpubop npegHasHaveH TONbKO ANst NOAOrpeBa 1 NPUroToBMNEHNs
nwn. He ncnonb3yiite npubop B Apyrux Lensx, Hanpumep, Ans
CyLIKun Bymaru, TEKCTUNS U TPaB U AN CTepunm3aumm.

3. He BkrtovanTe nycTyto MUKPOBOIHOBYIO MeYb, Tak Kak 3TO MOXeT
NPUBECTU K €€ NOBPEXAEHMIO.

4. He xpaHuTe B paboyeii kamepe neyvn HMKakue npeameTsl,
Hanpumep, 6ymary, C60pHUKM peLenToB U T. 4.

5. Tlepen NpuroToBrneHMeM NpPoAyKTOB, MMEIOLLMX OBOMOYKY,
Hanpumep, ANYHbIX XENTKOB, KAapTodens, COCUCOK, KyPUHOW NeYeHn
UM KaLLUTaHOB OYMCTUTE MX UMK NMPOTKHUTE BUITKOM.

6. He BcTaBnsnte npegmeTbl B OTBEPCTUSI Ha kopnyce npubopa.

7. He cHumarite getanu npubopa, Hanpumep, HOXKW, 3aMK1, BUHTbI
MT. M.

8. He roToBbTe nuLLy HENOCPeACTBEHHO Ha CTEKNSAHHON Tapenke. Bo
BpPEMSI NPUrOTOBMEHNS NPOAYKTbI AOMKHbI HAXOAUTHLCS B
roaxoAsiLen nocyge.

BAXHO!

MOCYOA N MPUHAONEXKHOCTW, KOTOPLIE HE MOOXOOAT

ONA NCMONb30BAHMSA B MMKPOBOJTHOBOW MEYN:

- MeTannuyeckue kacTptonu u nocyaa ¢ MeTannMyeckumm pydkamu.

- MNocyaa ¢ MmeTannmMyecKkon OKaHTOBKOW.

- [poBOMNOYHbIE 3aXMMbI AN NNACTVKOBLIX NAKETOB.

- MenamuvHoBas nocyaa, Tak kak oHa CoAepXXuT matepuan,
MornoLarLLMi MUKPOBOSTHOBYHO SHEPIUID. DTO MOXET NPUBECTU K
pacTpeckvMBaHWIO NOCyAbl, @ TakkKe 3aMeanseT npoLecc
NPUroTOBMEHMUS.

- Mocyna Centura Cookware. Ma3ypoBaHHas nocyza He NoaxoauT
NS UCMonb30BaHUA B MUKPOBOIHOBLIX Nevax. He ncnonbayiite
nocyay Corelle Livingware.

- He HarpeBaiTe nuLLy 1 HAaNUTKX B EMKOCTSAX C Y3KUMU
ropsibilkamu (Hanpumep, B ByTbinkax), Tak kak Takne emMKkocTu
MOTrYT NOMHYTb NPU HarpeBaHUw.

— OB6bIYHblE KYNMHAPHbIE TEPMOMETPbI (ANt Msca unu
KOHAUTEpCcKue).

— CyLLecTBYIOT cneuyanbHble TEPMOMETPbI, NPeAHa3Ha4YeHHble Ans
MCMOMb30BaHNSA B MUKPOBOJTHOBBIX Nevax.

9. WcnonbayiiTe NpMHaANEXHOCTU A5 MUKPOBOMHOBbLIX Nevelt B
COOTBETCTBUM C YKa3aHUSIMW MPON3BOANUTENS.

10. He ncnonb3yiite MUKPOBOIHOBYHO NeYyb Ans Xapkvu BO hpuTIOpeE.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

MuKpoBOnHOBas Neyb HarpeBaeT He EMKOCTb, @ XUAKOCTb BHYTPU
Hee. [oaToMy cnefyet NOMHUTb, YTO, AaXe eCcnv Npu U3BnevYeHnn
€MKOCTM 13 NeYn KpbilKa He ropsyas, HaxoaaLwascsa B eMKOCTU
nULLa/KMAKOCTb BblAENSAET CTOMbKO Xe napa u/vnu 6pbIar, kak npu
06bIYHOM MPUTOTOBINEHWN B JyXOBKE.

Bcerga nposepsiite TemMnepatypy nuwim nepes ee ynotpebneHvem,

ocobeHHO ecnu oHa npegHasHayeHa ans geten. He pekomeHayetcs

ynoTpebnsaTh NULLY/HaNMTOK cpa3y Nocrne U3BneyYeHns u3

MWKPOBOJSIHOBOW neyn. MogoxanTe HECKONbKO MUHYT 1

nepemMeLlanTe nuLLy/HanmMToK, YToBbl TENSI0 paBHOMEPHO

pacnpegenunocs.

Mocne 3aBepLueHNs NpPUroToBreHns 6ntoaa, cogepXallero Xxvp n

BoAy, Hanpumep, 6ynboHa, faiite emy noctosite 30-60 cekyHa. 3To

NO3BOMNMWT KPYMNHbLIM YacTuLaM 0CecTb Ha AHO, 1 B0 He HayHeT

OypnuTb Nocne KOHTaKTa C NOXKOW nnun gobasneHns 6ynbOHHOro

Kybuka.

[MomMHUTE, 4TO NpY NPUrOTOBNEHUN HEKOTOPbIE Bntofa, Hanpumep,

POXAECTBEHCKUN MYANHT, [PKEM U MACHOW dhapLu, HarpeBatTcs

o4YeHb BbICTPO. 3anpelyaeTcs roToBUTb UMK pasorpeeaThb B

nnacTMaccoBblXx eMKOCTSIX Broaa ¢ 6onblUMM coaepXaHueMm xupa

nnu caxapa.

[opsyas eqa MOXeT CUMbHO HarpesaTb Nocyay, 0COBEHHO ecnu

BEPX U PYYKM NOCYAbl HAKPbITbI MULLIEBOIN NMEHKON. Vicnonb3aynTe

KYXOHHbIE pyKaBuLbl 1 NPUXBATKK.

Bo n3bexaHne BO3HWKHOBEHMS NnamMeHun BHyTpy npubopa:

a) He neperpeaite nuwly. BHumaTensHo criegute 3a paboTtoit

MUWKPOBONHOBOW NeYyu, ecnun BHYTpU HaxoaaTcs 6ymara, nnactmk

UNu gpyrue roptoyve matepuansl.

YnanuTe Bce NPOBOSIOYHbIE 3aXMMbI C YNakoBku bntoga, nepes

TeM KaK NoCTaBUTb €ro B MUKPOBOSTHOBYIO NeYb.

B) Ecnu matepuansl BHyTpU Neyn BOCMNaMEHUNCh, He
OTKpbIBaWviTe ABepLy Neyn, YTobbl okanM3osaTb NNams.
Bbikntounte npnbop v U3BNeKUTE BUIIKY 13 PO3ETKU UK
OTKINIOYUTE NUTaHNE C NOMOLLLIO NPEAOXPAHUTENS UMK
aBTOMaTM4ECKOrO BbIKMoYaTens.

6
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MAHEJb YITPABJIEHWA

g

stop start

R

tock 3 sec 430 sec

N\

OUCNNEN

OTo6paxaeT BbibpaHHbIe MYHKLMN 1 BpEMSI.

KHOMKHU

N CONCN PN

v O

MwukpoBOSHbI

Pa3smopaxvBaHve
ABTOMEHIO

Yacel

KoHBekuus (ropsiumii Bo3gyx)

punb

Cron (yaepxuaiTe 3 cekyHabl AN BKOYEHNS
B6noKUPOBKM OT AeTen)

Crapt/+30 cek. (kaxgoe HaxaTue Ha «+30 cek.»
yBENMYMBaET BpeMs NpurotoBneHus Ha 30 cekyHa)

BPALLAIOLAACA PYYKA

Bpewms

Bec
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3alumTHbIE 3aLenkv aoBepLbl

OkoLuko

PonwukoBas nogcraska

CreknsHHas Tapernka

MaHenb ynpaBneHus

BonHoBoA (He CHUMaWTe 3aLUMTHYH CMIOASIHYO
NNacTyHy, 3aKpbIBalOLLyH0 BONHOBOS)

GRS

PelueTka ans rpuns (Mcnonb3yeTcst TONbKO Ans
NpUroToBrieHNA Ha rpune unun ansa KOM6VIHI/Ip0BaHHOF0
NPUrOTOBMEHNS; YCTaHABIMBAETCS Ha CTEKINAHHYIO
Taperky)



NHCTPYKL

1. MPUTOTOBIEHUE U
PA3OIPEB C NMNOMOLLLIO
MWKPOBOJIH

2. TPUNb

MukpoBOnHOBas neyb UMEET NATb YPOBHEN MOLLHOCTU MUKPOBOITH:
100P, 80P, 50P, 30P 1 10P. Haxumaiite kHonky « MMKPOBOSHbI», YTOGbI
BbIGPaTh HYXXHYH MOLLHOCTb MUKPOBOSH. Py4Kkoi ycTaHoBUTE BpeMsi
npuroToBnenus. [inana3oH BpeMEHN NPUroTOBIIEHNS COCTaBNSET OT
0:10 po 60:00. Nocne ycTaHOBKM BPEMEHW HAXXMUTE KHOMKY
«CT1apT/+30 cek.», 4TOObI 3anycTuTb NpuroToBneHue. MNocne
3aBEPLUEHMNS NMPUrOTOBMNEHUS Pa3faeTcsl 3ByKOBOW CUrHar.

Bbicokas 100% MoLHOCTM BeicTpoe npurotoBneHne
CpegHe-Bbicokast | 80% MoLLHOCTH O6bIYHOE NPUrOTOBMNEHNE
CpegHsis 50% MoLLHOCTHU MepnneHHoe npuroToBnexHve
CpepaHe-Hu3kas 30% MoLyHoCcTH Pa3smopaxunBaHue NnpoaykToB
MoppepxaHne Temnepatypsbl
Hwuskasa 10% MoLLHOCTH 6mﬂg P patyp

MmeeTcs 5 ypoBHe MOLLHOCTM MUKPOBOITH, MakcuMarnbHoe Bpemsi
paboTbl cocTaBnsieT 60 MUHYT.

NMPUMEYAHMUE. 3anpeluaeTtcsa ncnonb3oBaTb peLLETKY BO Bpemsi
NPUrOTOBMEHNST C MOMOLLbIO MUKPOBOJTH.

Pexum «Mpunb» nogxoauT Ansi NPUroToBNeHUs TOHKUX JIOMTUKOB
Msica, 3CKanomnoB, CTEeNKOB, OTOMBHbIX, LWALLIbIYKOB, COCUCOK 1
KYCOYKOB KypuLbl. ATOT PeXUM Takxke Ucnonb3yeTcs Ansi
noaxapuBaHusa xneba unu 6ytTep6poaoB u Ans npuaaHusa 6nogam
XpycCTALen, 30noTUCTON Kopouku. MakcumansHoe Bpemsi paboThbl,
KOTOpPOE MOXHO YCTaHOBUTL ANA pexuma «punb», coctaBnseT

60 MUHYT.

MwukpoBOnHOBasi NeYb UMEET TPU peXxrMa NpPUroToBIieHUs Ha rpune: G,
G-1 1 G-2. 3T0 peXuUMBbI: rpurb U 2 pexxmma KOMGUHUPOBAHHOTO
NMPUrOTOBMEHNS C MOMOLLbIO MUKPOBOIH U rpunsi. Haxkumaiite KHomky
«[punb», 4TobbI BEIGPATL HYXHBbIV pexuM. Ha aucnnee 6yayT
oTobpaxatbes 3HaveHns «G.», «G-1» nnu «G-2». 3atem pyykon
yCTaHOBUTE BPeMS MPUroTOBMNEHWs. [lnana3oH BpeMeHU NpUroToBrneHus
coctaBnsieT oT 0:10 go 60:00. Nocne ycTaHOBKM BPEMEHWN HAXMUTE
kHonky «CtapT/+30 cek.», 4TOObI 3aMyCTUTL MPUrOTOBIIEHME.
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NMPUMEYAHMUE. Mpun npuroToBneHnmn Ha rpune YacT MUKPOBOSTHOBOW
neun, a Takke peLueTka v eMKOCTU AN NPUrOTOBMEHUS MOTYT CUMbHO
HarpeBaTbCsl. ByabTe 0CTOPOXHbI NMpK U3BNeYeHnn nobbix NPeaMeToB
13 neun. BO U3BEXKAHVE OXXOIOB ncnonbayiite NNoTHbIE NPUXBaTKN
UIMN KyXOHHbIE pyKaBuLbl.

[punb. HarpeBaTtenbHbI anemMeHT paboTaeT B Te4eHne BCero
G NPUroToBReHNs. STOT PEXMM NOAXOANT ANS 3anekaHUsi TOHKUX
KYCKOB Msica, Konbacok, KypuUHbIX KpbifbILeK 40 30510TUCTOro
ugerta.

G-1 | KomBuHaums rpunsi u MukpoBomH. 30% MUKPOBOMHbI U 70% rpunb.

G-2 | KomMBuHaums rpunsi U MUKPOBOITH. 55% MUKPOBOMHbI U 45% rpunb.

3. KOHBEKUWA

4. PASMOPAXMBAHUE
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MwuikpoBonHoBasi neyb UMeeT Tpu pexmma koHsekuun: C, C-1 n C-2. 310
PEXUMBI: KOHBEKLMS 1 2 pexuMa KOMBUHMPOBAHHOTO NPUroTOBIIEHNS C
MOMOLLIbIO0 KOHBEKLIMN 1 MUKPOBOIH. HaxkumarTe KHomnKy «KoHBeKLms»,
4TOObI BbIOPaTh HYXKHbIA pexuM. Ha aucnnee 6yayT otobpaxaTtbes
3HAYEeHVst yCTaHOBEHHON TeMnepaTypbl», «C-1» unn «C-2». 3atem
PYYKOI YCTaHOBMTE BPEMSsI NMPUroTOBIEHNs. [nanasoH BpeMeHu
npurotoBnenns coctaenset ot 0:10 go 60:00. MNocne ycTaHOBKY BpeMeHn
HaxmuTe kHorky «CtapT/+30 cek.», YToObl 3anyCTUTL NPUroTOBIIEHNE.

C Ha BbIGOp NATb TEMNepaTypHbIX HACTPOEK.

Kom6uHaums koHBekumn 1 MUKpoBOIH. 30% MUKPOBOIHbI 1 70%
KOHBEKLMSI.

C-1

KomMBurHaumsi KOHBEKLMM 1 MUKPOBOJSTH. 55% MUKpoBOnHbI U 45%
KOHBEKLMS.

C-2

MPUMEYAHMUE. lNpn npurotoBneHun B pexmnmMe KOHBEKLIMM YacTu
MUWKPOBOITHOBOW MeYu, a Takke peLueTka u eMKOCTU AN NPUroToBneHns
MOTYT CUMbHO HarpeBaTbCs. ByabTe OCTOPOXHbI NPU N3BNEYEHUN
nobbix NpeaMeToB 13 neun. Bo nsbexaHne 0Xoros ncnonb3yire
NMOTHbIE NMPUXBATKN UMW KyXOHHbIE PyKaBuULbl.

MukpoBonHoBasi neyb UMEET ABa pexvma pasMmopaxuanusi: dEF1 n
dEF2. dEF1 ucnone3yetcs Ans pasmopaxwusaHus no secy, dEF2 ans
pa3mopaxuBaHusa No BpeMeHu. HaxxumarTe KHOmMKy, 4Tobbl BbIOpaTh
PEXMM pasmMopaxmnBaHus No Becy Unu no BpemeHun. Ha aucnnee oyayt
oTobpaxarbcs 3HadeHns dEF1 nnm dEF2. Pyykon yctaHoBuTe Bec
NpoAYyKTOB UN BPEMs1 pa3mMopaxuBaHus. [lnanasoH Beca Ans pexvma
dEF1 coctaBnset ot 100 go 1500 rpammoB, Ananas3oH BpeMeHu Ans
pexuma dEF2 coctaBnsiet ot 0:10 go 60:00. MNocne yctaHOBKM Beca unm
BpeEMEHU HaxmuTe kHomnKy «CtapT/+30 cek.», 4Tobbl 3anycTuTb paboTy.
Mocne 3aBepLUEHVst pa3MOpaXMBaHWS pasfacTCsi 3BYKOBOW CUrHaI.
Pexwum dEF1 nogaeT 3ByKOBOW CyrHasn BO BpeMs pasmopaxuBaHus,
HarnoMuHasi 0 HE0BXOAVMOCTU NepPeBEPHYTb MPOAYKTHI.

NMPUMEYAHMUE. B xone pasmopaxuBaHus Heobxoanmo
nepeBopayvBaTh NPOAYKTbl, YTOObI OHY PaBHOMEPHO
pasmopaxmsanucb. OBbIMHO Ha pasMopaxuBaHue TpebyeTcs Gonblue
BPEMEHW, YEM Ha NPUTOTOBIIEHME NULLK. Pa3MopoXXeHHble NPoayKTbl
cnenyeT Ucnonb3oBaTh Kak MOXHO bbicTpee. He pekomeHayeTcs
XPaHUTb UX B XONOAUIbHMKE U NOBTOPHO 3aMopaxuBaTb.



5. ABTOMEHIO

MuKpoBONHOBas NeYb OCHALLLEeHa BOCbMbIO aBTOMAaTUYECKUMU
nporpamMmmamu npurotosnenus: Kaptodens, MakapoHsl, Muuua,
MonkopH, Osowwm, Hanutku, Msico n Peiba. HaxkumaiTe KHonky
«ABTOMEHIO», YTOObI BbIOPATh HYXHY0 nporpammy. Pyykoi yctaHoBuUTe
Bec npoaykta. 3aTemM HaxmuTe kHomky «CtapT/+30 cek.», 4Tobbl
3anycTuTb NpuroToBneHune. Nocne 3aBepLUeHUst NPUrOTOBNEHNS
pasfgaeTcst 3BYKOBOW CUrHar.

MeHto Bec/konu4yecTtBo YPOBHY MOLHOCTM
MUKPOBOJTH
Al
250, 500, 750 100%
Kaptodenb
A2 .
Makanons 50, 100, 150 100%
A3 0
s 200, 400 r 100%
Ad 100 r 100%
[MonkopH
AS 200, 400, 600 100%
OBouu
A6 250, 500, 750 M 100%
Hanutkn
A7 200, 400, 600 100%
Msico
A8 .
o 200, 400, 600 r 100%

6. YAChI

NMPUMEYAHMUE. TemnepaTtypa nuwum nepes npUroToBreHnem JosmkHa
cocTaBnaTb 20-25°C. bonee Bbicokas unu 6oree HU3Kas Temnepatypa
TpebyeT yBenuyeHns nnn yMeHbLIEHWUS BPEMEHW NPUrOTOBIEHUS.
TemnepaTypa, Bec 1 hopma NpoayKTOB BMUSAIOT Ha pe3ynbTaTt
npuroToBnenus. Ecnun Bbl 3ameTunu, YTo NPOAYKT oTnMvaeTcs ot
yKasaHHbIX NapameTpoB, OTPErynmpymnTe BpeMs NPUroTOBNEHWS ANs
nosyYeHNst HamnyyLWwmx peynbTaToB.

Korga neyb HaxoauTCsi B peXxunMe OXUAaHUS, HaXXMUTE U yaepXuBante
He MeHee 3 cekyH KHOTKy
«PA3SMOPAXXMBAHWNE/ABTOMEHIO/MACDI», 4Tobbl BONTY B MEHIO
HacTponku yacoB. Ha gucnnee HayHyT muratb LMdpbl Yacos. Bpalas
PYYKy, YCTaHOBWTE 3HaveHue YacoB. KOPOTKO HAXKMMUTE KHOMKY
«CTtapT1/+30 cek.», YTOObI NEPEKMIOUYNTLCS B PEXMM YCTAHOBKU MUHYT.
Bpaluasi pyuky, ycTaHoBUTE 3HaYeHVe MUHYT. [locrne ycTaHOBKWN MUHYT
CHOBa HaxmuTe KHomky «CTtapT/+30 cek.», 4TOObl BbIATY U3 pexumMa
HaCTPOWNKMN YacoB.
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7. BbICTPbI/ CTAPT

8. BITOKNPOBKA OT
JETEN

9. COBEThbI MO
NPUTOTOBIEHUIO
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CoBeTbl N0 UCNONb30BaHUIO MMKPOBOSTHOBOW Neyu

WcnonbaynTte aTy dpyHkumio ans 6eictporo Harpesa (100% MolHoCTH
MWKPOBOITH) UMW NPUrOTOBMEHUSA NULLK. B pexrme oxunaaHus Haxmute
kHonky «CTapT», M MUKPOBOMHOBas neyb byaeT paboTtath B TedeHue 30
cekyHn,. Kaxxgoe cnepytoliee HaxaTtune Ha kKHonky «CtapT» yBenuuvsaet
Bpemsi paboTbl neun Ha 30 cekyHA.

NMPUMEYAHMUE. MoBTOpHOE HaxaTune Ha KHomnky «CTapT» yBenuunsaeT
Bpemsi npurotoBneHust Ha 30 cekyHA AN BCex NporpaMmm, kpome
nporpaMm aBTOMEHIO U pexrMa aBTOMaTU4ECKOro pa3MOpPaXmnBaHus.

3Ta byHKUMA Ucnonb3yeTcs Ans NpefoTBpalleHus
MCMNONb30BaHUSA MUKPOBOJTHOBON Nevu AeTbMMU.

BkntoueHne GroKMpoBKY: B peXrMe OXXuaaHus Unm B pexmme paboThbl
HaxxMuTe 1 yaepxusante 3 cekyHapbl kHonky «CTony, pasgacrtes
3BYKOBOW CUrHarn, 1 3aroputcs MHankaTop 6noknposku. B pexvme
OrOKMPOBKM BCE KHOMKM 3abN0KMPOBaHbI, KPOMe KHOMKM «CTon».
BbikntoueHmne 6nokmpoBku: HaxxmuTe 1 yaepxusainte 3 cekyHabl KHOMKY
«CTony, noka nHankaTop GII0KUPOBKY HE NoracHerT.

PacnpepeneHue npoaykros

PaBHOMepHO pacnpefensiite NPoAyKThl B NocyAe, TONCTbIe KyCku
6rmxe K kpato nocyabl, TOHKME Kycku bnivbke K LeHTpy. CTapaiiTech He
HaknafblBaTb NPOAYKTbI APYr Ha Apyra.

MpoaomKknTeNnbHOCTL NPUrOTOBIEHUSA

HaunHanTte npurotoBneHve ¢ HebonbLIoro BpeMeHu. Mocne
3aBEPLUEHMNS OLIEHUTE pe3ynbTaT U Npy He0BX0AMMOCTUN YBENUYbLTE
BpEMSs NPUroToBneHus. MpoaomKkUTENbHOE NPUrOTOBIIEHNE MOXET
NPUBECTU K NOSIBNEHUIO AbiMa U MOArOPaHuio NPOAYKTOB.

PaBHOMepHOe npuroTtoBnexHue

Takve NpoayKThl, Kak Kypuuy, KOTNeTbl Ans 6yprepoB 1 CTenku,
Heob6X0AUMO OAMH pa3 NepeBEepPHYTb BO BPEMS MPUrOTOBIIEHMS.

Ecnu npoaykT no3sonseT, nepemelLanTe ero OAuH-ABa pa3a BO Bpems
NPUrOTOBMEHNS OT Kpast K LIeHTPyY nocyabl.

[anTte npoaykTam NocToATb

[Mocne okoH4YaHWSA NPUroTOBNEHUS OCTaBbTe GNOA0 B NeYn Ha
HEKOTOpoe BpeMsl, YTOObI MPUrOTOBMEHWE NOMHOCTLIO 3aBEPLUMIOCH, 1
6n00 NOCTENEHHO 0XNaaNnnocCh.

FoToBHOCTL Gnoaa

[oTOBHOCTbL Gntofja MOXHO OMNpenenuTb No ero LBeTy U TekcType. Bot
HECKObKO NPU3HaKoB roTOBHOCTY Brtoaa:

* nap nogHMMaeTcs OT Bcero 6toaa, a He TOMNbKO Mo Kpasi,

*  M$ICO NTULbI CBOOBOAHO OTAENSETCS OT KOCTEW,

* 13 CBMHMWHbI UNK Msica NTULbI BbITEKAET CBETIbIN COK 6e3 KpoBuU,

* rnasa pblbbl nobenenu, MAco Nerko OTAEeNsAeTCs BUMKON.



O4YNCTKA N OBCITY>KMBAHWE

1. Tlepen o4nCTKON BbIKMIOYMTE NPUBOP 1 U3BNEKUTE BUNKY U3
pO3eTKM.

2. Cnepute 3a yncToTol paboyeit kamepsl. Mpy nonagaxHum GpbI3r Ha
CTeHKn paboyen kamepbl MX cneayeT NpoTepeTb BNaXHOW TKaHbHO.
He pekomeHayeTCs UCnonb30BaTh arpecCcuBHble Uy abpasuBHble
YucTALMe cpeacTaa.

3. [Ans 04MCTKM BHELLHUX NOBEPXHOCTEN Nnpubopa ncnonb3ynte
BNaXHYH TKaHb. Bo n3bexaHue nospexaeHus paboynx yacten
npubopa He AgonyckanTe NnonagaHns XMOKOCTU B BEHTUNSALNOHHbIE
OTBEPCTUSA.

4. Cnepute, 4Tobbl BNara He nonagana Ha naHenb ynpaeneHus. Ons
OYMCTKW NaHenN ynpasneHns UCMOSb3YNTe BRaXHY MSATKYHO TKaHb.
He ncnonbayite cpeactsa Ans MbiTbs NOCYAbl, abpasuBHble
YUCTALWME CpeacTsa U Crpen-04nUCTUTENN.

5. Ecnu BHYTpM Ha ABepLe 1nu BOKpyr Hee obpasoBarncs KoHAeHcar,
npoTpuTE ero MsArkom TkaHblo. O6pa3oBaHye KOHAeHcaTa MoOXeT
NpoONCXoauTb, €CNN MUKPOBONHOBAasA Nevb paboTaeT B yCNoBUAX
NOBBILLEHHON BNaXHOCTW. DTO HE ABNAETCS NPU3HAKOM
HencnpaBHOCTU.

6. [epuoaunyecku n3BnekanTe CTEKNAHHbIA NOALOH 1 MONTE B
NOCyAOMOEYHOWN MaLUVHE UK MblfIbHON BOAOW.

7. Ytobbl Nnpubop He nsgasan wyma npu paboTe, perynspHo
oymLLaTe PONMKOBYIO NOACTABKY U AHO paboyein kamepsbl.
MpoTpuTe AHO MATKOW TKaHBIO C UCMONb30BaHNEM MSAMKOro
YUCTSALLEro CpeAcTBa, BOAb! UMN CTEKNOOYUCTUTENS U 3aTEM
BbITPUTE Hacyxo. POnunkoByto NoAcTaBKy MOWTE MblfTbHOW BOAON
NNV B NOCYAOMOEYHOW MaLlMHe. Bo BpeMs NpuroToBneHus BHYTpU
paboyelt kamepbl 06pa3ytoTCs UCMapeHns, HO OHW He OKa3sbIBalT
BMUSHUS HA COCTOSIHWE MOBEPXHOCTU [HA U PONMKOBOW NMOACTaBKY.
[Mocne o4ncTKM NpaBunbHO YCTaHOBUTE POSTMKOBYO NOACTaBKY Ha
MecTO.

8. Yrobbl ynanutb 3anaxu u3 paboyer kamepsbl, BbiAaBUTe COK OAHOMO
NIMMOHa B NOAXOASLLYI0 Ans ncnonb3oBaHus B CBY-neyax
rny6oKyto eMKOCTb C BOAOM 1 JobaBbTe TyAa OCTaBLUYOCA Leapy
nuMoHa. Bknounte neyb B MUKPOBOMHOBOM PEXMME Ha 5 MUHYT U
3aTem NPOTpUTE CTEHKM paboyei kamepbl HACYXO MSITKOW TKaHbH).

OKPYXAIOLLAA CPEOA M3penve He NOANEXWT yTUNM3aummn BMeCTe C GbITOBbIMM OTXOA4aMU.
CpaiiTe nsgenuve B MyHKT NpueMa 31eKTpUYeCckoro 1 3MeKTPOHHOIo
o6opyaoBaHus. Cobnogasn npaeuna yTunusaumm nsgenus, Bsl BHocuTe
CBOW BKIaJ B COXpaHeHUe oKpyxatoLen cpeapi.
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NHCTPYKUWNA MO YCTAHOBKE

YCTAHOBKA 1. CHumuTe 1 yaanuTe BCe ynakoBOYHbIe MaTepuansl U3 npubopa.

2. OcmoTpuTe Npubop Ha HanMune BUOVMbIX MOBPEXOAEHUI, TAKMX KakK:
- NpoBuWCcaHve ABepLibI,

- NnoBpexXaeHus ABepLbl,

— BMSITVHbI UM OTBEPCTUSA Ha CTEKIE UMW 3KpaHe ABepLbl,

— BMSITUHbI BHYTpY paboyen kamepbl.

- Mpwu obHapyxeHUn xoTs 6bl 0AHO 13 noBpexaeHnn HE
MONb3YMTECH npubopom.

3. Bec MMKpOBOMHOBOW Neyn coctasnseT 17 KunorpaMmmoB, NOTOMY
yCTaHaBnunBanTe nNeyb Ha ropu3oHTanbHy NOBEPXHOCTb,
CnocoGHyIo BblaepkaTb Takol Bec.

4. YcTtaHaBnvBanTe Npubop BOanu oT UCTOYHUKOB BblAENEHNUs!
6onbLLIOro KonMyecTsa Tenna v napa.

5. SBAMNPELIAETCH craBuTb Kakne-nnbo npegmeTbl Ha npubop.

6. [Onsa obecnevyeHnss BEHTUNALUM OcTaBbTe He MeHee 20
CcaHTMMeTpoB cBoBoAHOro nNpocTpaHcTea no 6okam u 30
CaHTUMETPOB Haj, NpMBopoM.

7. 3AMNPELWIAETCA cHMmaTb MexaHu3m npusoaa BpaLlatoLlencs
Tapenku.

8. Cnepgute 3a eTbMWU, KOrAa OHM MOMb3YOTCS NPUGOPOM.

9. O6ecneybTe CBOGOAHBIN JOCTYN K pO3eTKe, KyAa NOAKIIOYEH
npubop, YToObl BUNKY MOXHO GbINO BLICTPO BbIHYTL B Criy4ae
9KCTPEHHOM cuTyauun. Ecnu aTo HEBO3MOXHO, He0bXxoaAMMO
npeaycMoTpeTb BO3MOXHOCTb OTKIIOYEHUS YCTPOCTBA OT
3MEKTPOCETU C MOMOLLIO BhlkIovaTens. B aTom cnyyae Tpebyetcs
cobnitofath AeicTByOWMNE CTaHAapThl 3NekTpobe3onacHoCTy.
Mpn6op fomKkeH ObITb NPaBUNLHO NOAKIIOYEH K 3a3eMMEHHOW
poseTke ¢ ogHOodasHbIM nepemeHHbIM TokoM (230 B/50 Iy).
MPEAYNPEXOEHWE! NPUBOP OOIMKEH BbITb 3A3EMIIEH!

10. MNoTtpebnsemas mowHocTb Npubopa coctaenset 1,3 kKBA. Mepen
YCTaHOBKOW Npubopa NPOKOHCYNbTUPYNTECH C CEPBUCHBIM
cneunanucTom.

BHUMAHME! laHHbIN Npubop OCHalleH npegoxpaHuTeneM Ha
250 B, 10 A.

120



TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKN

2

MOHTAXHbIE PASMEPbI

PAONOINOMEXM

MoTpebnsaemMast MOLLHOCTD .........cccoerveeennenn. 220-240B ~ 50I'y, 1440 BT

MOLLIHOCTE (HA BBIXOME) -..evevveiiiieiteeneeeaiee et e seeesee e s 900 Bt
TPUMb oo . 1200 Bt
KoHBekuus... .. 2200 Bt
o= 7018 == IO T= o1 o) r- [N 2450 MI'y,
[abapuTtHble pa3mepbl npubopa . 510 mm (L) x 303 mm (B) x 410 mm (I')
OBBEM PABOUEN KAMEPDI ...t 28 nuTpoB
Bec 6e3 ynakoBkm . .. pUON. 17 kr
YPOBEHD LLUYMA ...t cie e s Lc <60 ab(A)

310 06opyAOBaHNE MapKUPOBaHO B COOTBETCTBUM C
EBponeickon aupektuson 2012/19/EU 06 oTxoaax
3NEeKTPUYECKOro 1 3NeKTpoHHoro o6opyaosaHusa (WEEE).
OvpekTuBa onpeaensieT AencTByoLme Bo Bcex cTpaHax EC
Tpeb6oBaHuA k c60py 1 06paLleHNI0 C OTX0AaMU INEKTPUYECKOTO
1 3NEeKTPOHHOro o6opyaoBaHMS.

30 cm

0Ocm

20 cm

min 85 cm

MVKpOBOMHOBas Neyb MOXET co3aaBaTh NOMexun Ans paboTbl pagumo,

Tenesusopa unu apyrux nofobHbix Npubopos. MNMpy BO3ZHUKHOBEHMN

TaKue NOMEXM MOXHO YCTPaHUTb CrieayoLwmm obpasom:

a) OuncTMTe NOBEPXHOCTU ABEPLIbI U YNNOTHUTENS ABEPLIbI NEYn.

6) Pa3smelaiite paguo, Tenesm3op 1 NogobHbIE YCTPOMCTBA Kak
MOXHO Aarblle OT MUKPOBOJTHOBOW NEYMn.

B) YcTaHaBnuBawnTe aHTEHHY paauo, Tenesm3opa u nogobHbIx
YCTPOWCTB TaknuM 06pa3om, 4Tobbl Nony4aTb YCTONYUBLIN CUrHan.

MPOV3BOAUTESIb OCTABIIAET 3A COBOM MPABO BHOCUTbH
N3MEHEHWA, KOTOPBIE HE BIIUAIOT HA ®YHKLIMOHAIBHbLIE
XAPAKTEPUCTUKN NMPUBOPA.
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NEPEQ OGPALLEHVEM B CEPBUCHbIV LIEHTP

1. TMpubop He paboTaeT, AMCnnel OTKMIOYNICA 1 He BKITIOYaeTCs.

a) [NpoBepbTe, NPaBUMBLHO MW NOAKMIOYEH NMPMBOP K ANeKTpoceTu.
Ecnu HeT, n3sneknte BUNKy 13 poseTku, nogoxaute 10 cekyHa n
MMOTHO BCTaBbTe BUIIKY B PO3ETKY.

6) Bo3smoxHO, Neperopen Nnaskuii npegoxpaHuTens unn cpabotan
rmaBHbI BbIKMoyaTtenb. Ecnv npuynHa He B 3aToM, NpoBepbTe
po3eTKy, MOAKMIOUMB K Hel Apyrov anekTponpubop.

2. TMpubop He Npov3BOANUT MUKPOBOITHOBBIA HarpeB.

a) lNpoBepbTe, ycTaHOBMEH NY Tanmep.

6) Y6eauTech, 4TO ABepLa NMOTHO 3akpbiTa. B npoTuBHOM crnyyae
npnbop He 3anycTUT MUKPOBOMHOBBIN Harpes.

Mpy HEBO3MOXHOCTU YCTPAHUTL HEUCNPABHOCTL B COOTBETCTBUM C
npuBeAeHHbIMU PeKoOMeHAauusiMm o6paTuTecb B CEPBUCHbIN
LeHTp.

I'Ipuﬁop npegHasHa4yeH TONbKO AnsA ObITOBOro UCNONb30BaHUA ANsA
nogorpesa nUWKM U HAaNUTKOB Npu nomMoLuun 3neKTpOMarHMTHOﬁ
JHepruu. npuﬁop npeaHasHa4eH Ans Mcnonb30BaHUA B 3aKpbITOM
nomMeLweHnu.

FTAPAHTUA N CEPBUC
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[nsa nonyyeHusa AONOMHUTENBHON MHpOPMaLIMKM K B CriyYae
BO3HVKHOBeHUst npobnem obpaluaiitecs B Cnyx0y noaaepxku Gorenje
B BalLew cTpaHe (Homep TenedoHa yka3aH B rapaHTUNAHbIX
obs3atenbcTBax). Ecnu Takas cnyx6a B Ballen CTpaHe OTCYTCTBYET,
obpaLyariTecb B MECTHYIO TOProByto opraHusauuio Gorenje nnu
CepBUCHBIN LieHTp Gorenje.

TonbKo Ans NMYHOro Ucnosb3oBaHus!

CoBeTbl 1 pekoMeHAaL My No NPUroTOBNEHNIO B MUKPOBOSTHOBOW NeYN Bbl
MOXEeTe HaTN Ha Hallem canTe:

http://www.gorenje.com

XEJNAEM, YTOBbI MNOJIb3OBAHUE NPUBEOPOM OOCTABUIIO
BAM YOOBOJIbCTBUE!

qr gorenje



MIKROVALOVNA PECICA

SPOSTOVANI
KUPEC,

NAVODILA ZA
UPORABO

Iskreno se vam zahvaljujemo za va$ nakup. Prepri¢ani smo, da
boste kmalu poznali Stevilne razloge, zakaj zaupati naSim
proizvodom. Za lazjo uporabo izdelka smo pripravili iz€rpna
navodila za uporabo.

S pomocjo teh navodil se boste seznanili s svojim novim
aparatom. Prosimo, da jih pred prvo uporabo aparata pozorno
preberete.

Prepri¢ajte se, da je aparat, ki ste ga kupili, nepogkodovan. Ce
opazite transportne poskodbe, se obrnite na svojega prodajalca
ali na regionalno skladi§¢e, iz katerega je bil proizvod dobavljen.
Telefonsko Stevilko najdete na ra¢unu ali potrdilu o dobavi.

Zelimo vam obilo uZitka pri uporabi vagega novega aparata.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, in sicer

za segrevanje hrane in pijaé z elektromagnetno
energijo. Uporabljajte ga le v zaprtih prostorih.

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabnikom.
Opisujejo aparat in njegovo uporabo. Navodila se lahko
nana$ajo na razlicne vrste aparatov, zato opisi nekaterih
funkcij morda ne veljajo za va$ aparat.
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Nikoli se ne dotikajte povrsin aparatov za

& ogrevanje ali kuhalnih aparatov Ti se
med delovanjem moc¢no segrejejo. Otroci
naj bodo na varni razdalji. Nevarnost
opeklin!

/1\ Mikrovalovna energija in visoka napetost!
Ne odstranjujte pokrova!

OPOZORILO! Aparat in nekateri dostopni deli aparata se med
uporabo mocno segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelnih
elementov. Otroci, mlajSi od 8 let, naj bodo ves Cas pod
nadzorom. Nadzorujte otroke, ko so v blizini aparata, in jim
preprecite, da bi se igrali z njim.

Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom
odgovorne osebe oziroma €e so bili pouceni o pravilni uporabi
aparata ter o nevarnostih, povezanih z njegovo uporabo. Otroci
naj se ne igrajo z aparatom. Otroci naj ne Cistijo aparata ali
opravljajo vzdrzevalna opravila na njem, Ce niso starejSi od 8
let in Ce tega ne pocno pod ustreznim nadzorom.

Aparat in prikljuna vrvica naj ne bosta dosegljiva otrokom,
mlajSim od 8 let.

e OPOZORILO: Ce aparat uporabljate v kombiniranem
nacinu (mikrovalovi + Zar), nastajajo zelo visoke temperature,
zato otrokom v tem primeru dovolite uporabo pecice le pod
nadzorom odraslih (le pri modelih s funkcijo zara).
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¢ OPOZORILO: Ce so tesnila vrat poskodovana, pedice ne smete
uporabljati, dokler je ne popravi ustrezno usposobljena oseba.

¢ OPOZORILO: Servisne posege ali popravila aparata, pri katerih
je treba sneti zascitne pokrove, ki Sc€itijo pred mikrovalovnim
sevanjem, sme izvajati le ustrezno usposobljen serviser, saj je
sicer takSen poseg izjemno nevaren.

¢ OPOZORILO: TekocCin in druge hrane nikoli ne segrevaijte v tesno
zaprtih posodah, saj lahko le-te eksplodirajo.

e Nadzorujte otroke, ko so v blizini aparata, in jim preprecite, da
bi se igrali z njim.

¢ Ne odstranjujte nozic pecice in ne prekrijte njenih prezracevalnih
rez.

e Uporabljajte le pripomocke, ki so primerni za uporabo v
mikrovalovni pedici.

e Kadar segrevate hrano v plasti¢ni ali papirnati posodi oz.
embalazi, nadzorujte pecico, saj se lahko takSna embalaza
vhame.

 Ce opazite dim, izkljugite pegico ali izvlecite vtikag, vrata pedice
pa pustite zaprta, da tako zaduSite morebiten ogen,;.

« Ce v mikrovalovni pegici segrevate pijace, lahko pride do
zapoznele reakcije in tekoCina lahko prekipi; zato bodite zelo
previdni pri ravnanju s posodo, v kateri se nahaja segreta pijaca.

e Kadar segrevate otrosko hrano v stekleni€kah, pred hranjenjem
stekleni¢ko pretresite in preverite temperaturo hrane, da se otrok
ne opece.

¢ \VV mikrovalovni pecici ne segrevaijte jajc v lupini, saj lahko
eksplodirajo tudi po tem, ko je program segrevanja z mikrovalovi
Ze koncan.
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e Za CiSCenje povrsine vrat, tesnil na vratih ter notranjosti pecice
uporabljajte le blaga in nezna (neabrazivna) Cistila oz.
detergente, ki jih nanesite z gobico ali mehko krpo.

¢ Redno Cistite pecico in iz nje odstranite vse ostanke hrane.

e Ce ne vzdrzujete &istoge v peéici, lahko to privede do
propadanja njenih povrsin, to pa lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo aparata ter privede do potencialno nevarnih
situacij.

e PoSkodovano priklju¢no vrvico sme zamenjati le proizvajalec ali
pooblasceni serviser oz. druga strokovno usposobljena oseba,
saj je sicer lahko takSno opravilo nevarno.

¢ Ne pustite, da priklju€na vrvica visi Cez rob mize ali delovne
povrsine.

¢ Da bi preprecili nevarnost, nikoli ne priklopite tega aparata na
zunanjo elektronsko uro, ¢asovno stikalo ali sistem za daljinsko
upravljanje.

« Nikoli ne zamenjajte Zarnice v notranjosti pegice. Zarnico mora
vedno zamenjati Gorenjev servis.

¢ Ne Cistite aparata s parnimi Cistilniki, visokotlacnimi Cistilniki,
ostrimi predmeti, abrazivnimi Cistili, abrazivnimi gobami ali
sredstvi za odstranjevanje madezev.



VARNOSTNA
NAVODILA ZA
SPLOSNO
UPORABO

V nadaljevanju so, kot pri vseh aparatih, navedena pravila, ki
jih morate upostevati, ter varnostni napotki, ki bodo zagotovili
najboljSe mozno delovanje pecice.

10.
11.

Ko pecica deluje, naj bodo stekleni pladenj, nosilci valjev,

spojnica ter steza za valje vedno na svojem mestu.

Pecice ne uporabljajte v noben drug namen razen za pripravo

hrane. Ne uporabljajte je za suSenje obleke, papirja ali

segrevanje ¢esar koli razen hrane ali za sterilizacijo.

Ne vkljuCujte prazne pecice, saj jo lahko tako poskodujete.

Ne uporabljajte notranjosti pecice za shranjevanje kakrsnih

koli predmetov, na primer papirja, kuharskih knjig itd.

Ne kuhajte hrane, ki je ovita z membrano — npr. rumenjakov,

krompirja, pis€angjih jeter itd. — ne da bi takSno hrano prej na

ve¢ mestih prebodli.

Ne vstavljajte predmetov v odprtine v ohiSju aparata.

Nikoli ne odstranjujte delov pecice, kot so nozice, spojnica,

vijaki itd.

Ne kuhajte hrane neposredno na steklenem podstavku oz.

pladnju. Preden hrano postavite v pecico, jo postavite v

ustrezno posodo. POMEMBNO

- POSODA, KI NI PRIMERNA ZA UPORABO V VASI

MIKROVALOVNI PECICI

— Ne uporabljajte kovinske posode ali posode s kovinskimi rocaji.

— Ne uporabljajte posode s kovinskim robom.

— Ne uporabljajte kovinskih sponk ali Zick za zapiranje plasti¢nih
vreck, Cetudi so sponke oz. zicke ovite v papir.

— Ne uporabljajte posode iz melamina, saj lahko ta absorbira
mikrovalovno energijo, to pa lahko povzroci, da posoda pogi
ali se osmodi, hkrati pa bo kuhanje pocasnejSe.

— Ne uporabljajte posode Centura. Glazura ni primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici. Prav tako ne uporabljajte
skodelic za zaprtim ro€ajem Corelle Livingware.

— Ne kuhajte hrane v posodi z zaprtim pokrovom oz.
zamaseno odprtino, na primer v steklenici s pokrovom ali v
zatesnjeni steklenici za olje, saj lahko takSna posoda med
segrevanjem v mikrovalovni pecici eksplodira.

— Ne uporabljajte obi¢ajnih termometrov za meso ali sladice.

— Nekateri termometri so namenjeni posebej pripravi hrane
v mikrovalovni pecici. Uporabljajte te termometre.

Pripomocke za pripravo hrane v mikrovalovni pedici

uporabljajte le v skladu s proizvajal¢evimi navodili.

V mikrovalovni pecici ne cvrite hrane v olju.

Prosimo, upostevajte, da se v mikrovalovni pecici segreje le

tekocina v posodi, ne pa tudi sama posoda.
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12.

13.

14.

15.

16.

Zato je mozno, da hrana oz. tekocina v posodi, ko jo vzamete

iz pecice, oddajata enako koli¢ino pare kot pri obi¢ajnem

kuhanju, ¢etudi pokrov posode na otip ni vro¢, in zato enako

brizgata, ko odprete pokrov.

Vedno preverite temperaturo kuhane hrane, Se posebej, ko

segrevate hrano oz. teko€ino za majhnega otroka.

Priporo€amo, da nikoli ne zauzijete hrane oz. tekocine takoj, ko

jo vzamete iz pecice, temvec da poCakate nekaj minut ter hrano

premes$ate, da se toplota enakomerno porazdeli.

Hrana, ki vsebuje meSanico masti in vode, npr. jusna osnova,

naj po izklopu mikrovalovne pecice ostane v pecici Se 30 do 60

sekund. Tako se bo meSanica ustalila in bo prepreceno kipenje,

ko v tekocCino vstavite Zlico ali vanjo potopite npr. jusno kocko.

Ko pripravljate hrano oz. teko€ino, ne pozabite, da se nekatere

vrste hrane, na primer bozi¢ni pudingi, marmelada ali mleto

meso, segrejejo zelo hitro. Ko segrevate ali kuhate hrano z

visoko vsebnostjo mascobe ali sladkorja, ne uporabljajte

plasti¢ne posode.

Posoda in kuhalni pripomocki se lahko zaradi toplote, ki jo odda

segreta hrana, moc¢no segrejejo. To velja Se posebej, e so

zgornja povrsSina ali roCaji posode ali pripomoc¢ka prekriti s

plastiko. Zato boste pri prijemanju posode in pripomockov

potrebovali kuhinjske rokavice ali podobno zas¢ito.

Upostevajte naslednje napotke, da bi zmanjSali tveganje pozara

v notranjosti pecice:

a) Hrane ne segrevajte (kuhajte, pecite) preveé. Ce so v pedici
papir, plastika ali drugi vnetlivi materiali, pozorno
spremljajte potek segrevanja.

b) Odstranite kovinske sponke in Zi¢nata zapirala z vreck,
preden jih postavite v pecico.

c) Ce se material v notranjosti pegice vname, naj bodo vrata
pecice zaprta. Izklopite pecico iz elektricnega omrezja, tako
da izvlecete prikljuéno vrvico ali izklopite varovalko.
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PRIKAZOVALNIK
Prikazuje izbrane funkcije in
Casl/uro.

TIPKE

Mikrovalovi
Odtajanje
Samodejni programi
Ura

Konvekcija (vro€i zrak)

Zar

Stop (drzite 3 sekunde za zaklepanje pred otroki)

voi®oWwsm

Start/+30 sec (z vsakim pritiskom na +30 sec podaljSate

¢as delovanja za 30 sekund)

VRTLJIVI GUMB
Cas

Teza

Varnostni sistem za zaklepanje vrat
Okno

Obro¢

Stekleni pladen;

Upravljalna plo$¢a

Vodilo za valove (prosimo, nikoli ne
odstranite silikatne plosce, ki pokriva vodilo
za valove)

o gk wNE

ReSetka za zar (Uporabite le pri peki z zarom ali
kombinirani pripravi. Postavite jo na stekleni
pladenj.)
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1.KUHANJE, PEKA
IN POGREVANJE Z
MIKROVALQVI

2. ZAR

130

Na voljo je pet stopenj moci delovanja: 100P, 80P, 50P, 30P in
10P. Za zaporednimi pritiski na tipko Mikrovalovi izberite Zeleno
mo¢ mikrovalov. Z vrtenjem gumba nastavite ¢as delovanja, in
sicer med 0:10 in 60:00. Ko izberete €as delovanja, pritisnite
tipko START/+30 sec za zacetek delovanja. Pelica opozori na
zaklju€ek delovanja z zvo¢nim signalom.

NAJVISJA 100 % moci (Hitra priprava)
SREDNJE 80 % moci (Obicajna priprava)
VISOKA

SREDNJA 50 % moci (Po€asno kuhanje)
SREDNJE 30 % moci (Odtajanje hrane)
NIZKA

NIZKA 10 % modi (Ohranjanje toplote)

Na voljo je pet stopenj moci delovanja, najdaljSi mozni ¢as delovanja
pa je 60 minut.

OPOMBA: Ko pripravljate hrano z mikrovalovi, nikoli ne uporabljajte
reSetke za zar.

Peka na zaru (oz. pod zarom, z grelom za zar) je posebej
primerna za tanke rezine mesa oz. zrezke, kotlete, nabodala,
klobase ali kose piSéanca.

Peka na zaru je primerna tudi za popekanje kruha ali pripravo
opecenih kruhkov ter za gratiniranje. NajdaljSi cas delovanja, ki
ga lahko nastavite za peko pod zarom, je 60 minut.

Na voljo so trije nacini peke pod Zarom: G, G-1 in G-2. G pomeni peko
samo pod zarom, G-1 in G-2 pa sta kombinaciji peke pod Zarom in
mikrovalov. Z zaporednimi pritiski na tipko Zar izberite Zeleni nagin.
Na prikazovalniku bo zapored izpisano G, G-1 ali G-2. Nato z vrtenjem
gumba nastavite €as delovanja, in sicer med 0:10 in 60:00. Ko
izberete €as delovanja, pritisnite tipko START/+30 sec za zacdetek
delovanja.

OPOMBA: Med delovanjem grela za zar se lahko vsi deli pecice,
vkljuéno z reSetko in posodo, v kateri je hrana, mocno segrejejo.
Bodite previdni, ko jih jemljete iz pecice. Uporabite debele kuhinjske
rokavice, krpe ali podobne pripomo¢ke, da PREPRECITE OPEKLINE.



Med delovanjem bo delovalo grelo za zar. Ta nacin
G priprave je primeren za peko tanjSih kosov svinjine, klobas,
piS€ancjih perutni¢k, saj omogoca, zlatorjavo zapecete
hrano.

G-1 Kombinacija zara in mikrovalov. 30 % mikrovalovi in
70 % zar.

Kombinacija zara in mikrovalov. 55 % mikrovalovi in

G-2 45 % Zar.

3. KONVEKCIJA

4. ODTAJANJE

Na voljo so trije nacini peke s konvekcijo: C, C-1in C-2. C pomeni peko
samo s konvekcijo, C-1 in C-2 pa sta kombinaciji peke s konvekcijo in
mikrovalov. Z zaporednimi pritiski na tipko Konvekcija izberite Zeleni
nacin. Na prikazovalniku bo zapored izpisano C, C-1 ali C-2. Nato z
vrtenjem gumba nastavite ¢as delovanja, in sicer med 0:10 in 60:00.
Ko izberete ¢as delovanja, pritisnite tipko START/

+30 sec za zaCetek delovanja.

C Nastavite lahko pet ravni temperature.

c-1 Kombinacija delovanja s konvekcijo in mikrovalov.
30 % mikrovalovi in 70 % konvekcija.

c-2 Kombinacija delovanja s konvekcijo in mikrovalov.
55 % mikrovalovi in 45 % konvekcija.

OPOMBA: V konvekcijskem nacinu se lahko vsi deli pecice, vkljuéno z
reSetko in posodo, v kateri je hrana, mo¢no segrejejo. Ko jih jemljete iz
pecice, uporabite rokavice. Uporabite debele kuhinjske rokavice, krpe ali
podobne pripomocke, da preprecite opekline.

Na voljo sta dva nacina odtajanja: dEF1 in dEF2. dEF1 pomeni odtajanje
z nastavitvijo teze, dEF2 pa odtajanje z nastavitvijo ¢asa. Pritisnite ta
gumb, da izberete odtajanje z nastavitvijo teZe ali €asa; na prikazovalniku
se izpiSe dEF1 ali dEF2. Z vrtenjem gumba nastavite tezo hrane ali ¢as
oz. trajanje odtajanja. Tezko v nacinu dEF1 lahko nastavite med 100 in
1500 g, trajanje odtajanja v nac¢inu dEF2 pa med 0:10 in 60:00. Ko
izberete tezo ali ¢as, pritisnite tipko START/

+30 sec za zacCetek delovanja. Pecica opozori na zakljuéek delovanja z
zvo¢nim signalom. V nacinu dEF1, odtajanje z nastavitvijo teze, pecica
med odtajanjem zapiska, kar opozarja uporabnika, da obrne hrano.

OPOMBA: Za enakomerno odtajanje je treba med delovanjem hrano
obrniti. Odtajanje obi¢ajno traja dlje kot kuhanje oz. peka hrane. Odtajano
hrano porabite ¢im prej. Ponovno zamrzovanje odtajanje hrane ali njeno
nadaljnje hranjenje v hladilniku ni priporogljivo.
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5. SAMODEJNI PROGRAMI

6. URA

Na voljo je osem samodejnih programov: krompir, testenine, pica,
pokovka, zelenjava, napitki, meso in ribe. Z zaporednimi pritiski tipke
Samodejni program izberite Zeleni program, nato pa z vrtenjem gumba
nastavite tezo hrane. Nato pritisnite tipko START/+30s za zacCetek
delovanja. Pecica opozori na zaklju¢ek delovanja z zvo¢nim signalom.

Program Tezalkoli¢ina Mo¢ mikrovalov
AL 250, 500, 750 g 100 %
Krompir
A2 50, 100, 150 100 %
Testenine ! ! 9 °
A3
Pica 200, 400 g 100 %
A4
Pokovka 1009 100%
A5
Zeleni 200, 400, 600 g 100 %
elenjava
- 250, 500, 750 m 100 %
apitki
A7
200, 400, 600 g 100 %
meso
A8 200, 400, 600 100 %
Ribe ' ’ 9 ’

OPOMBA; Temperatura hrane pred zacetkom kuhanja naj bo med 20
in 25 °C. Ce je temperatura hrane pred zacetkom segrevanja visja ali
nizja, je treba

podaljSati ali skrajSati ¢as delovanja.

Temperatura, teZa in oblika hrane znatno vplivajo na ucinek segrevanja
oz. rezultate priprave. Ce z uginkom niste popolnoma zadovoljni, lahko
spremenite ¢as delovanja.

Ko je pecica v naginu pripravljenosti, pritisnite tipko Odtajanje/Samodejni
programi/Ura in jo drzite dlje kot 3 sekunde, da odprete vmesnik za
nastavitev ure. Hkrati na prikazovalniku utripajo ure. Z vrtenjem guma
nastavite Stevilo ur. Ko nastavite ure, kratko pritisnite tipko START/+30 s,
da se premaknete na nastavitev minut. Z vrtenjem guma nastavite Stevilo
minut. Ko nastavite minute, ponovno pritisnite tipko START/+30s, da
zaprete nacin za nastavitev.



7. HITRI VKLOP

8. ZAKLEPANJE
PRED OTROKI

9. NASVETI ZA
PRIPRAVO HRANE

Nasveti za uporabo pecice

S to funkcijo lahko hitro segrejete (s 100-odstotno mocjo
mikrovalov) ali skuhate svojo hrano. Ko je pecica v stanju
pripravljenosti, pritisnite tipko Start in pecica bo delovala

30 sekund. Z vsakim nadaljnjim pritiskom na tipko Start se ¢as
delovanja podaljSa za 30 sekund.

OPOMBA: S ponovnim pritiskom na tipko Start podaljSate ¢as
delovanja za 30 sekund v vseh programih, razen v samodejnem
programu ter pri samodejnem odtajanju.

S to funkcijo prepredcite, da bi otroci nenadzorovano ali
nehote uporabljali oz. vklopili pecico.

Vklop: Ko je pecica v stanju pripravljenosti ali v predhodno
nastavljenem nacinu, pritisnite tipko Stop in jo drzite tri sekunde.
Oglasil se bo pisk in zasvetil bo znak za zaklepanje. Ko je pecica
zaklenjena, je onemogoceno delovanje vseh tipk, razen tipke
STOP. Preklic: Pritisnite tipko Stop in jo drzite tri sekunde, dokler
signalna lu¢ka za zaklepanje na ekranu ne ugasne.

Postavitev ali razporeditev hrane
Debelejse dele ali kose hrane poloZite blize zunanjemu robu

posode, tanjSe pa blize sredini. Kose hrane enakomerno
razporedite. Ce je moZno, naj se kosi hrane ne prekrivajo.

Nastavitev trajanja delovanja

Sprva nastavite krajsi ¢as delovanja. Ko ta potece, preverite, ali je
hrana pripravljena, in po potrebi podalj$ajte &as delovanja. Ce hrano
segrevate predolgo, se lahko osmodi ali se iz nje zacne kaditi.

Enakomerna zapecenost

Hrano, kot je pi§€anec, hamburger ali zrezek, je treba med
delovanjem enkrat obrniti.

Odvisno od vrste hrane, jo — e je smiselno — med delovanjem
enkrat ali dvakrat premeSajte, tako da meSate od zunanjega roba
proti sredini.

Po segrevanju pustite hrano pocivati
Ko nastavljeni ¢as delovanja potece, pustite hrano v pecici dovolj
dolgo, da se kuhanje zakljuci in da se hrana postopoma ohladi.

Preverjanje, ali je hrana kuhana oz. pe¢ena
Barva in trdota hrane vam lahko pomagata ugotoviti, ali je
pripravljena.

e Paraizhaja in vseh delov hrane, ne le ob robu.

o Sklepe perutnine brez tezav premikate.

e V kosu svinjine ali perutnine ni ve€ sledi krvi.

e Riba ni ve€ prosojna in jo zlahka razrezete z vilicami.
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ZASCITA
OKOLJA

Pred zacetkom ¢iS¢enja izklopite pecico in izvlecite vtikac
iz vticnice.

Skrbite, da bo notranjost pegdice ¢ista. Ce se na stene
pecice prismodijo kosi hrane ali ostanki polite tekocine, jih
obriSite z vlazno krpo. Odsvetujemo uporabo grobih oz.
abrazivnih proizvodov.

Zunanje povrsine pecice Cistite z vlazno krpo. Da bi
preprecili poSkodbe komponent v notranjosti pecice, pazite,
da voda ne prodre v notranjost aparata skozi prezraevalne
reze.

Pazite, da se upravljalna oz. nadzorna plo$¢a ne zmoci.
Cistite jo z mehko vlazno krpo. Za &is&enje upravljalne
plo$¢€e ne uporabljajte detergentov, abrazivnih Cistil ali
razprsil.

Ce se v notranjosti ali okrog zunanje povrsine vrat pegice
nabira para, jo obriSite z mehko krpo. To se lahko zgodi, ko
pecica deluje v prostoru z visoko vlaznostjo in ne

predstavlja napake v delovanju pecice.

Obcasno odstranite tudi stekleni pladenj in ga ocistite.
Pladenj pomijte v topli milnici ali v pomivalnem stroju.

Redno Cistite tudi leZajni obro¢ ter dno komore pecice, da
preprecite hrup med delovanjem. Preprosto obriSite povrsino
dna pecice z blagim detergentom, vodo ali €istilom za steklo
in jo posusite. Lezajni obro¢ lahko pomijete v blagi milnici ali
v pomivalnem stroju. Hlapi od kuhanja se med veckratno
uporabo nabirajo v pecici, vendar nikakor ne vplivajo na dno
pecice ali kolesa leZajnega obro€a. Po €iS€enju poskrbite, da
bo lezajni obro€ ponovno pravilno names¢en na dno komore
pecice.

Za odstranitev morebitnega neprijetnega vonja iz pecice v
globoko posodo, primerno za uporabo v mikrovalovni pedici,
vlijte skodelico vode ter dodajte sok in lupino ene limone. Vse
skupaj pet minut segrevajte z mikrovalovi, nato pa temeljito
obriSite do suhega z mehko krpo.

Aparata po koncu Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve€ ga predajte
uradnemu zbiraliS€u za recikliranje. Tako boste prispevali k
ohranitvi okolja.



NAMESTITEV

10.

Odstranite vso embalazo in material iz notranjosti pecice.
Po odstranitvi embalaze preglejte pecico in preverite, ali je
kje prislo do vidnih poSkodb, na primer:

— Neporavnana oz. vise€a vrata

— Poskodovana vrata,

— Udrtine ali luknje v vratih pecice

— Udrtine v notranjosti pecice

Ce opazite katero koli od navedenih pogkodb, NE uporabljajte pegice.
Mikrovalovna pecica tehta priblizno 17 kilogramov.
Postavljena mora biti na vodoravno povrsino, ki je dovolj
trdna, da prenese njeno tezo.

Pecica ne sme biti izpostavljena visokim temperaturam in
pari.

NE postavljajte niCesar na pecico.

Za zadostno prezra¢evanje naj bo ob straneh pecice 20 cm
prostora, nad pecico pa 30 cm prostora.

NE odstranjujte pogonske gredi vrtljivega pladnja.

Kot pri vsakem drugem aparatu, pozorno nadzirajte otroke,
ko uporabljajo pedico.

Poskrbite, da bo vti¢nica lahko dostopna, da lahko v nujnih
primerih hitro izvlegete prikljuéni kabel. Ce to ni mogode,
poskrbite, da bo aparat mogoce s stikalom povsem izklopiti
iz elektricnega omrezja. V tem primeru upostevaijte veljavna
dolocila standardov elektri¢ne varnosti.

Aparat mora biti pravilno priklju¢en preko ozemljene
vti€nice z eno fazo (izmeni¢ni tok — AC, 230 V, 50 Hz).
OPOZORILO! NAPRAVO JE TREBA OZEMLJITI!

Pecica za delovanje potrebuje mo¢ 1,3 kVA. Pri

namestitvi pecice se posvetujte s serviserjem.

POZOR: Pecica je notranje zascitena z varovalko 250 V, 10 A.
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RADIJSKE MOTNJE

Poraba elektricne energije ............cocccvreenne 220-240 V ~ 50 Hz, 1440 W

1ZNOANA MOC ... 900 W
ZAF oo 1200 W
KONVEKCIA ... 2200 W
Delovna freKVENCA. .........ccoiiiiiiiiiciic e 2450 MHz
Zunanje dimenzije .................. 510 mm (8) x 303 mm (V) x 410 mm (G)
Prostorning peCiCe............couiiiiiiiiieiiiiiiiiee e 28 litrov
Teza VKIjuEno z embalaZo ............occvvvviiiiiiiiiiiie e pribl. 17 kg
RAVEN NIUPA ... Lc <60 dB (A)

Aparat je oznacen v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/ES
o Odpadni elektricni in elektronski opremi.

Ta direktiva doloca okvir vracila in recikliranja odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme, ki velja za vso Evropo.

min 85 cm

Delovanje mikrovalovne pecice lahko moti delovanje radijskega
in televizijskega sprejemnika oz. kakega podobnega aparata.
Morebitne tovrstne motnje lahko preprecite ali jih zmanjSate na
naslednje nacine:

a) ocistite vrata in tesnilne povrsine pecice,

b) radijski in televizijski sprejemnik ter druge
podobne aparate postavite ¢im dlje od
mikrovalovne pecice,

c) za radijski in televizijski sprejemnik in druge podobne
aparate uporabite ustrezno names€eno anteno, ki
omogoca mocan sprejem signala.

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE
VPLIVAJO NA FUNKCIONALNOST APARATA.



1. Ce pegica sploh ne deluje, ¢e se na ekranu ne pojavi ni¢ ali ¢e
prikaz povsem izgine z ekrana:

a) Preverite, ali je pe€ica ustrezno priklopljena na elektricno
omrezje. Ce ni, izvlecite vti¢ iz vtiénice, podakaijte 10
sekund in vti¢ ponovno vklopite v vti€nico.

b) Preverite stanje varovalke. Ce menite, da vti¢nica ne
deluje pravilno, preverite njeno delovanje s kakSno drugo
napravo.

2. Ce segrevanje z mikrovalovi ne deluje:

a) preverite, ali je nastavljena ura,

b) preverite, ali so vrata ustrezno zaprta in so varovala
vklju€ena. V nasprotnem primeru namre¢ ne bo
mikrovalovne energije v pecici.

Ce nobeden od navedenih ukrepov ne odpravi motnje
oz. napake, se obrnite na najblizjega pooblasé¢enega
serviserja.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, in sicer za
segrevanje hrane in pija¢ z elektromagnetno energijo.
Uporabljajte ga le v zaprtih prostorih.

Ce potrebujete informacije ali imate teZave pri uporabi aparata,
pokli¢ite Gorenjev Center za stik s strankami v svoji drzavi
(telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem
listu). Ce v vasi drzavi ni Centra za stik s strankami, pokligite
Gorenjev servisni oddelek za aparate za dom.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za segrevanje z mikrovalovi in
uporabne nasvete lahko najdete na spletni strani:

http://www.gorenje.com

VAM ZELI OBILO UZITKA PRI UPORABI VASEGA

gorenje
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UDHEZIMET
PER
PERDORIMIN

Ju falénderojmé pér blerjen tuaj. Ne besojmé se sé shpeijti do té
gjeni prova té mjaftueshme gé vértet mund té mbéshteteni te
produktet tona. Pér ta béré mé té lehté pérdorimin e pajisjes, ne
bashkéngjisim kété manual gjithépérfshirés té udhézimeve.

Udhézimet duhet t'ju ndihmojné té njiheni me pajisjen tuaj té re.
Lexojini me kujdes para se té pérdorni pajisjen pér heré té paré.

Né cdo rast, sigurohuni gé pajisja ju éshté sjellé e padémtuar.
Nése identifikoni ndonjé dém transporti, kontaktoni me
pérfagésuesin tuaj té shitieve ose magazinén rajonale nga ku
éshté dorézuar produkti. Numrin e telefonit mund ta gjeni né
raportin e pranimit ose dorézimit.

Ju urojmé ta pérdorni me shumé kénagési pajisjen tuaj té re
shtépiake.

Pajisja pér pérdorim shtépiak pér ngrohjen e

ushgimit dhe pijeve me ané té energjisé
elektromagnetike, vetém pér pérdorim té

brendshém.

Kéto udhézime jané pér pérdoruesit.
Ato pérshkruajné furrén dhe ményrén se si pérdoret. Ato
vlejné edhe pér lloje t& ndryshme pajisjesh elektroshtépiake,
prandaj mund té gjeni disa pérshkrime té funksioneve gé
mund té mos vlejné pér pajisjen tuaj.



Asnjéheré mos i prekni sipérfaget e

pajisjeve té nxehjes ose té gatimit. Ato
do té nxehen gjaté pérdorimit. Mbani
fémijét ne njé distance te sigurt.
Ekziston rreziku i djegies!

Energjia e mikrovales dhe tensioni i
larté!Mos e higni kapakun.

KUJDES! Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme, nxehen gjaté
pérdorimit. Tregoni kujdes dhe shmangni prekjen e
elementeve nxehése. Fémijét nén 8 vje¢c duhet t& mbahen
larg nése nuk mbikéqyren né ményré té vazhdueshme.
Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar qé ata t&€ mos
luajné me pajisjen.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e lart
dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie, nése u éshté
dhéné mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e
pajisjes né njé ményreé té sigurt dhe kuptojné rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja nuk duhet té€ béhen nga fémijét pérveg nése
jané mbi se 8 vje¢ dhe té€ mbikéqyrur. Mbajeni pajisjen dhe
kabllon e saj larg fémijéve mé pak se 8 vjec.

o KUJDES: Pér shkak té temperaturave té€ krijuara kur
pajisja pérdoret né modalitetin e kombinuar, fémijét duhet té
pérdorin furrén vetém nén mbikéqyrjen e té rriturve; (vetém
pér modelin me funksionin e skarés)
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e KUJDES: Nése dera ose gominat e derés démtohen, furra
nuk duhet té pérdoret derisa té riparohet nga njé person
kompetent.

eKUJDES: Eshté e rrezikshme pér kédo pérveg njé
personi kompetent
té kryejé ndonjé shérbim apo riparim qé
pérfshin hegjen e kapakut gé jep mbrojtje nga ekspozimi nda;j
energjisé sé mikrovalés.

¢ KUJDES: Léngjet dhe ushqgimet e tjera nuk duhet té nxehen
né ené té mbyllura, pasi ato mund té shpérthejné.

e Fémijét duhet té€ mbikéqyren pér tu siguruar gé té mos luajné
me pajisjen elektroshtépiake.

e Mos i higni kémbézat e furrés dhe mos i bllokoni vrimat e ajrit té
furrés.

e Pérdorni vetém ené kuzhine qé jané té pérshtatshme pér furrat me
mikrovalé.

¢ Kur ngrohni ushqgimin né ené plastike ose letre, shikoni me
kujdes furrén pér shkak t&€ mundésisé sé ndezjes.

e Nése vérehet tym, fikni ose higni pajisjen nga priza dhe
mbajeni derén té& mbyllur pér té€ mbytur flakét e mundshme;

eNgrohja me mikrovalé e pijeve mund té rezultojé né vlimin e
vonuar shpérthyes, prandaj duhet pasur kujdes gjaté trajtimit
té enés.

e Pérmbaijtja e shisheve té ushqyerjes dhe kavanozave té
ushqgimit pér fémijé duhet té
trazohen ose tunden dhe temperatura duhet kontrolluar para
konsumimit, né ményré gé té shmangen djegiet;

e Vezét né Iévozhgén e tyre dhe vezét e plota shumé té ziera
nuk duhet té ngrohen né furrat me mikrovalé pasi ato mund té
shpérthejné, edhe pasi té keté mbaruar ngrohja me mikrovalé.

140



e Kur pastroni sipérfaget e derés, gominés sé derés apo zgavrés
sé furrés, pérdorni vetém sapuné té buté jo gérryes ose
detergjenté té aplikuar me njé sfungjer ose lecké té buté.

e Furra duhet té pastrohet rregullisht dhe té higen té gjitha
mbetjet e ushqimit.

* Mosmbaijtja e furrés né njé gjendje té pastér, mund té c¢ojé né
pérkegésimin e sipérfages, gjé gé mund té ndikojé negativisht
né jetégjatésiné e pajisjes dhe mund té rezultojé né njé situaté
té rrezikshme.

e Né qofté se kordoni i energjisé éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i sherbimit ose nga
persona me té njéjtin kualifikim, né ményré qé té shmanget
ndonjé rrezik.

e Mos lejoni qé kordoni té varet nga skaji i tryezés apo banakut.

e Pér té shmangur njé situaté té rrezikshme, asnjéheré mos e
lidhni kété pajisje me njé ndérprerés me kohématés té jashtém
apo njé sistem telekomandimi.

* Asnjéheré mos e zévendésoni llambén brenda furrés. Ajo
duhet té zévendésohet gjithmoné nga shérbimi i Gorenje.

e Mos e pastroni pajisjen me pastrues me avull, me pastrues me
presion té larté, objekte t& mprehta, agjenté gérryes pastrimi
dhe heqgés njollash dhe sfungjeré gérryes.
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UDHEZIME SIGURIE .. - R, . . ..
PER PERDORIM TE Mé poshté jané listuar, si né té gjitha pajisjet, disa rregulla qé

PERGJITHSHEM duhet té ndigen dhe masat mbrojtése pér té siguruar
performancén mé té larté nga kjo furré:

1. Kur pérdorni furrén, gjithmoné mbani tavén e qelqit, krahét
rrotullues, kanxhén dhe pistén e rrotullimit né vend.

2. Mos e pérdorni furrén pér asnjé arsye ftjetér pérveg
pérgatities sé ushqimit, té tilla si pér tharjen e rrobave, letrés
ose ndonjé artikulli tjetér joushgimor, ose pér qéllime
sterilizimi.

3. Mos e pérdorni furrén kur éshté bosh. Kjo mund té démtojé
furrén.

4.  Mos e pérdorni zgavrén e furrés pér asnjé lloj magazinimi, si
letra, libra gatimi etj.

5. Mos gatuani asnjé ushqgim té rrethuar nga nj¢ membrané, si¢
jané té verdhat e vezéve, patatet, mélgité e pulés, etj., pa e
shpuar mé paré disa heré me pirun.

6. Mos fusni asnjé objekt né vrimat e kutisé sé jashtme.

7. Mos i nxirrni né asnjé moment nga furra pjesét e tilla si
kémbézat, kanxhén, vidat etj.

8. Mos gatuani ushgim direkt né tavén e qelqgit. Vendosni
ushgimin né enén e duhur té gatimit para se ta vendosni né
furré. E RENDESISHME!

-ENET E GATIMIT QE NUK DUHEN PERDORUR NE FURREN
TUAJ ME MIKROVALE

— Mos pérdorni tigané ose ené metalike me doreza metalike.

— Mos pérdorni asgjé me dekor metalik.

— Mos i pérdorni lidhjet e telit t& mbuluara me letér né gese plastike.

— Mos pérdorni ené melamine, pasi ato pérmbajné njé
material i cili do té thithé energjiné e mikrovalés. Kjo mund
té shkaktojé qé enét té cahen dhe do té ngadalésojé
shpejtésiné e gatimit.

— Mos pérdorni ené Centura. Lustra nuk éshté e
pérshtatshme pér pérdorim né mikrovalé. Flixhanét me
dorezé té mbyllur Corelle Livingware nuk duhet té
pérdoren.

— Mos gatuani né njé ené me hapje té kufizuar, té tilla si
shishet plastike ose shishet e mbyllura té vajit, pasi ato
mund té shpérthejné nése nxehen né njé furré me
mikrovalé.

— Mos pérdorni termometra tradicionalé pér mishin apo émbélsirat.

— Ekzistojné termometra té disponueshém posacérisht pér
gatimin me mikrovalé. Ato mund té pérdoren.

9. Enét e mikrovalés duhet té pérdoren vetém né pérputhje
me udhézimet e prodhuesit.

10. Mos u pérpigni té skugni ushgime né kété furre.

11. Mos harroni se njé furré me mikrovalé ngroh vetém léngun
né ené dhe jo veté enén.
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13.

14.

15.

16.

Prandaj, edhe pse kapaku i njé ene nuk éshté i nxehté né
prekje kur higet nga furra, mos harroni se ushqgimi/léngu
brenda do té léshojé té njéjtén sasi avulli dhe/ose spérka
kur kapaku té higet si né gatimet tradicionale.

. Gjithmoné testojeni veté temperaturén e ushqgimit té gatuar,

veganérisht nése ngrohni ose gatuani ushqgim/léng pér

foshnjat. Eshté e késhillueshme qé& asnjéheré té mos

konsumoni ushgim/léng direkt nga furra, por Iéreni t& géndrojé
pér disa minuta dhe pérzieni ushgimin/léngun pér té
shpérndaré nxehtésiné né ményre té barabarté.

Ushgimi i cili pérmban shumé yndyré dhe ujé,

p.sh. Iéngu i mishit, duhet t&€ géndrojé pér 30-60 sekonda né

furré pasi té jeté fikur. Kjo béhet pér té lejuar qé pérzierja té

getésohet dhe pér té parandaluar flluskimin kur vendoset luga
né ushgim/léng ose shtohet njé ekstrakt mishi.

Kur pérgatisni/gatuani ushgim/Iéng, mos harroni se ekzistojné

ushgime té caktuara, p.sh. pudingét e Krishtlindjeve, regeli

dhe mishi i griré, té cilat nxehen shumé shpejt. Kur ngrohni
ose gatuani ushgime me pérmbajtie té larté yndyre ose
sheqgeri, mos pérdorni ené plastike.

Enét e gatimit mund té€ nxehen pér shkak té& nxehtésisé sé

transferuar nga ushgimi i ngrohur. Kjo éshté vecganérisht e

vérteté nése mbéshtjellja plastike ka mbuluar pjesén e

sipérme dhe dorezat e enés. Dorashkat kundér nxehtésisé

mund té nevojiten pér t& mbajtur enét.

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit né zgavrén e furrés:

a) Mos e gatuani ushgimin mé shumé se ¢'duhet. Kujdes me
furrén me mikrovalé nése letra, plastika ose materiale té
tjera té djegshme vendosen brenda furrés pér té lehtésuar
gatimin.

b) Higni lidhjet e pérdredhura té telit nga geset para se té
vendosni gesen né furré.

c) Nése materialet brenda furrés ndizen, mbani derén e
furrés t€ mbyllur, fikni furrén né celésin e murit ose fikni
energjiné né siguresén ose panelin e ndérprerésit.
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NJESIA E EKRANIT
Shfaq funksionet dhe kohén e
zgjedhur.

TASTET

Mikrovala

Shkrirja

Programet automatike
Koha

Konveksioni (ajri i nxehté)
Skara

Stop (mbajeni 3 sekonda pér bllokimin pér fémijét)

voi®aoewsm

Start/+30sec (¢do shtypje e +30sec, rrit kohén pér 30

sekonda)

GELESI RROTULLUES
Koha

Pesha

Sistemi i bllokimit t€ derés sé sigurisé
Dritarja e furrés

Unaza rrotulluese

Tava prej gelqi

Paneli i kontrollit

Udhézuesi i valés (mos e higni pllakén prej
mike gé mbulon udhézuesin e valés)

oo AN

Rafti i skarés (mund té pérdoret vetém pér
skarén ose pér funksionin e kombinimit dhe té
vendoset né tavé gelqi)



1.GATIMI DHE Ekzistojné pesé nivele té fuqis€ sé zjarrit, respektivisht 100 P,

RINGROHJA ME 80 P, 50 P, 30 P dhe 10 P. Shtypni vazhdimisht butonin

MIKROVALE "microwave" pér té zgjedhur fuginé e déshiruar té
mikrovalés. Rrotulloni ¢elésin pér té zgjedhur kohén e gatimit
dhe intervali kohor mund té jeté 0:10 ~ 60:00. Pas zgjedhjes sé
kohés sé gatimit, shtypni butonin "START/+30sec" pér té
filluar ~ punén. Njé tingull zhurmues pér té njoftuar
pérfundimin e funksionimit.

E LARTE Fugia e energjisé 100% (Gatim i shpejté)
Mesat. e larté | Fugia e energjisé 80% (Gatim normal)

E mesme Fugia e energjisé 50% (Gatim i ngadalté)
Mesat. e ulét | Fugia e energjisé 30% (Shkrirja e ushqimit)
E ULET Fugia e energjisé 10% (Mbajtje ngrohté)

Ka 5 nivele energjie né dispozicion dhe koha maksimale e
funksionimit éshté 60 minuta.

SHENIM: Mos e pérdorni kurré raftin e skarés gjaté gatimit né mikrovalé.

2. SKARA
Skara éshté vecanérisht e pérshtatshme pér feta té holla té mishit,
fileto ose biftek, copa mishi, shishgebab, salgice ose copa pule.
Skara éshté gjithashtu e pérshtatshme pér buké té thekur ose
sanduige dhe pér té pérfunduar pjatat au gratin. Koha maksimale
e funksionimit gé mund té vendoset pér skarén éshté 60 minuta.

Ekzistojné tre modalitete té skarés: G, G-1 dhe G-2. Ato jané gatimi né
skaré, kombinimi 1 i gatimit né skaré dhe mikrovalé dhe kombinimi 2 i
gatimit né skaré dhe mikrovalé. Shtypni vazhdimisht butonin "Grill",
zgjidhni modalitetin e déshiruar dhe ekrani shfaqg "G.", "G-1" ose "G-2".
Pastaj, rrotulloni gelésin pér té& zgjedhur kohén e gatimit dhe intervali
opsional i kohés éshté 0:10 ~ 60:00. Pas zgjedhjes sé kohés sé
gatimit, shtypni butonin "START/+30sec" pér té filluar gatimin.

SHENIM: Né& modalitetin e skarés, té gjitha pjesét e furrés, si dhe enét
e raftit dhe gatimit, mund t& nxehen shumé. Kini kujdes kur higni
ndonjé ushgim nga furra. Pérdorni dorashka té rénda ose dorashkat e
furrés pér t&¢ PARANDALUAR DJEGIET.
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3. KONVEKSIONI

4. SHKRIRJA

Skara dhe elementi i nxehtésisé do té furnizohet me
energji gjaté kohés sé funksionimit. E cila éshté e

G zbatueshme pér mishrat e hollé ose mishin e derrit,
salgicet dhe krahun e pulés, pasi mund té pérftohet ngjyra
kafe
Kombinimi i gatimit né skaré dhe mikrovalé. 30%

G-1 | mikrovalé dhe 70% skaré.

G2 Kombinimi i gatimit né skaré dhe mikrovalé. 55%

mikrovalé dhe 45% skaré.

Ekzistojné tre modalitete té konveksionit: C, C-1 dhe C-2. Ato jané
konveksioni, kombinimi 1 i konveksionit dhe gatimit me mikrovalé dhe
kombinimi 2 i konveksionit dhe gatimit me mikrovalé. Shtypni
vazhdimisht butonin "Convection”, zgjidhni modalitetin e déshiruar
dhe ekrani do té shfagé "the set temperature”, "C-1" ose "C-2".
Pastaj, rrotulloni ¢elésin pér té€ zgjedhur kohén e gatimit dhe intervali
opsional i kohés éshté 0:10 ~ 60:00. Pas zgjedhjes sé kohés sé
gatimit, shtypni butonin “START/+30sec” pér té filluar punén.

C Mund té vendosen pesé ndérrime temperaturash

C-1 Kombinimi i konveksionit dhe gatimit né mikrovalé. 30%
mikrovalé dhe 70% konveksion.

c2 Kombinimi i konveksionit dhe gatimit né mikrovalé. 55%
mikrovalé dhe 45% konveksion.

SHENIM: Né& modalitetin e konveksionit, té gjitha pjesét e furrés, si
dhe enét e raftit dhe gatimit, mund t€ nxehen  shumé. Pérdorni
dorashka kur higni ndonjé ushqgim nga furra. Pérdorni dorashka té
rénda ose dorashkat e furrés pér té parandaluar djegiet.

Ekzistojné dy modalitete té shkrirjes, dEF1 dhe dEF2, respektivisht.
dEF1 pér shkrirjen sipas peshés dhe dEF2 pér shkrirjen sipas kohés.
Shtypni kété buton pér té zgjedhur shkrirjen sipas peshés ose kohés
dhe ekrani do té shfaqé "dEF1" ose "dEF2". Rrotulloni ¢elésin pér té
zgjedhur peshén e ushqgimit ose kohén e shkrirjes. Diapazoni i peshés
sé dEF1 éshté nga 100 g deri né 1500 g, ndérsa diapazoni kohor
opsional i dEF2 éshté nga 0:10 deri né 60:00. Pas zgjedhjes sé peshés
ose kohés sé shkrirjes, shtypni butonin “START/

+30s” pér té filluar funksionimin. Njé tingull zhurmues pér té njoftuar
pérfundimin e funksionimit. Modaliteti i shkrirjes dEF1 sipas peshés do
té 1éshojé njé tingull bip pér té treguar gé ushqimi duhet té kthehet gjaté
shkrirjes.

SHENIM: Eshté e nevojshme té ktheni ushgimin gjaté funksionimit pér
té marré efekt uniform. Zakonisht shkrirja do té€ keté nevojé pér njé kohé
meé té gjaté se ajo e gatimit t& ushqimit. Ushqimi i shkriré duhet té
konsumohet sa mé shpejt té jeté e mundur dhe nuk késhillohet té
vendoset pérséri né frigorifer dhe té ngrihet pérséri.




5. MENUJA

6. ORA

Ekzistojné teté menu automatike, respektivisht patate, makarona,
pica, kokoshka, perime, pije, mish dhe peshk. Shtypni butonin "AUTO
MENU", i cili do té zgjidhet vazhdimisht pér t& zgjedhur menuné e
déshiruar dhe rrotulloni gelésin pér té zgjedhur peshén e déshiruar té
ushqgimit, pastaj shtypni butonin "START/+30s" pér té filluar punén.
Njé tingull zhurmues pér té njoftuar pérfundimin e funksionimit.

Menuja Pesha/sasia Fugiae
mikrovalés
A1 o
250, 500, 750 g 100%
patate
A2 50, 100, 150 g 100%
makarona
AS 200,400g 100%
pica
A4 o
kokoshka 10049 100%
A.5 200, 400, 600 g 100%
perime
A6 250, 500, 750 ml 100%
pije
P.J 200, 400, 600 g 100%
mish
A8
peshk 200, 400, 600 g 100%

SHENIM: Temperatura e ushgimit para gatimit duhet té jets 20-25°C.
Temperatura mé e larté ose mé e ulét e ushqgimit para gatimit, do té
kérkojé rritje ose ulje té kohés s¢ gatimit.

Temperatura, pesha dhe forma e ushgimit, do té ndikojné shumé né
efektin e gatimit. Nése éshté gjetur ndonjé devijim né faktorin e
shénuar né menuné e mésipérme, ju mund té rregulloni kohén e
gatimit pér rezultatin mé té miré.

Né modalitetin e gatishmérisé, shtypni butonin “DEF/MENU/CLOCK”
pér mé shumé se 3 sekonda pér t'u futur né ndérfagen e vendosjes sé
orés. Né té njéjtén kohé, ekrani vezullon orén. Koha e orés mund té
vendoset duke rrotulluar celésin. Pas vendosjes sé orés, shtypni
butonin "START/+30s" pér njé kohé té shkurtér, pér té kaluar né
modalitetin e vendosjes sé& minutave. Minutat mund té€ vendosen duke
rrotulluar gelésin. Pas vendosjes s€ minutave, shtypni butonin
"START/+30s" pérséri pér té dalé nga modaliteti i vendosjes.
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7. FILLIMI | SHPEJTE Késhilla pér pérdorimin e furrés
Pérdoreni kété funksion pér té gatuar ose pér té ngrohur me
shpejtési (fugia e mikrovalés 100%) ushgimin tuaj. Né modalitetin
e gatishmérisé, shtypni tastin START dhe furra do té funksionojé
pér 30 sekonda. Me ¢do shtypje té njépasnjéshme té tastit
START, koha e funksionimit do té zgjatet me 30 sekonda.

SHENIM: Shtypja e tastit START do té zgjasé kohén e gatimit
me 30 sekonda né té gjitha programet, pérve¢ né modalitetin
automatik dhe né modalitetin e shkrirjes automatike.

8. BLLOKIMI PER Ky funksion pérdoret pér té parandaluar pérdorimin e

FEMIJET (CHILD LOCK) pakontrolluar ose pa dashje té furrés nga fémijét.
Pér té vendosur: Né modalitetin e gatishmérisé ose té
paracaktuar, mbani té shtypur tastin STOP pér 3 sekonda, njé
sinjal tingéllon dhe treguesi i bllokimit ndizet. Né modalitetin e
bllokuar, gaktivizohen té gjithé butonat pérveg tastit STOP. Pér té
anuluar: Mbani shtypur butonin STOP pér 3 sekonda derisa
treguesi i bllokimit té fiket.

9. KESHILLA GATIMI
Organizimi i ushqgimit
Vendosni zonat mé té trasha drejt pjesés s€ jashtme té enés,
pjesén mé té hollé drejt gendrés dhe pérhapeni né ményré té
barabarté. Mos mbivendosni nése €shté e mundur.

Kohézgjatja e gatimit

Filloni t&€ gatuani me njé cilésim kohor té shkurtér, vlerésojeni pasi té&
arrijé cakun kohor dhe zgjateni sipas nevojés. Gatimi i tepért mund té
rezultojé né tym dhe djegie.

Gatimi i ushgimit né ményré té barabarté

Ushgimi si pula, hamburgeri ose bifteku, duhet té kthehen njé

heré gjaté gatimit.

Né varési té llojit té ushqgimit, nése éshté e aplikueshme,

trazojeni nga jashté né gendér té enés njé ose dy heré gjaté

gatimit

Lejoni kohén e géndrimit

Pas pérfundimit té& gatimit, I€reni ushgimin né furré pér njé gjatési té
pérshtatshme kohore, pasi kjo e lejon té pérfundojé ciklin e saj té
gatimit dhe ta ftohé até né ményré graduale

Nése ushqimi éshté béré

Ngjyra dhe fortésia e ushqgimit ndihmojné pér té pércaktuar

nése ka pérfunduar. Kéto pérfshijné:
e Avulli gé del nga té gjitha pjesét e ushgimit, jo vetém nga njé ané
o Kofshét e pulés mund té lévizin lehtésisht
e Mishi i derrit ose i pulés nuk tregon shenja gjaku
e Peshku nuk éshté i padepértueshém dhe mund té pritet lehté me

pirun
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MJEDISI

1. Fikni furrén dhe higni spinén nga priza e murit para se ta
pastroni.

2. Mbani pastér pjesén e brendshme té furrés. Kur spérkat e
Iéngjeve té derdhura ngjiten né muret e furrés, fshijini me
njé lecké té lagur. Nuk rekomandohet pérdorimi i
detergjentit t& ashpér ose gérryesve.

3. Sipérfagja e jashtme e furrés duhet té€ pastrohet me
njé lecké té lagur. Pér té parandaluar démtimin e pjeséve
operative brenda furrés, uji nuk duhet té lejohet té futet thellé
né hapésirat e ventilimit.

4. Mos lejoni gé paneli i kontrollit té laget. Pastrojeni me njé
lecké té buté dhe té lagur. Mos pérdorni detergjenté, gérryes
ose spérkatés né panelin e kontrollit.

5. Nése avulli grumbullohet brenda ose rreth pjesés sé
jashtme té derés sé furrés, fshijeni me njé lecké té buté.

Kjo mund té ndodhé kur furra me mikrovalé funksionon né
kushte té larta lagéshtie dhe né asnjé ményré nuk tregon
mosfunksionim té njésisé.

6. Nevojitet heré pas here té higni tavén e gelqit pér
pastrim. Lajeni tavén né ujé té ngrohté ose né
lavastovilje.

7. Unaza rrotulluese dhe dyshemeja e zgavrés sé furrés duhet
té pastrohen rregullisht pér t&€ shmangur zhurmén e tepért.
Thjesht fshini sipérfagen e poshtme té furrés me detergjent
té buté, ujé ose pastrues dritaresh dhe thajeni. Unaza
rrotulluese mund té lahet né ujé té ftohté me shkumé ose né
lavastovilje. Avuijt e gatimit mblidhen gjaté pérdorimit t&
pérséritur, por né asnjé ményré nuk ndikojné né sipérfagen e
poshtme ose né rrotat e unazés rrotulluese. Kur higni
unazén rrotulluese nga dyshemeja e zgavrés pér pastrim,
sigurohuni gé ta rivendosni né pozicionin e duhur.

8. Higni aromat nga furra juaj duke kombinuar njé filxhan ujé me
Iéngun dhe I€kurén e njé limoni né njé tas té thellé mikrovale.
Mbajeni né mikrovalé pér 5 minuta, fshijeni térésisht dhe
thajeni me njé lecké té buté.

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né
fund té jetégjatésisé sé saj, por dorézojeni né njé piké
zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju
ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.
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INSTALIMI 1. Sigurohuni gé té gjitha materialet e paketimit t& higen nga
brenda derés.
2. Kontrolloni furrén pas ¢paketimit pér ndonjé démtim té
dukshém, si:
— Deré gé nuk mbyllet miré
— Deré e démtuar

Gérvishtje ose vrima né dritaren dhe ekranin e derés
— Gérvishtje né zgavér
Nése ndonjé nga sa mé sipér éshté e dukshme, MOS e pérdorni
furrén.

3. Kjo furré me mikrovalé peshon 17 kg dhe duhet té vendoset
né njé sipérfage horizontale mjaft té forté pér ta mbéshtetur
kété peshé.

4. Furra duhet té vendoset larg temperaturés sé larté dhe
avullit.

5. MOS vendosni asgjé sipér furrés.

6. Mbani furrén té paktén 20 cm larg nga té dy anét anésore
dhe 30 cm larg nga maja e murit, pér té siguruar ventilimin e
duhur.

7. MOS E higni boshtin rrotullues.

8. Ashtu si me ¢do pajisje, mbikéqyrja €shté e nevojshme kur
pérdoret nga fémijét.

9. Sigurohuni gé priza té jeté lehtésisht e arritshme, né
ményré gé spina té higet shpejt né rast urgjence.
Pérndryshe, duhet té jeté e mundur té shképutet pajisja
duke pérdorur njé gelés nga ndérprerési. Né kété rast,
merren parasysh dispozitat ekzistuese té standardeve té
sigurisé elektrike.

Produkti duhet té instalohet né ményré korrekte né prizé té
tokézuar, me rrymé elektrike me fazé té vetme (230 V/50
Hz). KUJDES! KJO PAJISJE DUHET TE JETE E
TOKEZUAR!

10. Kjo furré kérkon 1.3 KVA pér hyrjen e saj, kurse gjaté
instalimit té furrés kérkohet konsultimi me inxhinierin e
shérbimit.

KUJDES: Kjo furré mbrohet né brendési nga njé siguresé prej 250 V
dhe 10 Amp.
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SPECIFIKIMET Konsumiienergjisé..........cccccovvviiiiiiiiiieenn e 220-240 V~50 Hz, 1440 W

Fugia € daljes........cuuviiiiiiiiiii e 900 W
SKAIA .o 1200 W
KONVEKSIONI.....ceeiiiiiiiiiiceec e 2200 W
Frekuenca e funksionimit............c.ccceiiiiiiiiiiiceceee s 2450 MHz
Pérmasat e jashtme ............cccee. 510 mm(W) x 303 mm(H) x 410 mm(D)
Kapaciteti i fUrr€s ..........oooiiiiiiiieii e 28 litra
Pesha pa KUting ..........coooviiiiiiiiiiiee e péraférsisht 17 kg
Niveli i ZhurmeEs.........ccoooiiiiii e Lc <60 dB (A)
Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me
K Direktivén Evropiane (Direktiva WEEE) 2012/19/EU
f— pér Mbetjet e Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Ky udhézues éshté kuadri me vlefshmeéri né té gjithé
Evropén i kthimit dhe riciklimit t&€ mbetjeve té
pajisjeve elektrike dhe elektronike.

PERMASAT E
MONTIMIT B
cm
20c
min 85 cm
NDERHYRJE NE RADIO Furra me mikrovalé mund té shkaktojé ndérhyrije né radio,

televizor ose pajisje té ngjashme. Kur ndodh ndérhyrja, ajo
mund té eliminohet ose té zvogélohet nga procedurat e
méposhtme.

a) Pastroni derén dhe sipérfagen mbyllése té furrés.

b) Vendosni radion, televizorin etj., sa mé larg gé
té jeté e mundur nga mikrovala juaj.

c) Pérdorni njé antené té instaluar si¢ duhet pér radion,
televizorin etj., pér t&€ marré njé sinjal té forté pranimi.

REZERVOJME TE DREJTEN TE BEJME CDO
NDRYSHIM QE NUK NDIKON NE FUNKSIONALITETIN
E PAJISJES.
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Nése furra nuk funksionon aspak, informacioni

né ekran nuk shfaqget ose ekrani u zhduk:

a) Kontrolloni pér té siguruar gé furra €shté futur né prizé né
ményré té sigurt. Né rast té kundért, higni spinén, prisni 10
sekonda dhe futeni pérséri né ményré té sigurt.

b) Kontrolloni se mos éshté fryré siguresa ose éshte
ndezur ndérprerési i garkut. Nése duket se kéto
funksionojné si¢ duhet, testojeni prizén me njé pajisje
tjetér.

Nése energjia e mikrovalés nuk

funksionon:

a) Kontrolloni pér té paré nése kohématési éshté vendosur.

b) Kontrolloni pér t'u siguruar qé dera €shté e mbyllur né
ményré té sigurt pér té vendosur kyget e sigurisé.
Pérndryshe, energjia e mikrovalés nuk do té garkullojé né
furré.
Nése asnjé nga sa mé sipér nuk e ndreq situatén,
atéheré kontaktoni agjentin mé té afért té autorizuar té
shérbimit.

Pajisja pér pérdorim shtépiak pér ngrohjen e ushqimit
dhe pijeve me ané té energjisé elektromagnetike, vetém
pér pérdorim té brendshém.

Nése keni nevojé pér informacion ose nése keni ndonjé
problem, kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit t& Gorenje
né vendin tuaj (numrin e telefonit mund ta gjeni né
fletépalosjen mbarébotérore t& garancisé). Nése nuk ka asnjé
gendér té kujdesit pér klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési
juaj lokal i Gorenjes ose kontaktoni departamentin e shérbimit
té pajisjeve shtépiake té Gorenjes.

Vetém pér pérdorim personal!

Rekomandime shtesé pér gatimin me mikrovalé
dhe késhilla t& dobishme mund té gjenden né fagen
e internetit:

http://www.gorenje.com

JU URON TA PERDORNI ME SHUME KENAQESI

gorenje



MIKROTALASNA RERNA

DlRElIPes Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Verujemo da Cete

uskoro pronaci dovoljno dokaza o tome da se zaista mozete
osloniti na nase proizvode. Da bi upotreba uredaja bila laksa,
prilazemo ovo sveobuhvatno uputstvo za upotrebu.

Uputstva bi trebalo da vam pomognu da se upoznate sa novim
uredajem. Molimo vas da ih pazljivo procitate pre nego $to prvi
put upotrebite uredaj.

U svakom slu€aju, molimo vas da se uverite da vam je uredaj
isporu¢en neoste¢en. Ako otkrijete oSte¢enja nastala u toku
transporta, obratite se prodajnom predstavniku ili regionalnom
skladiStu odakle je proizvod isporuc¢en. Broj telefona cete
pronaci na racunu ili izvestaju o isporuci.

Zelimo vam puno zadovoljstva uz va$ novi kuéni uredaj.

Uredaj je namenjen za kucnu upotrebu za

zagrevanje hrane i pi¢a koristeéi
elektromagnetnu energiju; samo za upotrebu u

zatvorenom prostoru.

UPUTSTVO ZA

UPOTREBU Ova uputstva su namenjena korisniku.

Opisuju rernu i kako se koristi. Primenjuju se i na razli¢ite
vrste uredaja; zbog toga ¢ete mozda pronaci neke opise
funkcija koje se mozda ne odnose na vas ureda;.
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Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za

grejanje ili kuvanje. Oni ¢e postati
vruci tokom rada. Drzite decu na
bezbednoj udaljenosti. Postoji rizik od

opekotina!

Struja i visoki napon mikrotalasne
rerne!Ne uklanjajte poklopac.

UPOZORENJE! Uredaj i njegovi pristupacni delovi postaju
vruci tokom upotrebe. Treba voditi raCuna da se ne dodiruju
delovi koji se zagrevaju. Decu mlada od 8 godina

treba drzati dalje pod stalnim nadzorom. Decu treba nadgledati
od uredaja, osim kako bi se osiguralo da se ne igraju

ako nisu

Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 i viSe godina i
lica sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili  nedovoljnim iskustvom

i znanjem, pod uslovom da su pod nadzorom

i da su im data uputstva o bezbednom koriS¢enju uredaja i da
shvataju pratece rizike. Nemojte dozvoliti da se deca igraju
uredajem. Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju uredaj ukoliko
nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.

Drzite uredaj i njegov kabl van domasSaja dece mlade od 8
godina.

e UPOZORENJE: Kada uredaj radi u kombinovanom
rezimu, deca bi trebalo da koriste rernu samo pod nadzorom
odrasle osobe zbog generisanih temperatura; (samo za
model sa funkcijom rostilja)
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e UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili zaptivke na vratima
osteceni, rerna ne sme da se koristi dok je ne popravi stru¢no
lice;

¢ UPOZORENJE: Opasno je za bilo koga osim struénog lica
da izvrsi servis ili popravku koja
podrazumeva uklanjanje navlake koji stiti od izloZenosti
mikrotalasnoj energiji;

¢ UPOZORENUJE: teCnosti i druge namirnice ne smeju da se
zagrevaju u zatvorenim posudama jer mogu da eksplodiraju.

e Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
uredajem.

e Nemoijte skidati nozice rerne i nemojte pokrivati otvore za
ventilaciju.

e Koristite samo pribor koji je pogodan za upotrebu u
mikrotalasnim rernama.

e Kada zagrevate hranu u plasti¢nim ili papirnim posudama,
pazite na rernu zbog mogucnosti zapaljenja;

e Ako primetite dim, iskljuCite uredaj ili iskljuCite napajanje uredaja
i drzite vrata zatvorenima kako biste ugasili plamen;

¢ Grejanje napitaka u mikrotalasnoj rerni moze dovesti do
odlozenog kipljenja, zato treba voditi raCuna prilikom rukovanja
posudom;

e Sadrzaj flasica za hranjenje i tegli za hranu za bebe treba
promesati ili protresti, a temperaturu proveriti pre konzumacije
kako bi se izbegle opekotine.

e Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne bi trebalo da se
zagrevaju u mikrotalasnim rernama jer mogu da eksplodiraju,
Cak i nakon zavrSetka mikrotalasnog grejanja;
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¢ Prilikom €iS¢enja povrSina vrata, zaptivki na vratima ili
unutradnjosti rerne, koristite samo blaga neabrazivna sredstva ili
deterdzente nanete sunderom ili mekom krpom.

¢ Rernu treba redovno Cistiti, a sve naslage hrane ukloniti.

¢ Neodrzavanije rerne u Cistom stanju moglo bi da dovede do
oStecenja njene povrsine, Sto bi moglo nepovoljno da utiCe na
vek trajanja uredaja i eventualno dovede do opasne situacije;

¢ Ukoliko je prikljucni kabl oStecen, sme ga zameniti isklju€ivo
proizvodac, njegov ovlasceni serviser ili osobe obucene za to
kako biste sprecCili opasnosti.

e Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili radne plocCe.

¢ Nikada ne povezujte ovaj uredaj sa spoljnim prekidacem za
tajmer ili sistemom daljinskog upravljaCa kako biste izbegli
opasnu situaciju.

¢ Nikada ne menjajte sijalicu unutar rerne. Zamenu treba da
izvrSi Gorenje servis.

e Nemoijte Cistiti uredaj parnim CistaCima, CistaCima visokog
pritiska, oStrim predmetima, abrazivnim sredstvima za Cis¢enje
ili abrazivnim sunderima i sredstvimaa za uklanjanje fleka.
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BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA ZA
OPSTU UPOTREBU

Ispod su navedena, kao i kod svih uredaja, odredena pravila
koja treba slediti i mere zastite kako bi se osigurale vrhunske

pe

1.

10.
11.

rformanse ove rerne:

Staklena tacna, rucice valjka, spojnica i Zleb za valjak treba
da budu na svom mestu kada koristite rernu.

Nemojte koristiti rernu u bilo koje druge svrhe osim za
pripremu hrane, kao Sto je suSenje odece, papira ili bilo kojih
drugih predmeta, ili za sterilizaciju.

Ne ukljuCujte rernu kada je prazna. To bi moglo da osteti
rernu.

Nemojte koristiti unutrasnjost rerne za skladiStenje predmeta
kao Sto su papiri, knjige o spremanju hrane, itd.

Nemojte kuvati bilo koju vrstu hrane koja ima opnu, kao sto
su zumanca, krompir, pileCa dzigerica i slicnu hranu a da
prethodno ne probijete opnu na nekoliko mesta viljuSkom.
Nemoijte stavljati nikakve predmete u otvore vanjskog dela rerne.
Ni u jednom trenutku ne uklanjajte delove iz rerne, kao $to su
nozice, spojnice, zavrtnji i sli¢no.

Ne kuvajte hranu direktno na staklenoj tacni. Stavite hranu
u/na odgovarajuci pribor za kuvanje pre stavljanja u rernu.
VAZNO

- POSUBE ZA KUVANJE KOJE NE TREBA KORISTITI U
MIKROTALASNOJ RERNI

— Nemojte koristiti metalne tiganje ili posude sa metalnim drSkama.

— Ne koristite niSta sa metalnom ivicom.

— Nemojte koristiti plasticne kese koje se zatvaraju zicama
oblozenim papirom.

— Nemojte koristiti posude od melamina, jer sadrze materijal
koji apsorbuje mikrotalasnu energiju. To moze dovesti do
pucanja posuda ili zagorevanja i uspori¢e proces kuvanja.

— Nemojte koristiti posude marke Centura. Posude sa
glazurom nije pogodno za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Nemoijte koristiti zatvorene Solje sa drSkom marke Corelle
Livingware.

— Nemojte kuvati u posudi koja je zatvorena, kao $to je flaSa
sa ¢epom ili flaSa za ulje sa pri€vrS¢enim poklopcem, jer
takve posude mogu eksplodirati tokom zagrejavanja u
mikrotalasnoj rerni.

— Nemojte koristiti obine termometre za pripremu mesa ili slatkiSa.

— Na raspolaganju su termometri namenjeni upotrebi u
mikrotalasnoj rerni. Samo ta vrsta termometara moze da
se Koristi.

Pribor za mikrotalasnu rernu treba koristiti samo u skladu
sa uputstvima proizvodaca.

Ne pokuSavajte da przite hranu u ulju u ovoj rerni.

Imajte na umu da mikrotalasna rerna zagreva samo te¢nost
u posudi, a ne i posudu.
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12.

13.

14.

15.

16.

Stoga, iako poklopac posude nije vru¢ na dodir kada se
izvadi iz rerne, imajte na umu da ¢e hrana/tecnost unutar
posude ispustati istu kolic¢inu pare i/ili kljucati kada se
poklopac skine kao i prilikom standardnog kuvanja.

Uvek sami proverite temperaturu kuvane hrane, narocito ako

grejete ili kuvate hranu/teCnost namenjenu bebama.

Preporucljivo je da nikada ne konzumirate hranu/te€nost

direktno iz rerne, vec ostavite da odstoji nekoliko minuta te

promesSajte hranu/tecnost da se toplota ravnomerno rasporedi.

Hrana koja sadrzi meSavinu masti i vode,

kao Sto je bujon, bi trebalo da odstoji u rerni 30-60 sekundi

nakon isklju€ivanja rerne. Ovo treba uraditi zbog toga da se

omoguci smesi da se slegne i da se sprec€i klju¢anje kada se
stavi kasika u hranu/te¢nost ili kada se doda kockica bujona.

Kada pripremate/kuvate hranu/teCnost, ne zaboravite da

postoje odredene namirnice, kao $to su boziéni pudinzi, dzem

i mleveno meso, koje se brzo zagrevaju. Kada grejete ili

kuvate namirnice sa visokim sadrzajem masti ili Secera,

nemojte Koristiti plasti¢ne posude.

Pribor za kuvanje mozZe postati vru¢ zbog toplote koja se

prenosi sa zagrejane hrane. Ovo je naroCito tacno ako

plasticna folija prekriva gornji deo i drS8ke pribora. Za
rukovanje priborom ¢e mozda biti potrebne kuhinjske
rukavice.

Da biste smanijili rizik od pozara unutar rerne:

a) Ne kuvajte hranu predugo. Pazljivo rukujte mikrotalasnom
rernom ako stavite papir, plastiku ili drugi zapaljivi materijal
unutar rerne da bi se olakSalo kuvanje.

b) Pre nego $to stavite kesicu u rernu, skinite ZiCicu za
zatvaranje kesice.

c) Ako se materijali unutar rerne zapale, drzite vrata rerne

zatvorenima, iskljuCite rernu iz utiCnice ili iskljuCite
napajanje na razvodnoj ploci ili iskljucite prekidace
napajanja.



KONTROLNA TABLA

& >
@ -
( >

O
stop start
C >

lock 3 sec

~N

EKRAN
Prikazuje izabrane funkcije i vreme.

TIPKE

Mikrotalasi

Odmrzavanje

Automatski programi
Vreme

Konvekcija (vreli vazduh)

® OIS W

wee ROt

Zaustavljanje (drzite 3 sekunde za bezbednosno
zakljucavanije za decu)

v O

Start/+30 sek (svaki pritisak +30 sek povecava vreme

za 30 sekundi)

OKRETNO DUGME
Vreme

TezZina

Sistem bezbednosnog zaklju¢avanja vrata
Prozor rerne

Rotirajuci prsten

Staklena tacna

Kontrolna tabla

Vadilica talasa (ne vadite silikatnu plo¢u
koja prekriva vodilicu talasa)

oo A wN A

Resetka za rostilj (moze da se koristi samo za
funkciju rostilja ili u kombinaciji s mikrotalasima i
da se stavlja isklju¢ivo na stakleni tanijir)
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1.KUVANJE
PODGREVANJE
POMOCU
MIKROTALASA

2. ROSTILJ

160

Postoji pet nivoa snage, 100P, 80P, 50P, 30P i 10P, tim
redosledom. Vise puta pritisnite tipku "Microw." (mikrotalasna
rerna) i izaberite Zeljenu snagu mikrotalasne rerne. Okrenite
dugme da biste izabrali vreme kuvanja, a vremenski opseg moze
biti 0:10 ~ 60:00. Nakon odabira vremena kuvanja, pritisnite tipku
"START/+30s" za pocetak rada. Zvucni signal obavestava o
zavrSetku rada.

VISOKA 100% izlazna snaga (brzo kuvanje)
Srednje visoka | 80% izlazne snage (klasi¢no kuvanje)
Srednja 50% izlazne snage (sporo kuvanje)
Srednje niska | 30% izlazne snage (odmrzavanje hrane)
NISKA 10% izlazne snage (odrzavanje toplote)

Dostupno je 5 nivoa snage, a maksimalno vreme rada je 60 minuta.

NAPOMENA: Nikada ne koristite reSetku za roétilj tokom kuvanja u
mikrotalasnoj rerni.

Grilovanje je posebno pogodno za tanke kriSke mesa, $nicle ili
biftek, kotlete, raznjice, kobasice ili komadice piletine.
Grilovanje je takode pogodno za tostiranje hleba ili sendvic¢a i
gratiniranje jela. Maksimalno vreme rada koje se moze podesiti
za

rostilj je 60 minuta.

Postoje tri rezima rostilja: G, G-1i G-2. To su rostilj, kombinacija 1
rostilj i mikrotalasno kuvanje i kombinacija 2 rostilj i mikrotalasno
kuvanje. Kontinuirano pritisnite tipku "Grill" ("Rostilj"), izaberite
Zeljeni rezim i na ekranu ¢ée se prikazati "G.", "G-1" ili "G-2". Zatim
okrenite dugme da biste izabrali vreme kuvanja, a vremenski opseg
moze da bude 0:10 ~ 60:00. Nakon odabira vremena kuvanja,
pritisnite tipku
"START/+30s" za pocetak rada.

NAPOMENA: U rezimu rostilja, svi delovi rerne, kao i reSetka za
rostilj i posude za kuvanje, mogu postati veoma vruéi. Budite
oprezni kada vadite bilo koji predmet iz rerne. Koristite drzace za
lonce ili rukavice za rernu da BISTE SPRECILI OPEKOTINE.



Rostilj i grejac ¢e biti pod naponom tokom rada. Pogodno
je za pecenje tanjih komada rolovanog mesa ili

G svinjetine, kobasica i pile¢ih krilaca

jer moze da se dobije lepo zape€ena hrana

G-1 Kombinacija rostilja i mikrotalasnog kuvanja. 30%
mikrotalasi i 70% rostil].

G-2 Kombinacija rostilja i mikrotalasnog kuvanja. 55%
mikrotalasi i 45% rostil].

3. KONVEKCIJA

4. ODMRZAVANJE

Postoje tri nacina konvekcije: C, C-1 i C-2. To su konvekcija,
kombinacija 1 konvekcionog i mikrotalasnog kuvanja i kombinacija 2
konvekcionog i mikrotalasnog kuvanja. Kontinuirano pritisnite tipku
"Convection" ("Konvekcija"), izaberite Zeljeni rezim i na ekranu ¢ée se
prikazati "podeSena temperatura", "C-1" or "C-2". Zatim okrenite
dugme da biste izabrali vreme kuvanja, a vremenski opseg moze da
bude 0:10 ~ 60:00. Nakon odabira vremena kuvanja, pritisnite tipku
"START/+30 s" za pocetak rada.

C Moze se podesiti pet promena temperature

C-1 Kombinacija konvekcionog i mikrotalasnog kuvanja.
30% mikrotalasi i 70% konvekcija.

Cc2 Kombinacija konvekcionog i mikrotalasnog kuvanja.
55% mikrotalasi i 45% konvekcija.

NAPOMENA: U rezimu konvekcije, svi delovi rerne, kao i reSetka
i posude za kuvanje, mogu postati veoma vruéi. Koristite rukavice
kada vadite bilo koji predmet iz rerne. Koristite drzace za lonce ili
rukavice za rernu da biste sprecili opekotine.

Postoje dva rezima odmrzavanja, dEF1 i dEF2, tim redosledom.
dEF1 za odmrzavanje prema tezini i dEF2 za odmrzavanje prema
vremenu. Pritisnite ovo dugme da biste izabrali odmrzavanje prema
tezini ili vremenu, a na ekranu ¢e se prikazati "dEF1" ili "dEF2".
Okrenite dugme da biste izabrali tezinu hrane ili vreme odmrzavanja.
Opseg tezine dEF1 je od 100g do 1500g, a vremenski opseg dEF2 je
od 0:10 do 60:00. Nakon odabira tezine ili vremena odmrzavanja,
pritisnite tipku "START/ +30s" za pocetak rada. Zvucni signal
obavestava o avrietku rada. Rezim odmrzavanja dEF1 prema tezini
¢e imati zvucni signal koji ¢e vas podsetiti da okrenete hranu tokom
odmrzavanja.

NAPOMENA: Tokom postupka hranu treba da okrenete kako bi se
obezbedilo ravhomerno odmrzavanje. Obi¢no je za
odmrzavanje potrebno duze vreme nego za kuvanje hrane.
Odmrznuta hrana treba da se konzumira $to je pre moguce, ne
preporu€uje se ponovno stavljanje u frizider i zamrzavanje.
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5. AUTOMATSKI MENI
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6. SAT

Postoji osam automatskih menija: Potato, Pasta, Pizza, Popcorn,
Vegetable, Beverage, Meat i Fish (krompir, testenina, pica, kokice,
povrce, pi¢e, meso i riba). Pritisnite dugme "AUTO MENU"
("AUTOMATSKI MENI") koje treba birati kontinuirano da biste izabrali
zeljeni meni i okrenite dugme da biste izabrali Zeljenu tezinu hrane, a
zatim pritisnite dugme "START/+30s" da biste zapoceli rad. Zvucni
signal obavestava o zavrSetku rada.

Meni Tezinalkoli¢ina Snaga
mikrotalasne
rerne
A1
. 250, 500, 750g 100%
krompir
A2. 50, 100, 150g 100%
testenina
AS 200, 400g 100%
pica
A4 o
kokice 100g 100%
A5, 200, 400, 600g 100%
povrée
A6 250, 500, 750ml 100%
pice
A7 200, 400, 600g 100%
meso
A8
riba 200, 400, 600g 100%

NAPOMENA: Temperatura hrane pre kuvanja treba da bude 20-25° C.
Visa ili niza temperatura hrane pre kuvanja zahteva povecanje ili
smanjenje vremena kuvanja.

Temperatura, tezina i oblik hrane imaju znacajan uticaj na efekat
kuvanja. Ako je doSlo do odstupanja od elemenata navedenih u
gornjem meniju, vreme kuvanja moze da se podesi kako bi se postigli
najbolji rezultati.

U rezimu pripravnosti, drzite tipku "DEF/MENU/CLOCK" duze od 3
sekunde da biste usli u rezim za podeSavanje sata. Istovremeno, sati
trepere na ekranu. Okretanjem dugmeta mozete podesiti sate. Nakon
podeSavanja sata, kratko pritisnite dugme "START/+30s" da biste presli
na rezim podeSavanja minuta. Okretanjem dugmeta mozete podesiti
minute. Nakon podeSavanja minuta, ponovo pritisnite dugme
"START/+30s" da biste izasli iz rezima podeSavanja.



7. BRZI POCETAK

8. BEZBEDNOSNA
ZAKLJUCAVANJE ZA
DECU

9. SAVETI ZA KUVANJE

Saveti za koriS¢enje rerne

Koristite ovu funkciju za brzo zagrevanje (100% mikrotalasne
snage) ili kuvanje hrane. U rezimu pripravnosti, pritisnite tipku
START i rerna ¢e raditi 30 sekundi. Svakim uzastopnim pritiskom
tipke START, vreme rada Ce se produziti za 30 sekundi.

NAPOMENA: Ponovnim pritiskom tipke START vreme kuhanja
¢e se produziti za 30 sekundi u svim programima, osim u
automatskom rezimu i rezimu automatskog odmrzavanja.

Ova funkcija se koristi da bi se sprecilo nekontrolisano ili
nenamerno koriS¢enje rerne od strane dece.

Za podeSavanje: U rezimu pripravnosti ili unapred podeSenom
rezimu, drzite TIPKU STOP 3 sekunde, ¢uce se zvuéni signal i
zasvetlice indikator zaklju€avanja. U zaklju€¢anom rezimu, sve
tipke su onemogucene osim tipke STOP. Za otkazivanje: Drzite
tipku STOP 3 sekunde dok se indikator zaklju¢avanja na ekranu
ne iskljuci.

Rasporedivanje hrane

Postavite deblje delove prema spoljasnjosti posude, tanji deo prema
sredini i ravnomerno rasporedite. Ne stavljajte delove hrane jedan
na drugi ako je to moguce.

Vreme kuvanja

Zapocnite kuvanje sa kratkim podeSavanjem vremena, procenite ga
nakon $to istekne i produzite ga prema stvarnim potrebama.
Prekomerno kuvanje moze dovesti do dima i opekotina.

Ravnomerno kuvanje hrane

Hranu kao $to je piletina, hamburger ili biftek treba okrenuti
jednom tokom kuvanja.

U zavisnosti od vrste hrane, ako je primenljivo, meSajte je od
spolja do sredine posude jednom ili dva puta tokom kuvanja

Omogucite vreme mirovanja

Nakon isteka vremena kuvanja, ostavite hranu u rerni odgovarajuce
vreme, $to joj omogucéava da zavrsi svoj ciklus kuvanja i da se
postepeno ohladi.

Da li je hrana gotova
Boja i tvrdo¢a hrane pomazu da se utvrdi da li je gotova, a to
ukljuCuje:

e Para izlazi iz svih delova hrane, ne samo sa ivice

e Zglobovi zZivine se mogu lako pomerati

e Nema znakova krvi na svinjetini ili peradi.

e Riba je neprozirna i lako se sece viljusSkom
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1. Iskljucite rernu i iskop€ajte utikac iz uti¢nice pre nego sto
poc¢nete da je Cistite.

2. Odrzavajte unutrasnjost rerne Cistom. Kada se prospe
hrana ili te€nost koje ostaju na zidovima rerne, obriSite ih
vlaznom krpom. Ne preporucuje se upotreba jakog
deterdzZenta ili abrazivnih sredstava.

3. Spoljasnju povrsinu rerne treba odistiti
vlaznom krpom. Da bi se sprecilo oSte¢enje delova unutar
rerne, ne bi trebalo dozvoliti da voda prodire u otvore za
ventilaciju.

4. Ne dozvolite da kontrolna tabla postane vlazna. Ocistite
mekom, vlaznom krpom, ne koristite deterdzente, abrazivna
sredstva ili sredstva za ¢iS¢enje u vidu spreja na kontrolnoj
tabli.

5. Ako se para nakuplja unutar ili oko spoljnih vrata rerne,
obriSite je mekom krpom. Do ovoga moze doci kada
mikrotalasna rerna radi u uslovima visoke vlaznosti i ni na
koji naCin ne ukazuje na kvar uredaja.

6. Povremeno je potrebno ukloniti staklenu tacnu radi
Cis¢enja. Operite tacnu u penusavoj vodi ili u masini za
pranje sudova.

7. Rotirajuci prsten i prostor u donjem delu rerne treba redovno
Cistiti kako bi se izbegla preterana buka. Jednostavno
obriSite donju povrsinu rerne blagim deterdzentom, vodom ili
sredstvom za CiS¢enje prozora i osusSite. Rotirajuci prsten se
moze oprati u penusavoj vodi ili u masini za pranje sudova.
Pare nastale prilikom kuvanja se skupljaju tokom stalne
upotrebe, ali ni na koji nacin ne uti€u na donju povrsinu ili
toCkove rotirajuceg prstena. Prilikom uklanjanja rotiraju¢eg
prstena sa donjeg dela rerne radi ¢iScenja, obavezno ga
postavite u odgovarajuci polozaj.

8. Uklonite mirise iz rerne pomocu $Solje vode i soka i kore
jednog limuna u dubokoj posudi za mikrotalasnu rernu.
Ukljucite mikrotalasnu rernu 5 minuta, temeljno obriSite i
osusSite mekom krpom.

ZIVOTNA Ne bacajte uredaj sa obi¢nim ku¢nim otpadom kada mu
SREDINA istekne vek trajanja, ve¢ ga predajte sabirnim centrima za
reciklazu. Ovim ¢ete pomoci o¢uvanju Zivotne sredine.
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INSTALACIJA 1. Pobrinite se da sav materijal pakovanja bude uklonjen sa
unutrasnje strane vrata rerne.
2. Pregledajte rernu nakon raspakivanja i potrazite vidljiva
ostecenja kao Sto su:
— pogresno postavljena vrata rerne,
— oS$tecena vrata rerne,
— udubljenja ili rupe na staklu vrata rerne i ekranu,
— udubljenja u unutrasnjosti rerne.

Ako primetite bilo koje od gore navedenih ostecenja, NE
KORISTITE rernu.

3. Ova mikrotalasna rerna je teSka 17 kg i treba se postaviti na
horizontalnu povrsinu koja je dovoljno ¢vrsta da izdrzi ovu
tezinu.

4. Rernu postavite dalje od izvora visoke temperature i pare.

5. NE STAVLJAJTE nista na rernu.

6. Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju, neka rerna bude
udaljena od oba bo¢na zida bar 20 cm i 30 cm od gornjeg
zida rerne.

7. NEMOJTE skidati pogonsko vratilo rotacione ploce.

8. Kao i kod svakog uredaja, stalni nadzor je neophodan kada
ga koriste deca.

9. Uverite se da je uti¢nica lako dostupna kako bi utikac
mogao brzo da se izvadi u hitnim slu¢ajevima. U suprotnom
treba omoguditi isklju€ivanje uredaja iz strujnog kola
pomocu prekidaca. U tom slucaju treba postovati postojece
odredbe standarda bezbednosti povezanih sa upotrebom
elektri¢ne energije.

Uredaj treba da bude priklju¢en na monofaznu
naizmeni¢nu struju (230 V/50 Hz) preko pravilno
instalirane uzemljene utiénice. UPOZORENJE! OVAJ
UREDBAJ TREBA DA BUDE UZEMLJEN!

10. Ova rerna zahteva ulazno napajanje od 1,5 kVA;
prilikom instalacije rerne se preporucuje da se
konsultujete sa stru€njakom za servisiranje.

PAZNJA: Rerna je iznutra zasti¢ena osiguraéem od 250 V, 10 A.
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SPECIFIKACIJE

2

DIMENZIJE
PRILIKOM
MONTAZE
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RADIO SMETNJE

Potrodnja struje .........ccccovviiiiiiiiie 220-240V~50Hz, 1440W

1ZIaZN@ SNAQGA......eviiiiiiici e 900 W
ROSHl ... 1200 W
KONVEKCIA ..t 2200 W
Radna freKvencija ..........occveiiiiiiiii e 2450 MHz
Spoljasnje dimenzije...................... 510 mm(S) x 303 mm (V) x 410 mm(D)
Kapacitet rerNe...........oviiiiiiiiiiiie e 28 litara
Tezina bez pakovanja . ... priblizno 17 kg
NIVO DUKE ... Lc <60 dB (A)

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o otpadu elektri¢ne i
elektronske opreme (WEEE).

Ovo uputstvo je u skladu sa vazenjem povrata i
reciklaze otpadne elektricne i elektronske opreme
Sirom Evrope.

min 85 cm

Mikrotalasna rerna moze da izazove smetnje na radiju, TV-u ili
slicnoj opremi. Kada dode do smetnji, one mogu biti uklonjene ili
smanjene sledec¢im postupcima.

a) Ocistite vrata i povrSine zaptivki na rerni.

b) Postavite radio, TV i sli¢ne uredaje Sto dalje
od mikrotalasne rerne.

c) Koristite pravilno instaliranu antenu za radio, TV i
slicne uredaje kako biste primali jak signal.

ZADRZAVAMO PRAVO DA 1ZVRSIMO BILO KAKVE
PROMENE KOJE NE UTICU NA FUNKCIONALNOST
UREDAJA.



Ako rerna uop$te ne radi, informacije

na ekranu se ne pojavljuju ili je prikaz na ekranu nestao:

a) Proverite da li je rerna bezbedno priklju¢ena. Ako nije,
izvadite utikac iz uti¢nice, sacekajte 10 sekundi i ponovo
ga bezbedno prikljudite.

b) Proverite da li je pregoreo osigurac ili je iskljucen
glavni prekida¢. Ako vam se €ini da sve radi pravilno,
testirajte utiCnicu pomoc¢u drugog uredaja.

2. Ako mikrotalasna rerna ne radi:

a) Proverite da li je tajmer podesSen.

b) Proverite da li je rerna potpuno zatvorena da biste
ukljucili bezbednosno zaklju€avanje. U suprotnom,
energija mikrotalasa ne¢e dospevati u rernu.

Ako nista od navedenog ne resi problem, obratite se
najblizem ovlaséenom serviseru.

Uredaj je namenjen za kuénu upotrebu za zagrevanje
hrane i pi¢a koristeci elektromagnetnu energiju; samo
za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate problem,
obratite se Centru za brigu o kupcima kompanije Gorenje u
vasoj zemlji (broj telefona mozete pronaci u letku sa
garancijom Sirom sveta). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji
Centar za brigu o korisnicima, posetite lokalnog trgovca
Gorenje opremom ili se obratite servisnom odeljenju Gorenje
kuc¢nih aparata.

Samo za liénu upotrebul!

Dodatne preporuke za kuvanje u mikrotalasnoj rerni
i korisne savete mozete pronaci na veb stranici:

http://www.gorenje.com

ZELIMO VAM PUNO ZADOVOLJSTVA PRILIKOM
KORISCENJA UREDAJA

gorenje
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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